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ГЛАВА 1. ан 
Корабль въ открытомъ морЪ. 


18-го октября 1827 г., около пяти часовъ пополудни, небольшое . 
левантское судно, придерживаясь попутнаго вЪтра, старалось держать- _ 
ся какъ можно круче, чтобы усифть до ночи пристать къ порту Витило, 
расположенному при вход въ Коронсый заливъ. Этотъ портъ по- 
строенъ въ одномъ изъ трехъ узкихъ, глубоко вдающихся въ материкъ 
заливовъ, образующихъ въ моряхъ Тоническомъ и Эгейскомъ какъ бы 
громадный листъ латави (сравнен!е вполнф удачное и очень часто 
примфняемое къ южной части Грещи, известной въ древности подъ ° 
именемъ Пелопоннеса, а въ наши времена называемой Мореей). Одинъ 
изъ этихъ трехъ заливовъ, самый восточный, заливъ. Коронсвй, отдф- 
ляеть Мессеню отъ Майны; другой, Маравонсвйй, широко омываетъ 
полукругомъ суровую Лаконтю; третй, Нависьй, отдфляетъ Лаконно 
от Арголиды. 

Гавань Витило, какъ уже было сказано, выше, принадлежить ки 
первому изъ трехъ названныхъ эаливовт. 

Укрфиленная на границ% его праваго берега, въ глубин небольшой 
и неправильной бухты, окруженная возвышенностями торы Тайгеть, 
она, такимъ образомъ, прекрасно защищена отъ всфхъ вЪтровъ Среди- 
земнаго моря, а благодаря своему твердому дну, считается одной изъ 
лучшихь и довольно безопасныхь остановокъ, . 

Несмотря на то, что сумерки еще не наступили, приближене левант- 

‚.скаго судна съ набережной Витило не могло быть замЪчено. Ихъ разд- 
ляло пространство въ шесть-семь миль, и развЪ одинъ только краешекъ 
его самыхъ высокихъ парусовь едва-едва вырисовывалея на свётлой_ . 
полосф горизонта. 

_` Но то, что не могло быть зам чено внизу, могло быть видно наверху, 

-съ вершинъ возвышающихся надъ селешемъ горныхъ хребтовъ. Портъ 
Витило чрезвычайно живописенъ. Онъ построень амфитеатромъ” по . 
уступамъ крутыхъ скалъ, защищаемыхъ древней крфпостью Келафой. $ 
Надъ кр$постью высятся старинныя, полуразрушенныя башни; ‘но эти 
балини не такъ древни, какъ другя, не менфе ихъ любопытныя, разва- 
лины. То развалинн храма Сераписа; эти послФлня еще древн%е; а 
между тЪмъ, ихъ колонны и капители въ строго 1оническомъ стилЪ — 
еще до сихъ поръ уврашаютъ церковь въ Витило, Невдалеев отъ полу- _ 
разрушенных башенъ' виднфлось нфеколько маленьких часовенъ. Цер- 
БОВНЫЯ сы исполнялись тамъ монахами „калуэрами“, но почти с 
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ЕТО никогда не посфщалъ ихъ. Эту фразу „церковныя службы исполня- 
лись тамъ монахами“, а особенно слово „монахами“, слфдовало бы. 
объяснить боле подробно, но такъ какъ одинъ изъ этихъ монаховъ, 
только что вышедпий изъ своей часовни, можеть вполнф служить’ 
_ типомъ подобныхъ „калуэровъ“, то пусть читатель по немъ судить и 
объ остальныхъ. Въ описываемую нами эпоху, релийя въ Греши пред- 
ставляла изъ себя странную см$сь языческихъ легендъ съ христан- 
скими вфрованйями. 

Еще многе среди христанъ почитали древнихъ богинь наравнЪ со 
святыми мученицами новой религи. Даже еще до сихъ поръ, по сло- 
вамъ Генриха Белля, они смфшиваютъ полубоговъ со святыми, лёшихъ 
воспфваютъ вмЪфстЪ съ ангелами и поклоняются сиренамъ, фурямъ и 
другимъ языческимъ божествамъ. Отсюда произошло множество свое- 
образныхь обычаевъ, множество суевЪрйй, заставляющихъ образованнаго 
челов$ка невольно улыбаться и составляющихь въ ебщемъ такой не- 
вообразимый хаосъ язычества, см5шаннаго съ православемъ, что даже 
духовенству подчасъ трудно бываетъ въ немъ разобраться. Къ тому же, 
въ началв нынфиняго столётя, а именно въ первую четверть его, 
духовенство вь Греши было крайне невЪжественно; а монахи, эти 
„добрые малые“, наивные, безпечные, часто очень вольнаго поведен!я, 
были еще того мене способны руководить суевёрнымъ населенемъ. 

И если бы они были только невфжественны! А то въ нфкоторыхъ 
уголкахъ Греши, въ особенности въ окрестностяхъ суровой Майны, эти 
ОЪдные люди, набранные изъ самыхъ низшихъ слоевъ общества, испыты- 
вая страшную нужду, благодаря суровой природ и почти полному от- 
сутетыю церковныхъ доходовъ, такъ какъ къ нимъ рфдко кто обра- 
щался за исполнешемъ православныхъ требъ, вели самое жалкое, ‘ни- 
щенское существоваше. Вся ихъ дфятельность ограничивалась только 
тфмъ, что они давали иногда в$рующимъ прикладываться къ апокрифи- 
ческимъ иконамъ да поддерживали огонь въ лампадахъ на гробницахъ 
святыхъ. Они, не стфеняясь, попрошайничали у великодушныхъ путе- 
шественниковъ и, нанимаемые приморскими жителями, нисколько, не 
гнушались исполнять должности дозорщиковъ и сторожей. ^ 


На берегу порта Витило, лЪниво растянувшись на пескф, лежало 
нЪФсколько моряковъ. Для нихъ, какъ для итальянскихъ „1аггагог“, 
посл$ нЪсколькихъ минутъ работы требовалось нЪеколько часовъ отдыха, 
но теперь, при видф калуэра, быстро спускающагося къ нимъ и ожи- 
вленно размахивающаго руками, всф сразу повскакали со своихъ м%етъ. 

Монаху было лЬтъ пятьдесять, пятьдесятъ-пять. Онъ быль чрезвы- 
чайно толсть и не такъ толстъ, какъ жиренъ. Его хитрая красна: 
физюном!я внушала съ перваго же раза очень мало довфр/я. 

— Эй ты, отче, что тамъ такое? — закричаль одинъ изъ моряковъ, 
не утери$въ и побЪжавь самъ къ нему навстр%чу. 

Витиленецъ говорилъ гнусавымъ голосомъ, на томъ майнотскомъ 
простонарф чи, гд$ гречесый языкъ смёшался и съ турецкимъ, и съ 
итальянскимъ, и съ албанскимъ, какъ будто бы это нарЪче возникло 
во время Вавилонскаго столнотворешя. А. 

— Врно, войско Ибрагима заняло вершины Тайгета?— закричаль 
пругой морякъ. 
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И въ тонф его голоса слышалось столько безпечности и равнодуния, 
что невольно думалось, какъ мало патр1отизма въ этомъ человЪкЪ! 

— Ужъ только бы не французы, съ тфми намъ рзшительно нечего` 
дФлать, — замЪтиль первый морякъ. 

— Ну, одни другихъ стоятъ! — воскликнулъ трет. 









































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Эй ты, отче, что тамъ такое? (Стр. 4.) 


Всф эти возгласы и замфчаня какъ нельзя лучше обриеовывали 
характеръ уроженцевь южнаго Пелопоннеса и ихъ отношеня къ про- 
исходившей въ то время войнф за независимость. А между тёмъ, ихъ 
же сос$ди и соотечественники, сфверные майноты, принимали дфятель- 
ное участе въ этой войн и блестяще отличались на пол брани. 

Толстый монахъ не отвфчалъь ни тому ни другому изъ спрашивав-_ 
шихЪ его моряковъ. Онъ такъ усталъ отъ скорой ходьбы, что не въ 
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силахъ былъ произнести ни одного слова. Хотзль отвфтить и не могъ. 
Грудь его судорожно подымалась, потъ градомъ катился съ его жир- 
наго краснаго лица. 

— Да ну же тебя, отецъ, говори скор%е!— вскричалъ старикъ Годзо. 

Годзо чутьемь угадывалъ, что хотфлъ сообщить имъ монахъ, и оть 
этого былъ еще нетери$ливЪе, чфмъ друге. 

Толстяку удалось, наконецъ, перевести дыхаше, и, указывая рукою 
на горизонтъ, онъ посизшно проговорилъ: 

— Судно на мор%! 

Безд®льники сразу встрепенулись. Громко крича и радостно хлопая 
въ ладоши, они со всфхъ ногъ бросились къ ближайшей скалЪ. Оттуда 
видъ на море значительно расширялся, да и наблюдать сверху было 
удобнзе, ч$мъ съ набережной, внизу. 


Глядя на нихъ, на ихъ шумный, нескрываемый восторгъ, иностра- 
нецъ, пожалуй, могъ бы подумать, что въ нихъ говорить простое любо- 
пытство приморскихъь жителей. Какой же морякъ не станетъ интересо- 
ваться внезапнымъ появлешемъ незнакомаго судна вблизи своей гавани? 
Это такъ понятно и такъ естественно! Но, нзтъ; это было далеко не 
тавъ, и интересъ ихъ быль совсфмъ особенный. 


Не только въ то время, когда происходила эта исторя, но и въ то, 
когда она описывалась, Майна представляла изъ себя страну, совер- 
шенно независимую отъ Грещи. Она осталась независимой даже и посл 
того, когда европейсыя державы въ 1829 г. Адр!анопольскимъ трак- 
татомь признали Грецию самостоятельнымь королевствомъ. Майноты, 
или, по крайней мфрЪ, тЪ изь нихъ, что заселяютъ длинные и узше 
мысы между заливовъ, остались и до сихъ поръ полудикимъ народомъ. 
Цивилизащя почти не коснулась ихъ. Они гораздо больше заботятся о 
своей личной свобод, чЪмъ о благосостоян!и своей ограны. Вотъ по- 
чему эту часть Мореи и нельзя было никогда покорить. Ни турецые 
янычары ни греческе жандармы не въ силахъ были сладить съ ними. 
ВЪчно ссоряпеся между собой, крайне мстительные и строго соблю- 
даюцие обычай кровавой мести, разбойники оть природы, они не оста- 
навливаются ни предъ какимъ преступлешемъ, даже убствомъ, ради 
наживы. Весьма гостеприимные въ то же время, они кр$ико засфли въ 
горахъ Тайгета и преспокойно живутъ себЪ въ своихъ маленькихъ 
врЪфпостцахъ „ругеоз“, какъ средневзковые феодалы въ замкахъ, при- 
знавая одно только „кулачное право“. И это прямые потомки спар- 
танцевъ! 

Если въ настоящее время майноты находятся еще въ полудикомъ 
состояни, то легко себф представить, чфмъ они были пятьдесять лЪть 
тому назадъ! Покуда пароходы, крейсеровавиие въ Средиземномъ мор, 
не начали укрощать ихъ хищничесвке разбои, они были въ первую 
четверть [Х столтя самыми см$лыми, неустрашимыми и опасными 
пиратами, и ни одно торговое судно не могло безпрепятственно мино- 
валь ихъ берегъ. И дЪйствительно, портъ Витило, по своему положен!ю 
на окраин Пелопоннеса, вблизи острова Чериготто, излюбленнаго мёс®- 
пребыван!я корсаровъ, быль во вс$хъ отношешяхь удобнымь пунктемъ 
для нападен!я и какъ нельзя болфе способствоваль развит!ю морского 
разбоя въ Архипелагекомъ и Средиземномъ моряхъ. 
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Мъстноеть, гдз сосредоточивалась жизнь обитателей этой части 
Майны, оканчивающейся мысомъ Матапаномъ;, носила особенное назва- 
не „Каковонни“, и.каковонн!оты съ наслаждешемъ предавалиеь своему 
преступному промыелу. На морз — они нападали на проходяция суда, 
на сушз—заманивали ихъ къ берегу съ помощью ложныхъ сигналовъ. 
И будь то турки, мальтйцы, египтяне, даже греки — имъ было вее равно. ° 
Они съ одинаковымъ звфретвомъ грабили и жгли ихъ корабли, убивали 
или продавали въ рабство несчастныхъ моряковъ. Если работа, пр1оста- 
навливалась, т. е. если „каботеры“ (моряки, плавающие у береговъ) пере- 
ставали показываться охоло Коронекаго и Мараеонскаго заливовъ, то 
майноты возносили пламенныя молитвы къ богу-громовержцу, прося 
его ниспослать бурю и потопить въ мор хоть одно богато нагружен- 
ное судно. И калуэры никогда не отказывались служить имъ молебны. 
Вотъ уже нЪфеколько недфль прошло безъ всякой наживы для вити- 
менцевъ. Немудрено, что вфсть, принесенная монахомъ ‘о приближени о 
незнакомаго судна, вызвала такой неожиданный взрывъ радости въ 
морякахъ. Почти тотчаеъ же раздались глуме удары „симандры“. (Въ 
трёческихъ провинщяхъ, гдз турки запрещали употреблеве метал- 
лическихъ колоколовъ, были изобрфтены особенные. деревянные коло- 
нвола съ желфзными языками и назывались они „симандрами“.) Алчное 
населеше Витило: мужчины, женщины и дфти, даже лютые кровожад-. 
ные псы, вс одинаково способные къ грабежу и убШству, быстро сб$- 
жались на этотъ заунывный погребальный звонъ. 

А моряки, етоявие на высокой скал, громко крича и пеминутно 
перебивая другъ друга, спорили т$мъ временемъ между собой, что бы 
это было за судно? * 

Нордъ-нордъ-вестъ, съ приближешемъь сумерекъ, все кр$ичаль да 
крЬичалъ, а корабль несся на ве$хь парусажь. СлЪдя за его напра- 
влешемъ, можно было предположить, что онъ’ шелъ отъ острова Крита. 
Надъ блестящею изнистою струей, разбЪгающеюся позади его, уже 
виднВлея высовый кузовъ, но паруса представляли изъ себя еще не- 
ясную бЪлую массу. Трудно было р$шить, какое это судно, и потому 
торяще` споры на скал ни на минуту не затихали. 

— Это шебека! — ув$реннымъ голосомъ говорилъ одинъ изъ моря-. 
ковъ. — Я ясно вижу четыреугольные паруса фокъ-мачты. 

— Ну, ньть, — говорилъ другой, — это пинка; посмотри, приподня- 
тый задъ и выпуклый форштевень, 

— Шебека или пинка! у, кто можетъ ихь распознать на такомъ | 
разстоян!и? 

— Не полакра ди это, ВД у той тоже четыреугольные паруса? — 
замВтилъ кто-то. 

— Эхъ, кабы Богъ помогъ намъ! — вздыхаль старикъ Годзо, * тлядя 
вдаль въ сложенный кулакъ, вмфсто подзорной трубы. — И полакра, и 
шебека, и пинка— все трехмачтовыя суда, а вЗдь трехмачтовые корабли 
куда лучше двухмачтовыхъ, если дЪфло касается винъ съ острова Ванди 
да емирнскихъ тканей! 

Такое мудрое замфчаше заставило наблюдающихъ еще вниматель-. 
нфе, еще зорче всматриваться въ море, Корабль т$мъ временемъ при- 
ближался, мало-по-малу увеличиваясь въ своихъ размрахъ; но именно, 
велфдетве того, что онъ слишкомъ круто придерживалея вфтра, его. 
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поперечный разрфзъ не былъ виденъ. Кто могъ сказать, дв или три 
на немъ мачты и, слдовательно, на какую добычу можно было на- 
дфяться? 

— Эхъ, чорть попуталъ! Нищета проклятая! — проворчаль старый 
Годзо, прибавляя на своемъ многоязычномъ жаргонф еще несколько 
звучныхъ ругательствъ. (Онъ никакъ не могъ не подправить свою р$чь 
какимъ-нибудь кр$икимъ словечкомъ.) — Это просто-напросто фелука... 


— И даже не фелука, а сперонада, маленькое мальтское суде- 
нышко! — векричалъь калуэръ, не менфе другихъ заинтересованный 
приближешемъ загадочнаго судна. 


На минуту отчаян!е охватило всфхъ. Но нфтъ, этотъ корабль не 
могь имфть меньше ста или ста-двадцати тоннъ водоизм$шен!я. На- 
конецъ, дфло не въ томъ, великъ ли былъ грузъ; все зависело отъ 
его цфнности. Иногда совершенно простыя фелуки, даже сперонады 
бываютъ нагружены дорогими винами, тонкими маслами и дратоц$нными 
тканями. Въ такихъ случаяхъ стоитъ потрудиться и атаковать ихъ: 
добыча всегда съ избыткомъ вознаграждаетъ трудъ. Итакъ отчаиваться 
было еще рано. Къ тому же, старые моряки, опытные въ подобныхь 
дфлахъ, находили особенную элегантность въ’ ход корабля, что, по 
ихъ мнфнИо, свидЪтельствовало въ его пользу. 


Солнце садилось, медленно, медленно опускаясь въ Тоническое море. 
Октябрьешя сумерки тянулись долго, цфлый часъ. До абсолютной тем- 
ноты оставалось еще достаточно времени, чтобы раземотрЪть вудно. 
Какъ разъ въ это время корабль, обогнувъ мысъ Матапант, чтобы удоб- 
нзе было войти въ заливъ, повернулся своимъ бокомъ, и глазамъ всЪхъ 
наблюдающихъь на скалЪ представилось легкое, красивое трехмачто- 
вое судно. | 

— Саколэвъ!‘ — векричалъ Годзо. 

— Саколэвъ! -— радостно подхватила вся толпа. 

Теперь уже никто не спорилъ. Ве ясно видфли, что корабль, 
маневрировавний въ Коронскомъ залив, былъ саколэвъ. 

Витиленцы слишкомь поторопились жаловаться на свою судьбу и 
пресл6дующую ихьъ вЪчную неудачу. На такихъ корабляхь не разъ 
находили богатые, р$дые товары. 


Саколэвомъ называется на ВостокЪ средней величины трехмачтовое 
судно. Его погибь, т. е. кривая лишя его палубы, слегка заострена и 
приподнята сзади. Онъ оснащень тремя однодеревыми мачтами съ 
шпрюйтовыми парусами, изъ которыхъ самая высокая, укрЪпленная въ 
центр судна и сильно наклоненная впередъ „гротъ-мачза“ имфеть 
четыреугольный латинсейй парусъ, марсель *), и летуч!й бомъ-брамсель **). 
Впереди находятся два ‘кливера ***), а на заднихъ двухъ неравныхъь 
мачтахьъ развфваются остроконечные паруса. Кузовъ, окрадшенный въ 
яркую краску, уклонь форштевеня, разнообразныя снасти, фантаетиче- 
ская форма парусовъ — все это вмфстЪ дфлаетъ его однимъ изъ инте- 


*) Марсели — паруса, поднимаемые на стеньгахъ. Стеньга — мродюлжене мачты 
кверху. Стеньги носять назвае по мачт%. 
**) Бомъ-брамсели — 4-ый рядъ прямыхъ парусовь, считая отъ палубы кзерху. 
*=*) Кливера — косые паруса, которые ставятея вдоль. сужна, въ дмаметральхой 
плоскости, 
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реснфйшихъ образчиковъ тфхъ гращозныхъ кораблей, что пфлыми сот- 
нями лавируютъ въ моряхъ Архипелага. 

° И дЪйетвительно, ничего не можеть быть изящнЪе такого ориги- 
нальнаго судна, качающагося на волнахъ и взбивающаго морскую пфну 
такъ легко и свободно. Вамъ кажется, что надъ сверкающимъ при но- 






































Капатанъ стоялъ гордо выпрямившись. (Стр. 12.) 


селЗднихь лучахь заходящаго солнца моремъ ныряеть громадная птица, 
и своими б$лыми крыльями чуть-чуть задфваетъь пзняпияся волны. Не- 
смотря на то, что вфтерь кр$ичаль, а небо покрывалось зловфщими 
тучками, саколэвь нисколько не уменьшилъ своихъ парусовъ. Онъ даже 
не убраль летучй бомъ-брамсель, чего другой, менфе безстрашный мо- 
рявъ, на его мЪет$, пожалуй, не рискнуль бы сдфлать. Ясно, что ка- 
питанъ си$шиль пристать къ берегу, а вовсе не намревалса провести 


# 
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ночь на мор, гдз уже начинала бушевать непогода. Но если на этотъ 
счетъ витименцы могли оставаться спокойными, то зато другой вопросъ 
оставался покуда неразршеннымъ. Какой же портъ выберетъ капи- 
танъ для стоянки? 

— Ахъ, чтобъ его! — сердито вокричаль одинъ изъ пиратовъ. — 
Онъ, кажется, и не думаетъ приставать! 

— Хоть бы дьяволъ потащилъ его на буксирЪ! — векричаль дру- 
той. — Да пристанеть ли онъ, наконец! 

— Можетъ-быть, онъ идетъ въ Коронъ? 

— Или въ Каломату? 

И то и другое было возможно. Коронъ былъ большой портъ, и ле- 
вантеве торговые корабли очень часто заходили туда. Коронъ зани- 
мался вывозомъ масла изъ южной Грещи, а Каломата, построенная 
въ глубин залива, славилась своими рынками, изобилующими ману- 
фактурными товарами, матерями и глиняною посудой, доставляемой 
туда съ Востока. Поэтому ничего не было невозможнаго въ томъ, что 
саколэвь направлялся въ одинъ изъ этихь портовь, минуя Витило. 
Это только разрушало нзкоторымъ образомъ тайныя мечты витимен- 
цевъ насчетъ грабежа и богатой добычи... А саколэвъ, между т$мъ, 
продолжалъ нестись на всЪхъ парусахъ. Вотъ сейчасъ поравняется онъ 
съ портомъ Витило... Вотъ уже поравиялся... Настала рёшительная ми- 
нута. Если онъ будетъ продолжать нодымалься вглубь залива, то для 
Годзо и его товарищей н®ть болфе надежды поживиться на, его счетъ. 
Какъ бы ни были легки ихъ ботики, какой бы ловкостью и силой ни 
отличались гребцы, имъ никогда не догнать саколэвъ. Какъ онъ кра- 
сивъ! Какъ гнутся его тоныя мачты подъ громадными парусами, а 
онъ точно и не чувствуеть всей этой тяжести, летить себф да 
летитъ! 

— Онъ идеть сюда, къ намъ! — замирающимь оть восторга голо- 
сомъ закричалъ вдругъ старый морякъ. 

Онъ не ошибся. Саколэвь шелъ прямо на Витило. Уже второй кли- 
зеръ и летучй бомъ-брамсель были убраны, марсель взятъ на гитовы *). 
Теперь, облегченный отъ половины снастей, корабль управлялся только’ 
рукой рулевого. Ночь наступала. До полной темноты оставалось какъ 
разъ столько времени, чтобы войти въ гаваяь порта. Фарватеръ быль 
не совсмъ безопасенъ. Въ н%®которыхь м$фетахъ находились даже очень 
опасныя подводныя скалы. Чтобы не потерифть крушеня и сум$ть во- 
время избЪжать невидимую опасность, необходимо было твердо изучить 
дно. На гротъ-мачтВ же маленькаго судна даже лоцмансый флагъ не 
былъ поднять. В$рно, капитанъ, управляю саколэвомъ, хорошо зналъ 
эту местность, что рёшался пускаться въ путь самостоятельно, безъ по- 
мощи проводника. А можетъ-быть, онъ, зная нравы и обычаи этихъ 
уже слишкомъ опытныхъ проводниковъ, боялся довфриться имъ?.Вфдь 
они не постфенялись бы посадить его на мель м погубить такъ же, 
какъ погубили уже немало судовъ? 

Ни одинъ маякъ не освЪщалъ гавань Витило. Одни только обыкно- 
венные портовые огоньки могли служить руководителями въ этомъ уз- 


*) Взять на гитовы — убрать паруса. Гитовы — снасти для подтягиван!я угловъ 
паруса, при его уборк, къ срединЪ реи. 
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комъ, темномъ проход. Несмотря на это, саколэвь приближался. Вотъ 
онъ уже только въ полмилБ отъ порта. Чувствовалось, что имъ упра- 
вляеть опытная искусная рука: такъ твердо и увфренно приставалъ онъ 
къ берегу. 

Съ неудовольствемь слЗдили за нимъ витименцы: они разечитывали 
на то, что корабль непрем$нно наткнется на рифъ. Подводныя скалы 
въ такихъ случаяхь всегда оказывали имъ свою помощь. Он начинали 
дЪло, пираты доканчивали его. Сперва крушеше, потомъ грабежь — 
воть ихь всегдашей способъ дЪфйствя. Благодаря этому способу, они 
избЪгали прямого нападен1я и сопряженнаго съ нимъ рукопашнаго боя, 
внушающаго имъ всегда нфкоторый страхъ. 

Опасевя ихъ были не безосновательны: мномМе торговые корабли 
имфли прекрасно вооруженный экипажъ, всегда храбро сражающийся и 
никогда не оставляюциЙ безнаказаннымъ такое безцеремонное нападение. 
Разбойники не разъ платились жизнью за свою алчность. ГЕ 

Молча, не теряя драгоцзннаго времени, витименцы, елфдомъ за 
-Годзо, оставили свой наблюдательный пость и спустились внизъ кБ 
берегу. 

Имъ предстояло много работы. Прежде всего и во что бы то ни 
стало, надо было посадить саколевъ на мель, а для этого требовалось 
сбить его съ взрнаго пути. . 

Наступившая осенняя ночь, еще не глубокая, но достаточно темная 
для того, чтобы затруднить маневрирован!е судна, какъ нельзя болфе 
благопрлятетвовала ихъ планамъ. 

— Въ портовымъ огнямъ! — раздалось тихое, несложное приказане 
Годзо. 

Витиленцы, привыкиие всегда безпрекословно подчиняться его вол%, 
сразу поняли’ своего предводителя, и черезь дв минуты простой фо- 
нарь, виеЪвиий на шестВ на стЗнкВ гавани, вдругъ погасъ. 

Въ ту же минуту и въ томъ же направлеши вепыхнулъ другой ого- 
некъ. Огни были совершенно одинаковы; и размВръ и свфтъ ихъ былъ 
какъ будто одинъ и тотъь же, только первый свЪтилъ неподвижно, & 
второй почему-то постоянно колебался, точно переходиль съ’ мфета 
на мЪето. 

Такъ оно и было въ дЪйствительности. Разбойники сняли съ шеста 
фонарь, прикрфпили его къ рогамъ овцы и затЪмъ стали медленно про- 
гуливать ее на веревкф вдоль берега. Путешествуя вмЗстЪ съ овцой, 
этотъ своеобразный маякъ долженъ быль, по расчету моряковъ, обя- 
зательно сбить съ толку саколэвь и заставить его неправильно манев- 
рировать. 

Уже не въ первый разъ витишенцы поступали такимъ образомъ. 
Мало того, въ р$дкихъ случаяхь ихъ преступныя предпраятя оканчи- 
вались неудачно. Саколэвь т$мъ временемъ входилъ въ фарватеръ. Уже 
‚большой парусъ на его гротъ-мачтЪ быль взятъ на гитовы, оставались 
одни только заде паруса да одинъ изъ кливеровъ. Въ крайнему уди- 
вленшо везхь наблюдающихъ на берегу, корабль маневрировалъ зам ча- 
тельно спокойно и съ твердой увфренностью обходилъ веяюй разъ 
опасныя мЪфста. Подвижной маякъ на берегу, повидимому, не им ль 
для него никакого значеня. Безъ сомнфая, капитанъ саколэва уже не 
въ первый разъ посфщаль этотъ порть, иначе откуда же это спокой- 
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стве и эта увфренность среди темной осенней ночи? Воть и онъ, этотъ 
смфлый морякъ. Его черный силуэтъь уже ясно начинаетъ выступать 
изъ мрака. Онъ стоитъ на носу своего корабля, закутавшись въ широ- 
вя складки шерстяного плаща, съ накинутымъ на голову капюшономъ. 
Н$тъ, онъ не похожъ на этихъ скромныхъ капитановъ каботажныхъ 
торговыхъ судовъ, плавающихъ около острововъ Архипелага. Т трусы, 
и видъ у нихъ самый жальй. Они не выпускаютъ изъ рукъ своихъ 
четокъ и дрожащими отъ страха пальцами, шепча молитвы безоста- 
новочно, во все время маневрированйя своего судна перебираютъ круп- 
ные шарики четокъ. А этотъ стоитъ спокойно, см$ло глядитЪ вдаль 
и твердымъ, увфреннымъ голосомъ отдаетъ приказашя стоявшему сзади 
него рулевому. Вдругъ подвижной маякъ на берегу погасъ. Саколэвъ 
и на этотъ разъ не смутился. Правда, была минута, когда казалось, что 
судно, потерявь свое прямое направлеше, должно неизбЪжно наткнуться 
на подводный камень, лежавиий почти въ уровень съ водою, всего въ 
двадцати саженяхъ отъ порта. Въ темнот$ невозможно было разгля- 
дЪть его. Но легый толчокъ въ мель, и саколэвъ измфнилъ свое напра-. 
влене, а подводный рифъ остался въ сторонф. Та же ловкость руле- 
вого помогла ему миновать и вторую мель, — мель, о которую не одно 
уже судно разбивалось, дЪлаясь затЪмъ жертвой хищничества, пиратовъ. 
Пропала послфдняя надежда на крушене. Еще дв минуты, и саколэвъ 
броситъ якорь въ порт$. 

— Въ лодкамъ! — скомандовалъь старикъ Годзо. 

И толна, человзкъ въ тридцать сильныхъ, рослыхъ моряковъ, во- 
оружившись пистолетами, кинжалами и топорами, бросилась къ своимъ 
лодкамъ, привязаннымьъ внизу у пристани. 

Саколэвь уже вышелъ на средину гавани. Вотъ закрфпили послфд- 
ве паруса, загрем$ла цфиь, бросили якорь, и корабль, въ послфдюй 
разъ вздрогнувь вефмъ своимъ корпусомъ, неподвижно остановился. 

Обыкновенно на каботажныхь судахъ, при вид приближающихся 
пиратовъ, начинался всегда страшный переполохъ: экипажь спъшиль 
вооружиться, поминутно слышалея тревожный голосъ капитана, стдаю- 
щаго приказав я, — всЪ готовились къ битвз. Теперь же ничего этого 
не было. Не видно было никакихъ особенныхъ приготовлений, не слышно 
было никакого шума. Капитанъ спокойно прогуливался по палубЪ; 
матросы прилежно убирали снасти, 

Вотъ первая лодка причалила къ саколэву, за ней другая, третья, 
и цфлая флотимя въ одну минуту, съ дикими криками, грозно потря- 
сая въ воздух оружйемъ, осадила корабль: Еще минута, и пираты, какъ 
черные тараканы, со всЪхъ сторонъ нолфзли на палубу. 

Большинство, самые яростные, бросилось къ кормф. Одинъ, схва- 
тивши большой фонарь, подскочиль къ капитану и освЪтиль его лицо. 
Капитанъ стояль гордо выпрямившись, скрестивъ на груди руки и 
презрительнымь взглядомъ окидывалъ окружавшую его толпу разбой- 
НИКоВЪ. 

— Что же, — проговорилъ онъ спокойнымъ и строгимъ голосомъ,— 
разв5 витименцы не узнаютъ больше своего соотечественника Николая 
Старко? 

Быстро отчалили лодки оть саколэва, и не прошло и пяти минутъ, 
вавъ он уже снова приставали къ набережной порта. 
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ГЛАВА ИП. 


Другъ предъ другомъ. 


Минутъ десять спустя, легкое гребное судно, ботикъ, отчалило отъ 
саколэва и высадило на берегъ, безъ всякаго конвоя и даже безъ вся- 








Мать сама подожгла домъ. (Стр. 20.) 


като оружия, того, предъ кБмъ витименцы такъ быстро отступили. 

То быль капитанъ „Каристы“, судна, только что бросившаго якорь 
въ порт. Средняго роста, коренастый и широкоплечй, съ длинными 
черными кудрями и высокимъ гордымъ лбомъ, съ суровымъ взглядомъ 
большихъ темныхъ глазъ и съ торчащими въ стороны косматыми усами, 
онъ, на первый разъ, казалея лЗтъ тридцати-пати, немногимъ больше, 
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но лицо его грубое, загор$лое отъ в$тра и солнца, какое-то жестокое 
непрятное выражене глазъ и глубокая морщина на лбу —‘дЪлали егс 
гораздо старше этихъ лётъ. При этомъ онъ производиль виечатлён!е 
нечестнато человЪка. Одфтъ онъ быль довольно странно. На немъ была 
не то куртка, не то жилётъ, просто какой-то коричневый кафтанъ съ 
капюшономъ, расшитый темнымъ суташомъ, и шировя зеленоватыя ша- 
ровары, засунутыя въ высоше кожаные сапоги. Такъ обыкновенно одЪ- 
вались моряки съ варвар скихь береговъ. А ‘между тёмъ, Николай 
Старко быль родомъ грекъ, и порть Витило былъ его родиной. ЗдЪсь 
провелъ онъ первые годы своей юности. ЗдЪфсь, среди этихъ утесовъ, 
ребенкомъ и отрокомъ изучиль онъ морскую жизнь, здфеь ` научился 
онъ искусству плаваня по вол вЪтровъ и теченй. ЗдЪеь, въ Витило,. 
не было ни одного уголка, гл бы онъ самъ не измфрилъ глубины 
моря, крутизны береговъ; не было ни одного рифа, ни одного утеса, 
ни одного камешка на днф морскомъ, ему неизвфстнаго. Онъ зналъ.. 
наизусть всф повороты въ каналф, вс безчисленныя извилины его и 
могъ во всякое время дня и ночи, съ закрытыми глазами, профхать пс 
немъ безъ помощи лоцмана, даже‘ безъ компаса. Вотъ почему, несмотря 
на фальшивые сигналы своихъ соотечественниковъ, Старко такъ ув- 
ренно и безошибочно сум$лъ провести свой саколэвъ. Онъ знать, что ° 
на витищенцевъ нельзя полагаться. Не разъ видфль онъ, какъ поету- 
пали они въ такихъ случаяхъ. Быть-можетъ, онъ и не осуждаль ихь 
за это, — вЗдь лично ему нечего было бояться ихъ нападеня. 

Но если Николай Старко зналъ, что за люди были витиженцы, то 
и витименцы знали, что за человфкъ былъ Николай Старко. 

Посл смерти отца, бывшато одной изъ жертвъ турецкаго насилёя, 
мать его, задыхаясь отъ ненависти къ врагамъ, только и мечтала, о 
мести, только и ждала минуты, чтобы принять участ!е въ первомъ же 
возстани противъ оттоманской тирании. Когда Николаю исполнилось 
восемнадцать лфтъ, онъ бросилъ мать, родительсый домъ и ушель въ 
море. Онъ плавалъ преимущественно въ Архипелаг и скоро сдлался 
пиратомъ. На какихъ судахъ служилъ онъ въ это время, каше корсары 
были его начальниками, подъ чьимъ покровительствомъ началъ онъ 
свою карьеру, чью кровь проливалъ: кровь ли враговъ, или кровь сво- 
ихъ же братьевъ, грековъ,— на это никто, кром$ него, не могъ бы от- 
вЪтить. Правда, его не разъ видфли въ различныхь портахъ, Корон- 
скаго залива; пожалуй, многме изъ его соотечественниковъь могли бы 
разсказать о его высовихь подвигахъ, о томъ, какъ онъ, въ сообществ 
шайки пиратовъ, разбиваль цфлые торговые корабли, разоряль и гра- 
билъ ифлыя богатства... но дёло въ томъ, что никто никогда не р%- 
шился бы этого сдфлать. Имя Николая Старко было окружено какой-то 
таинственностью. У 

Его вс знали и предъ нимъ вс трепетали и преклонялись. По- 
этому-то витименцы, какъ только услышали, кто былъ капитанъ пр!- 
Ъхавшато судна, такъ сейчасъь же и оставили свое намфрен!е разгра- 
бить саколэвъ. 

Когда капитанъ „Каристы“ вступилъ на берегь, то мужчины и 
женщины, выбфжавие. въ нему навстрфчу, почтительно ‘разетупились 
предъ нимъ и въ глубокомъ модчани дали ему дорогу. Казалось, 
одинъ видъ этой мрачной фигуры внушаль вефмъ страхъь и уважене. 
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Веф ждали, когда онъ начнетъ говорить, никто не рЬшалея первый 
обратиться къ нему съ рфчью. Но воть Николай Старко обернулся къ 
стоявшимъ сзади него матросамъ ‘и приказалъ имъ вернуться на бортъ 


саколэва. ЗатЪмъ онъ поднялся на набережную порта, молча прошелъ` 


нфеколько шатовъ, потомъ остановился и, подозвавъ къ себф стараго 
витиленца, слфдовавшаго все время за нимъ, какъ бы въ ожидани 
приказанй, сказалъ ему: 
— Годзо, мнЪ нужно десять здоровыхъ молодцовъ для ‘моего экипажа. 
— Хорошо, — отв$чалъ Годзо, — ты ихъ получишь. 

Если бы капитану ‚Каристы“ пожелалъ набрать среди этого мор- 
ского населеня сто челов къ къ себЪ въ матросы, такъ и сто человфкъ 
` немедленно послдовали бы за нимъ, готовые раздФлить съ нимъ его 

участь, не спрашивая, куда и зачБмъ онъ ихъ поведетъ. 

— Чтобы черезь часъ эти десять человфкъ были на бор сако- 

лэва, — прибавилъ капитанъ. 

— Будутъ, — лаконически отвфчаль ему Годзо. 

Жестомъ показавъ, что теперь онъ желаетъ остаться одинъ, Старко 

сталь взбираться снова по набережной и вскорЪ скрылся въ одной изъ 
темныхъ и узкихъ улицъ маленькаго порта. 


Старикъ Годзо вернулся къ товарищамъ и, не медля ни минуты, 


приступилъ къ выбору десяти человЪкъ, нужныхъ для пополненя эки- 
пажа „Каристы“. А Николай Старко, тзмъ временемъ, взбирался все 
выше и выше иб+склону крутого утеса, поддерживающаго селеше Ви- 
тило. Тамъ, наверху, было тихо и такъ пустынно, какъ будто все вымерло. 
Только нфеколько морскихъ Чаекъ кружились въ воздухВ да откуда-то 
изрфдка доносился вой собакъ. То были громадные псы съ широкою 
мордой. какъ у дога, съ огромной пастью; они нисколько не боялись 
палокъ избыли не менфе опасны для путешественника, чфмъ волки и 


шакалы. Вотъ окончилась тфеная улица, скрылись послздне городке 


домики; и Старко вышелъ на узкую тропинку, окаймляющую кр$Фиость 
Келаеру. Онъ обошелъ кругомъ развалинъ этой крфпости, построенной 


Вилль-Гардуиномъ въ 10 еще время, когда крестоносцы занимали нЪ- 


которые пункты на Пелопонмесь, обошелъ старыя полуразрушенныя 
башни, еще до сихъ: поръ украшаюпия береговую скалу, остановился 
на минуту и оглянулся. На горизонт, близъ мыса Галло, подымалась 
луна; еще немного, и свётъ ея разольется въ водахъ Тоническаго моря. 
 Кое-гдф, среди разорванныхъ облаковъ, гонимыхъ свфжимъ вечерним 
" втеркомт, блистали звЪзды. Вругомъ царила мертвая тишина. Два’ или 
‘три маленькихъ паруса, едва замЗтные для глаза, мелькали на поверх- 
` ности залива. Если бы не разноцвфтные фонарики, качавинеся на вер- 
‚шинё мачть, ихъ, пожалуй, нельзя было бы и различить. Напротивъ, 
` внизу, вдоль ‘берега мелькали огоньки. Ихъ пламя трепетало и дроби- 


лось, отражаясь въ темной водъ. Были ли то огни рыболовныхъ барокъ 


или огни береговыхъь жилищь — трудно сказать. 

Взглядомъ, привычнымъ къ темнотф, окидываль Николай всю эту 
безпредЪльную даль. Во взгаядВ моряка есть особенная сила: онъ ви- 
дитъ тамъ, гдф глазъ обыкновеннаго человзка ничего не различаетъ. Но 
вЪ эту минуту его смущала не природа, а его собственный внутреннй 
мръ. Онъ стояль неподвижно, скрестивъ на груди руки и задумавшись, 


* 


‘безсознательно вдыхалъь полной грудью этоть родной воездухъ, само 
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дыхан!е своей отчизны. Капюшонъ спаль къ нему на плечи, и его чер- 
ная курчавая голова казалось высфченной изъ камня. Прошло четверть 
‚ часа, а Николай все еще стоялъ на утес$ и смотрфлъ въ темную даль. 
Наконецъ, онъ сдфлалъ нфеколько шаговъ, свернулъ въ сторону и по- 
шель наискось береговой скалы. Не случайно повернулъ онъ въ сто- 
рону и не случайно пошелъ по этой тропинк$. Какая-то тайная мысль 
руководила имъ. 

Ничего н$фть безлюднЪе этого м%ста, начиная отъ мыса Матапана 
и кончая самой верхней излучиною Коронскаго залива. Прироца самая 
_ дикая и суровая. НЪтъ ни апельсинныхь ни лимонныхъ деревьевъ, 
зы не увидите тамъ даже шиповника, не говоря уже объ олеандрахъ, 
о смоковниц®, о сливовыхъ деревьяхъ, однимъ словомъ — о той расти- 
тельности, что дфлаеть изъ нфкоторыхъ м$етечекъ Грещи чудную, 
благоухающую страну. Ни зеленаго дуба, ни чинары, ни гранатной 
яблони, что всегда такъ эффектно вырисовывается на темномъ фон. 
кипарисовъ и кедровъ. Повсюду только голыя скалы и камни, грозяпие 
ежеминутно обрушиться въ воды залива. На всемъ лежить отпечатокъ 
самой суровой б$дноты. Видно, что эта страна скупо, какъ мачеха, 
кормитъ своихъ обитателей. НЪеколько изсохшихъ, кривыхъ елей, нё- 
сколько тощихъ, малорослыхъ кактусовъ съ листьями, похожими на 
пл шивыхъ ежей, — вотъ и все, что можно еше встр$тить на этихъ 
скалахъ. Даже дикимъ козамъ, живущимъ тамъ, при всей ихъ невзыска- 
тельности и крайнемъ воздержан!и въ пищф, даже чмъ подчасъ не- 
ч$мъ бываетъ питатьея. Пройдя шатовъ двадцать, Николай Старко 
снова остановился, ‘поднялъ голову и взглянулъ на сЪверо-востокъ, гдЪ 
на св}тлЪющемъ фонЪ небосклона обрисовывался профиль далекой вер- 
вершины Тайгета. На горизонтЪ, какъ два громадныхъ свфтляка, еще 
блестфли двф звфзды. А предъ нимъ, шагахъ въ пятидесяти отъ него, 
прил$пившись къ выступу скалы, стоялъ маленьюй, низьй деревянный 
’домъ. Николай молча смотрфлъ на это скромное, уединенное жилище, 
куда вела только узкая, совефмъ заросшая и страшно крутая тропинка. 
°  Домикъ, выглядывавний изъ-за, ободранныхъ деревьевъ и окружен- 
ный колючей изгородью, имфлъ такой жалей, заброшенный видъ. Изго- 
родь, `мЪстами разросшаяся, мЪстами выломанная и потоптанная не 
разъ, навфрное, забфгавшими сюда шакалами и дикими собаками, при- 
шла въ совершенный упадокъ. Дворикъ, давно уже не расчищаемый 
заботливою рукой человфка, весь пороеъ сорными травами й низкими 
кустарниками. Но почему же никто не живеть въ этомъ дом? почему 
же произошло это страшное: запует$ не? А потому, что владфлець этого 
небольшого участка земли уже много лЗтъ какъ умеръ. Потому, что 
вдова его, Андроника Старко, покинула родину, чтобъ принять учает!е 
въ войнЪ за независимость и встать на ряду съ отважнЪйшими женщи- 
нами, прославившимися въ этой войнЪ. Потому, что сынъ ихъ со дня 
своего бЪфгства еще ни разу не возвращался въ родительсый домъ. А 
между т№мъ, въ этомъ домик онъ родился. Тамъ протекли первые 
тоды его лфтекой жизни... Отецъь его былъ честный, славный морякъ. 
Онъ никогда не сходился со своими соотечественниками, никогда не 
одобряль ихъ образа жизни и всегда старался держаться въ сторонЪ 
отъ нихъ. Ихъ морске разбои ужасали его. Болфе образованный и 
болфе зажиточный, чЬмъ они, онъь сум$ль устроить себ жизнь по 
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вкусу, дЪля весь свой досугъ между любимою женой и единственнымъ 
ребенкомъ. И жизнь ихъ протекала счастливо и незамфтно у мирнаго’ 
домашняго очага. Какъ вдругъ, въ порыв гнфва, онъ какъ-то разъ 
`попробовалъ возмутиться противъ насил!я, и что же? Онъ занлатилъ 
за это жизнью. Даже здЪсь, на самой вершинЪ дикой скалы, чуть не 

















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Корфу. Видъ цитадели. (Стр. 27.) 


на краю свфта, нельзя было избавиться отъ турецкихъ шийоновъ! У 
юноши отняли отца. Некому было руководить его бурнымъ характе- 
ромъ, а матери не подъ силу было сдерживать его, и Николай поки- 
нуль родительсый домъ, ушель въ море и сталь разбойничать. Ужъ 
десять лЗть прошло съ тЪхъ поръ, какъ сынъ бросилъ свое жилище, 
и шесть л6тъ—какъ бросила его мать. Говорили, что Андроника, иногда 
навфщаеть свой домъ; по крайней мфрЪ, ее тамъ видфли, но вообще 
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15 _  ЖЮЛЬ ВЕРНЪ. ь: 
она появлялась въ Витило очень р$дко, всегда не надолго и никогда ни 
_ съ кБмъ изъ мфстныхъ жителей не разговаривала. Что же касается до 
‚ея сына, то хотя Николай и не разъ приставалъ къ берегамь своей 
отчизны, но до этого дня онъ никогда еше не высказываль желаня 
`увидЪть снова свой маленьый домикъ на дикой скалЪ. Стоить ли еще 
_онъ тамъ или ужъ разрушенъ; что сталось съ его матерью, гдф она, 
_ приходить ли она когда-нибудь на старое свое пепелище или нфтъ — 
„ все это были вопросы, повидимому, мало интересующие его. Но, можетъ- 
Мы среди кровавыхъ событй, происходившихъ въ то время въ Греция, 
’ | Имя Андроники долетЪло и до него; быть-можетъ, это имя вызвало въ 
’ | немъ раскаяне, расшевелило его совфоть, если только совфеть не со- 
_ вевмъ заглохла въ немъ? Какъ бы то ни было, но на этотъ разъ Ни- 
° колай Старко бросиль якорь въ порт Витило не для того только, 
° чтобы подкрфпить свой экипажь десятью матросами. Страстное зкела- 
°— ще, даже больше ч$мъ желане, какая-то внутренняя, безотчетная и’ 
’. непонятная для него сила влекла его сюда. Онъ чувствоваль непрео- 
` _. долимую потребность, въ посл5днй разъ конечно, взглянуть на отцов- 
_  сый домъ, еще хоть разъ ступить ногой на ту землю, гдф впервые научил- 
`т`ея онъ ходить, подышать воздухомъ, заключеннымъ въ этихъ стфнахъ, 
° тдф онъ дышалъ ребенкомъ, гдф сталъ впервые лепетать. Воть что 
‚ заставило его подняться по крутой заросшей тропинкЪ на вершину 
пцикой скалы; воть ночему въ этотъ чась темной осенней ночи очу- 
` тидся онъ предъ заброшеннымъ домомъ своихъ родителей. Но здЪеь 
’опять онъ остановился. Вакая-то робость охватила его. НЪтъ такого 
_  зачерств$лаго сердца въ мфЪ, что не сжалось бы предъ н%которыми 
‚ воспоминашями прошлаго, и не надо’родиться въ роскошныхъ палатахъ, 
чтобы чувствовать то, что чувствуешь предъ ифетомъ, гд убаюкивала, 
о тебя нЪжная рука любящей матери. 'Такъ было и съ Николаемъ Старко. 
° ( Долго стоялъ онъ у входа въ садикъ и все не рфшалея войти въ 
° этотъ мрачный, таинственный, какъ будто мертвый домъ. „Войти или 
не войти?“ думать онъ; онъ точно боялся, что вотъ-воть его услы- 
‚‚шатъ, и воть кто-нибудь появится въ дверяхъ. А войти туда — что 
_ могло быть легче! Изгородь вся поломана, полусгнивиия подпорки ле- 
жалъ на землЪ, калитки не существуетъ. Достаточно оттолкнуть засовъ, 
и вы войдете въ маленьюй, запущенный дворикъ. И Николай р%шгился, 
' наконець, войти, но предъ домомъ опять остановился. Боже, какое за- 
` пустъне! Вся сгнившая отъ дождей крыша поддерживалась только за- 
‚\ ржавленными и источенными сыростью стропилами. Едва ступилъ онъ 
на первую ступеньку крыльца, какъ изъ-подъ навфса, густо заросшаго 
` мостаковымъ деревомъ, съ дикимъ крикомъ вылетВла громадная чер- 
ная сова. Николай вздрогнулъ,и снова суевёрный страхъ овладфлъ имъ. 
Но нфтъ, онъ хочетъ, онъ долженъ осмотрЪть весь домъ, до посхёдней 
комнаты. Онъ чувствоваль какое-то раскаяше, какъ будто совфсть унре- 
кала его въ чемъ-то, и онъ втайнВ сердился на самого себя за то, что, 
помимо его воли, проиехолило въ его душЪ. Онъ былъ и растроганъ 
и разсерженъ въ одно и 10 же время. Ему чудилось, что изъ-нодъ 
этой. родительской кровли обрушитея на него пося$днее прокляе. Й 
‚ передъ тЪмъ, вкакъ войти въ этотъ домъ, Николай рфшиль обойти его 
пругомъ. Среди бЪлаго дня онъ, пожалуй, ни за что не рёшилея бы 
прИйти сюда! А теперь темная ночь какъ будто придавала ему больше 
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смЪлости: вЗль никто не могъ видЪть его, да и онъ самъ себя даже 
не видфлъ. Осторожно, точно воръ, изучающий всЪ подходы къ нам чен- 
ному имъ для грабежа жилищу, пробирался онъ вдоль потрескавшихся 
стёнъ, огибая углы, пороспие мохомъ, ошупывая руками расшатанные 
кирпичи, какъ бы желая удостовфриться, насколько еще жизнь сохрани- 
лась въ этомъ домф, и, наконецъ, ирислушиваясь къ своему сердцу, не 
перестало ли оно биться, не замерло ли оно совефмъ въ его груди. 

Заднй фасадъ дома казался еще мрачнФе. Туда даже слабый свфтъ 
луны не могъ проникнуть. Медленно обошелъ онъ все здаве и снова 
подошелъ къ крыльцу. Ему оставалось только толкнуть дверь, если она 
была на защелкЪ, или выломать ее, если она была заперта. Но вдругъ 
кровь бросилась ему въ лицо. Въ одномъ изъ оконъ онъ увидфль 
свЪтъ... Теперь ужъ, несмотря на все свое страстное желане взглянуть 
въ послёдн! разъ на тЪ комнаты, гл онъ провелъ свое счастливое 
дфтство, Николай Старко окончательно не смфлъ войти въ этотъ домъ. 
Ему такъ и казалось, что воть сейчасъ дверь дома отворится, на по- 
рогф покажется отець или мать, и что они проклянутъ его какъ дур- 
ного сына, дурного гражданина, измфнника семьи и предателя отчизны! 
И вь эту минуту, дБйствительно, дверь медленно отворилась. На по- 
рогф показалась женщина. На ней была черная юбка, съ узенькою крас- 
ною каемкой, темная, стянутая въ тали, кофта и широк коричневый 
чепецъ на головЪ, обернутый фуляромъ подъ цвётъ нашюнальнаго гре- 
ческаго флага. Ея лицо, загорфлое какъ у прибрежныхъ рыбачекъ, 
дышало энертей. Въ большихъ черныхъ глазахъ свфтились умъ и от- 
вага. Она была высока ростомъ и, несмотря на свои шестьдесять лЪтъ, 
стройна какъ молодая дфвушка. Ее звали Андроника Старко. Посл 
столькихъ лфть разлуки, мать и сынъ, наконецъ, встрфтились. Сынъ 
былъ пораженъ этою встрфчей, уничтоженъ, несмотря ма то, что только 
и думалъ о ней. 

— Никогда больше нога Николая Старко не вступить въ домъ его 
отца|.. никогда!.. — раздался надъ нимъ голосъ его матери. - 

И этоть голосъ заставилъ его содрогнуться и невольно отступить 
на нфсколько шаговъ. Андроника жестомъ руки запренахла ему даль- 
нфйций входъ въ жйЙхище. Та, которая родила, его, теперь тнала прочь 
какъ измфнника! 

Онъ сдфлалъ шагъ впередъ, но жесть еще ‘болЪе энергичный, жесть 
проклятая остановилъ его, Онъ въ ужас отшатнулея и какъ безумный 


бросился бЪжать. Онъ б%жалъ не оглядываясь, какъ будто какая-то’ 
невидимая рука толкала его сзади. А тамтъ, наверху, стоя на ступень-. 


кахъ своего дома, неподвижная какъ статуя, стояла Андроника и, не 
спуская глазъ, смотр$ла на удалявшагося сына. 

Н»%сколько минутъ спустя, Николай Старко, совершенно оправив- 
_ пИйся отъ только что пережитаго имъ волнешя, уже входиль на борть 


своего саколэва. Вновь набранные изъ витименцевь матросы уже ожи- _ 


дали его на палубЪ. Молча вошель онъ на мостикъ и знакомь нри- 
казалъ. сниматься съ якоря. Матросы мигомъ принялись за дЪло. По- 
дулъ легюй береговой вЪфтерокъ, и не прошло и пяти минутъ, какь 
„Вариста“ плавнымъ, ув5реннымъ ходомъ вышла изъ гавани и напра- 
вилась въ открытое море. Ни съ налубы ея ни съ берега а не 
раздалось ни одного прошальнаго прив$та. 


2*ж 


че». 
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Только высокая скала на мыс. вдругъ освфтилась яркимъ зловф- 
щимь пламенемъ. То горфлъ домикъ Андроники Старко. Мать сама 
подожгла его,— она не желала, чтобъ оставался хотя слВдъ того дома, 
тдф родился ея преступный сынъ. | 

И сынъ понялъ это. До послфдней минуты смотр$лъ онъ на зарево 
и не могъ оторваться оть него, а въ ушахъ его такъ и звучалъ гроз- 
ный голосъ его матери: 

„Никогда больше нога Николая Старко не вступить въ домъ его 


отца!.. никогда)..“ 


ГЛАВА Ш. 
Греки противъ турокъ. 


Г рещя возникла еще въ доисторичесвя времена, когда твердая кора 


‚ земного шара, подъ вияшемъ подземныхъ силъ, начала, мало-по-малу 


формироваться. Этотъ кончикъ земли, благодаря потопу, быль выбро- 
шенъ на поверхность воды, тогда какъ большая часть континента, ис- 
чезла подъ волнами Архипелага. ОднЪ только вершины его выступили 
изъ моря и образовали собою безчисленные острова. По своему геогра- 
фическому положению Грешя лежитъ на вулканической полосф, прости- 
рающейся отъ Кипра до Тосканы. Непостоянство родной почвы какъ 
бы отразилось и на самой природ эллиновъ: они, если можно такъ 
выразиться, унаслфдовали отъ нея подвижность ума, пылкость и непо- 
стоянство характера, и, благодаря этимъ качествамъ, ихъ геройсве по- 
ступки доходили иногда до грандюзныхь размфровъ. Не менфе спра- 
ведливо и то, что ихъ личныя свойства — неукротимая храбрость, па- 
тротизмъ и любовь къ свободф-—не мало способствовали тому, что ‘вс 
эти бфдныя провинщи, въ продолжен!е нЪсколькихъ вфковъ согбенныя 
подъ турецкимъ игомъ, освободились, наконецъ, и образовали вновь не- 
зависимое государетво. 

Въ самыя отдаленныя времена Грешя была заселена пелазгами, 
племенемъ, вышедшимъь изъ Азши. Въ ХУТ вк’ до Р. Хр. пришли 
туда эллины, и по имени одного изъ ихъ племенъ, племени грайковъ, 
или грековъ, Грешя получила свое назваше. Эти почти миеологическя 
времена Аргонавтовъ, Гераклидовь и Троянской войны продолжались 
до ХГУ’ вБка до Р. Хр. Начиная съ Ликурга наступаеть пер1одъ соб- 
ственно греческой истоли. Выдфляются славныя имена Мильтада, 9е- 
мистокла, Аристида, Леонида, Эсхила, Софокла, Аристофана, Геродота, 
дукидида, Пиеагора, Сократа, Платона, Аристотеля, Гиппократа, Фищя, 
Перикла, Алкишада, Пелопида, Эпаминонда и Демосоена. При Филипп 
и Александр Грешя подпадаетъ подъ власть Македони, а въ 146 г. 
до Р. Хр. ее покоряютъ римляне и обращаютъ въ римскую провинцию, 
подъ именемъ Ахайи. Владычество римлянъ на Балканскомъ полу- 
остров$ продолжается почти четыреста лЪтъ. Съ этого времени Грещя 
посл довательно подвергается набФгамъ со стороны вестотовъ, ванда- 
ловъ, остготовъ, болгаръ, славянъ, арабовъ, норманновъ и сицилйцевъ, 
а вь начал ХШ вфка ея побфдителями являются крестоносцы. Въ 
ХУ вЪЕВ мы видимь Грешю раздробленной на множество отдфльныхь 
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владфнш, и, наконець, эта несчастная страна, поелЪ всего того, что она 
испытала и пережила за столько лфтъ, попадаетъь въ жестошя руки 
турокъ, подъ мусульманское владычество. Можно сказать, что полити- 
ческая жизнь въ Греши въ продолжеше почти двухсотъ лфть не су- 
‚ ществовала. Деспотизмъ турецкихь чиновниковъ, въ рукахъ которыхъ 











































































































































































































Генрихъ спасаеть жизнь Андроник. (Стр. 29.) 


сосредоточена была главная власть, переходилъь всяшя границы. Гре- 
ковъ нельзя было назвать присоединеннымъ къ Турши народомъ, или 
завоеваннымъ, или даже побфжденнымъ,— это были просто рабы, и съ 
ними обращались безчелов$чно. Надъ ними день и ночь тагот$ла, палка 
паши, имфвшаго по правую руку оть себя „имама“, или священника, & 
по л5вую — палача. Но жизнь еще не совсёмъ покинула умирающую 
страну. Въ 1766 году зылыхнуло первое возсташе въ ЭпирЪ, черно- 
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горцы объявили себя независимыми; въ 1769 году возмутились майноты, 
за ними албанцы. Но вь 1804 году всВ эти попытки возетановить свою 
независимость, вс эти кровавые мятежи были окончательно подавлены 
при Али-ТибеленЪ, паши Янины. 

Наступило время, когда европейскя державы волей-неволей должны 
были вмЪшаться въ событя, происходивиця на Балканекомъ полуостро- 
в, иначе имь пришлось бы быть евидЪтелями печальной кончины 

`Грещы. Предоставленная своимъ собственнымь силамъ, истощенная въ 
физическомъ и финансовомъ отношеняхъ, она неминуемо должна была 
погибнуть въ неравной борьбЪ за в$ру и независимость. 

Въ 1821 году Али-Тибеленъ, возмутившиеь, въ свою очередь, про- 

тивь султана Махмуда, сталь сзывать къ вебЪ на помощь грековъ, обф- 
шая имъ за это свободу. Греки массами откликнулись на его зовъ. 

Со ве$хь концовь Европы на помощь грекамъ стали стекаться до- 
бровольцы „филеллены“ (любители грековъ). Между ними были италь- 
янцы, полаки, нфмцы, но больше всего было французовъ. Имена Гюи- 
де-Синтъ-Еленъ, де-Гайаръ, де-Шовассэнъ, имена капитановъ Балесть 
и Журдинъ, полковника Фабвье, эскадроннаго командира Рен1о-де-Синтъ- 

` Жанъ-д’Анжели, генерала Мэзонъ и славныя имена трехъ англичанъ: 
лорда Кочрэна, лорда Байрона и полковника Гастингса — оставили по 
себЪ неизгладимое впечатл ше. Въ этой стран, куда они явились для 
защиты, готовые пожертвовать своею жизнью, и гдз многе изъ нихъ, 
дЪйствительно, погибли, имена ихъ покрылись громкою безсмертною 
славой. Со стороны Греши авились герои изъ самыхъ древнихъ ари- 
стократическихъ фамилй, это были: трое Гидрютовъ, Томбазисъ, Ма- 
улисъ и Колокотрони, потомъ Маркь Ботцарисъ, Маврокордато, Мавро- 
михали, Константинъ Канарисъ, Негриеъ, Константинъ и Дмитрий 
Ипсиланти и мноше друге. 

Съ самаго же начала простое возсташе превратилось въ смертный 
бой, зубъ за зубъ, ско за око; началось обоюдное страшное мщенше. Въ 
` 1821 году возетали сумюты и майноты. Епископъ Германосъ, съ кре- 
стомъ въ рукБ, ноднялъ возсташе въ ПатрасЪ. Морея, Молдавшя и Ар- 
хипелагь собрались подъ знаменами свободы. Благодаря почти поето- 
яннымъ морскимъ побфдамъ, эллинамъ удалось, наконецъ, завоевать 
Триполицу. На эти первые уепЪхи грековъ турки отвфтили тфмъ, что 
умертвили ве$хъ ихъ соотечественниковъ, находившихея въ то время 
въ Константинополв. Въ 1822 году Али-Тибеленъ, засФвиий въ своей 
крЪности Янинф, былъ убитъ измЪнническимъ образомъ во время 
одного совфщанйя, предложеннаго ему турецкимъ генераломь Кур- 
шильдомъ. 

Вскор$ послф этого Маврокордато и филеллены были разбиты въ 
битв при ПоттЪ, около р$зБи Арты; но при осадЪ кр®пости Миссо- 
лунги, арм!я д’Омера Вр!юна съ большими потерями принуждена была 
отетупить и снять осаду, такъ что побЪла снова перешла на сторону 
грековъ. Въ 1823 году иностранныя державы стали принимать болве 
дфятельное учасме въ дЪлахъ Балканскаго полуострова. 

Он предложили султану свое посредничество, но султанъ отв 
отказомъ, и вел лъ’ за этимъ поеслаль на островь Эвбею десять тысяч _ 
азатекихъь солдатъ своего войска, а своего васеала, египетскаго пашу 
Мехмеда-Али, назначиль командующимь турецкою армшей. Въ этоть 
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годъ былъ убиръ \рославивцийся своими геройекими подвигами пла- 
менный патрютъ Маркъ Ботцарисъ. Про этого человЪка безъ всякой 
лести можно было см$ло сказать, что онъ жилъ какъ Аристиду, а 
умеръ какъ Леонидъ. 

Въ 1824 году, 24-го января, въ Миссолунги прибылъ лордь Бай- 
ронъ, а 2-го аирля, того же года, въ день Свфтлаго Христова, Воскре- 
сешя, онъ уже умираль предь Лепанто. Ему не суждено было видЪть 
осуществлеше своихъ грезъ наяву! 

Ипсарюты были истреблены турками, и городъ Канд, на остров® 
Крит, передался на сторону войскъ Мехмеда-Али. Среди веЪхъ этихъ 
бЪдетый однф только моремя побфды могли хоть немного ободрить 
грековъ. 

Въ 1825 году сыымъ Мехмеда-Али, Ибрагимъ-паша, во главЪ один- 
надцатитысячнаго войска, высадился вь Морез, въ крЬиости Модонъ, 
овладЪль Навариномъ и при Триполиц% разбилъ на-голову Колокотрони. 
Въ это же время греческое правительство поручило цфлый корпусе 
регулярныхь войскъ команд двухь французовь: Фабвье и Реню-де- 
Синтъ-Жанъ-д’Анжели. Но прежде, чёмъ эти послёдше получили воз-` 
можность противодЪйствовать врагамъ, Ибрагимъ-паша уже началъ вое 
варварское опустошене вь Мессеши и МайнЪ, и только новая осада, 
Миссолунговъ заставила его уйти оттуда и присоединиться къ своему 
товаришу по оружию, генералу ЕВ1утаки; генералъ никашь не могъ за» 
владфть злополучнымь городомъ, несмотря даже на то, что султанъ, 
посылая его на войну, сказалъ ему на прощанье: „Или Миссолунги, . 
или твоя голова!“ 

Въ 1826 году, 5-го ‘января, сежегши по пути Пиргосъ, Ибрагимъ 
подошелъ къ Миссолунгамъ. Три дня, съ 25-го по 28-0е, продолжалась 
осада. Восемь тысячъ бомбъ и каленыхъ ядеръ было брошено въ не- 
счастный городъ, три раза нешятель пробовалъ взять его штурмомъ; 
но осажденные, несмотря на всю малочисленность своего войска (ихъ было 
_ только двЪ тысячи-пятьсотъ человЪ къ), несмотря на усталость и голодъ, — 
не сдавались, и турки не могли пробраться за городскую черту. А между 
т$мъ, вс понимали, что побфда должна была остатьея на сторон® 
‚турокъ. Это выяснилось еще р%$зче тогда, когда эскадра МПолиса, явив- 
шаяся на помощь осажденнымъ, была оттЪенена. И вотъ 23 апрЗля, 
посл, послфдней кровавой защиты, городъ едался во власть Ибрагима. 

"Турки съ остервенфемъ кинулись убивать мужчинъ, женщинъ и 
дътей, однимъ словомъ, всВхъ оставшихся еше въ живыхь изъ девяти- 
тысячнаго городского наееленя. Въ тотъ же годъ они, подъ предво- 
дительствомъ Клутаки, разграбивъ Фокиду и Беотно, явились въ Фивы, 
а 10-го Поля прошли въ Аттику, заняли Аеины и, водворившись тамъ, 
принялись за осаду Акрополя, защищаемато пятнадцатью еотнями тре- 
ковъ. Новое греческое правительство послало на помощь осажденнымъ 
войско, подъ начальствомъ Караискакисъ и полковника Фабвье. Сраже- 
н1е, данное ими при Хаидари, было проиграно греками, и К№утаки 
снова принялся за осаду Акрополя, Между тЪЬмъ, Караискакись про- 
бралея сквозь Парнасевя ущелья и 5-го декабря разбиль турокъ при 
АрахозВ. ПослЪ этой побфды на пол сражен!я остался цЪлый холмъ, 
воздвигнутый изъ его трофеевъ; то были триста отрубленныхъ турец- 
кихъ головъ. Почти вся сфверная Грешя снова едфлалась свободной, 
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Кьъ несчастью, въ продолжеше всей этой войны, Архипелагъ неодне- 
кратно подвергался набфгамъ со стороны самыхъ стралиныхъ пиратовъ. 
И среди нихъ имя пирата Сакралифа, какъ самого жестокаго и въ то 
же время самаго отважнаго, заставляло трепетать отъ ужаса все насе- 
лене Востока. 
Между т$мъ, за семь м%сяцевъ до начала нашей истори, турки 
принуждены были удалиться въ крфпости южной Греши. Въ февраль 
` 1827 года греки отвоевали свою независимость, начиная отъ залива, 
Амбрас до границъ Аттики. Турецый флагъ развфвался теперь только 
въ Миссолунгахъ, Вониц$ и Нопакт$. 


Жители сЪверной Греши и Пелопоннеса, подъ влявемъ лорда 
Кочрэна, прекратили, наконецъ, свои междоусобныя войны и 31 марта, 
собравъ ве$хь представителей наши на общее совфщавше, они рёшили 
сосредоточить верховную власть въ одной рук Президентомъ респу- 
блики быль выбранъ единогласно иностранець, „руссый дипломатъ, но 
грекъ по рожденю, уроженець Корфу, графъ Тоаннъ Каподистря. 


Со веБмъ этимъ, Аеины еще находились въ рукахъ турокъ, а 5-го 
поня Акрополь сдался на капитуляцио, и сЪверная Грешя принуждена, 
была признать себя опять въ полной зависимости отъ Турщи. Правда, 
6-го юля Росая, Ангмя, Австыя и Франщя подписали соглашене, 
по которому Грещя признавалась независимымъ государствомъ, а Тур- 
цю р$фшено было побудить къ этому сперва переговорами, а въ случаз 
отказа — оруиемъ. 

Вотъ въ общихъ чертахъ истор!я всей этой кровавой войны. Чита- 
тель долженъ возстановить ее въ своей памяти, такъ какъ дальнЪйшее 
содержаше нашего романа относится непосредственно къ этимъ исто- 
рическимь фактамъ. Война Грещи за независимость породила, не только 
героевъ, но и героинь, и имена ихъ прославились въ эту эпоху ни- 
сколько не меньше, чБмъ имена героевъ-мужчинъ. 


Въ числЪ знаменитыхъ женщинъ этого времени одно изъ первыхъ 
мфетъ занимала и Андроника, вдова пострадавшаго патр!ота Старко. 
‚ Исторля оставила намъ много интереснаго изъ жизни этихъ доблестныхъ. 
’женщинъ. Такъ, одна изъ нихъ, Боболина, родомъ съ одного маленькаго 
острова, расположеннаго при вход въ Навил св заливъ, начала, 
метить мусульманамъ за смерть своего мужа. Въ 1812 году ея мужъ 
былъ захвачень въ илфнъ турками, отвезенъ въ Константинополь и 
тамъ, по приказанию еултана, посаженъ на колъ. 


Раздалея первый крикъ возмущен!я противъ угнетен!я свободы и не- 
зависимости, и воть въ 1821 году Боболина на собственныя средства 
вооружаетъ три корабля и, водрузивъ на нихъ свое знамя’ съ знамени- 
тою фразой спартанскихь женщинъ: „съ нимъ или на немъ“, отира- 
вляется къ берегамъь Малой Ази и тамъ, съ неустрашимостью и отва- 
гой любого полководца, разбиваетъ и сожигаетъ турецвя суда. ЗатФиъ, 
подаривъ великодушно свои корабли греческому правительству, она 
присутствуеть при осадз Триполицы, устраиваеть вокругъ Навили пф- 
лую блокаду, продолжающуюся четыонадцать м$еяцевъ, и принуждаетъ, 
наконецъ, кр$пость сдаться. И эта женщина, чья жизнь боле похо- 
дить на легенду, чёмъ на дЁйствительность, погибаеть отъ руки сво- 
его брата, изъ-за пустячной семейной ссоры! 
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А воть истомя и другой женщины. Одни и т же факты ведутъ 
за собой все тВ же посл детвя. 

По приказу султана, отець Модены Мовроейнисъ былъ задушенъ въ 
Константинопол$. И эта женщина, дивной красоты, аристократка по 
происхо* пению, немедленно дфлается одной изъ самыхъ яростныхъ за- 
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Ксарисъ всегда сопровождалъ Хаджину. (Стр. 31.) 


чинщиць возмущен!я. Она убЪждаетъ своихъ соотечественниковъ под- 
нять бунть, строить и вооружаетъ военныя суда, организуетъ общества 
гверильясовъ (партизансвя войска), сама руководить ими, заграждаеть 
путь Селиму-пашВ въ узкихъ проходахъ Пел1она и до самаго оконча- 
вя войны не оставляеть своей блестяшей дЪятельности. А Каидосъ, 
разрушившая съ помощью мины стфны Бийи и съ такой отчаянной 
храбростью защищающаяся въ монастырф св. Венеранды? А ея мать, 


< оба ая 
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сражавшаяся на ряду со своимъ мужемъ; а Деспо, взорвавшая себя и 
всею семью, чтобъ только не достатьея въ руки мусульманамъ? Вепо- 
з мнимъ сулотекихь женщинъ; вспомнимъ т$хъ, что покровительетво- 
вали новому нац0нальному правительству, основавшемуся въ Саламин; 
припомнимь, наконецъ, Конетанцио Сахар1аеъ, первую, подавшую въ 
Лапонши сигналъ къ возмущению и бросившуюся на Леондари во главВ 
пятисотъ крестьянъ! Да и много, много еше было подобныхъ имъ жен- 
щинъ! Всв’онф проливали свою кровь за освобождеше отчизны, вс% 
доказали, на что могутъ быть способны предки славныхъ эллиновъ! 
Иеторя Андроники Старко была подобна имъ. Не желая носить. обез- 
чещенную сыномъ фамил!ю, она подъ однимъ только именемъ Андро- 
ники присоединилась къ возстаню. Она не была настолько богата, какъ 
Боболина, Модена и Сахаласъ, чтобы на собственныя деньги снаря- 
жать военные корабли или набирать отряды волонтеровъ;’ зато она, 
всю себя отдала на служеню своему народу и ради него пожертвовала, 
своей жизнью. Въ 1821 г., когда, приговоренный къ смерти и удалив- 
пийся на Тоничесые острова, Колокотрони 18-го января того же года 
высадилея въ СкардамулВ и призвалъь въ себЪ майнотовъ, то Андро- 
ника присоединилась къ своимъ соплеменникамъ и вмЪстЪ съ ними 
приняла участе въ этой первой битв$ въ @ессалши, на берегу р$ки 
, Руфш. Она участвовала и въ битв при Вальтезю, 17-го мая, когда 
арм1я Мустафы-бея обратилась въ позорное бЪгство. Въ особенности же 
отличалась она при осад Триполицы, когда спартанны прозвали ту- 

рокъ „подлыми персами“, а тБ ихь — „трусливыми зайцами Лакоши“. 
Но на этотъ разъ зайцы одержали верхъ; турецый флотъ, не будучи 
въ силахъ защищать больше свою кр%фпоеть, принужденъ былъ 5-го 
октября сдать столицу Пелопоннеса на капитулящю. Несмотря на до- . 
товоръ, городъ былъ преданъ огню, и цзлыхъ три дня продолжалась 
жестокая кровавая р$зня. Десять тысячъ турокъ обоего пола,'безъ раз- 
лич1я возраста, были истреблены побфдителями. Въ слфдующемъ году, 
4-го марта, Андроника присутствовала при морскомъ сражени. Она 
была на одномъ изъ судовъ, предводительствуемыхь адмираломъ Ма- 
улиеъ, и видфла, какъ турецыя корабли посл пятичасового сражешя 
обратилиеь въ бфгствео. На одномъ изъ непрАятельскихь судовъ она 
узнала своего сына. Вакъ опытный лоцманъ, онъ проводиль’ турецые 
корабли черезь Патрассюй заливъ. Стыдъ, горе охватили сердце б$д- 
ной матери: такого позора она не могла выдержать и съ той минуты 
только и думала о смерти. Она искала, звала ее — но смерть не при- 
ходила. А сынъ ея въ своихъ преступныхъь дфяшяхь пошелъь еще 
дальше! Н$еколько недфль спустя, присоединивигись къ войскамъ Кара- 
Али, онъ принялъ участе въ бомбардирован1и города Х10, на остров 
того же имени. Онъ участвовалъь въ избени двадцати-трехъ милл!о- 
новъ христанъ, не считая сорока-семи миллюновъ, проданных въ раб- 
ство на рынкахъ Смирны! Мало того, онъ былъ капитаномъ корабля, 
повезшаго часть этихъ несчастныхь къ варварекимъ берегамъ... Онъ, ° 
сынъ Андроники, грекъ — продаюний своихъ братьевъ?!. 
о  Шечальныя времена, особенно для Морен. Ибрагимъ поселилъ тамъ 
дикихъ арабовъ, т стали еще болфе неистовствовать, чВмъ ` турки. 
Колокотрони, назначенный главнокомандующимъ пелопоннесскихъ войскъ, 
едва могъ собрать около себя четыре тысячи воиновъ. Въ числ ихь 
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находилась и Андроника. Высадивъ на Мессенйскомъ берегу одинна- 
дцаль тысячъ солдать, Ибратимъ прежде всего осадиль Коронъ и Па- 
трасъ: крФность упрочивала его положене на сушЪ, порть — на морЪ. 
ВекорЪ посл этого онъ сжегь `Аргосъ, отняль у грековъ Триполицу 
и начамь свои опустошительныя нападешя на сосфдь!я провиним. Такъ 
продолжалось до самой зимы. Въ особенности жестоко потеривла отъ 


него Мессешя. Не разъ приходилось Андроник убфгать въ глубь. 


страны, чтобы только не попасться въ дишя руки арабовъ! Но 0бъ 
отдыхВ она и не думала. Она дЪйствовала въ кампаюи 1825 года, а, 
въ 1826 году сражалась ва ряду съ солдатами въ Вергскихъ уще- 
мяхъ. Эта посл$дняя битва заставила Ибрагима удалиться на Полиара- 
восъ, откуда сЪверные манюты прогнали его еще дальше. 

Присоединившись къ регулярному войску полковника Фабвье, Андро- 
ника въ юлЪ иБсяцЪ 1826 года участвовала въ битвЪ при Хаидари и 
тамъ, опасно раненая, она спаелась оть безжалостныхь солдатъь В у- 
таки только благодаря помощи одного молодого французскато офицера. 
Въ продолжене многихъь м$еяцевъ жизнь отважной женщины была въ 
опасности, но ея кр$фикое сложеве спасло ее и на этотъ разъ отъ 
смерти. Не будучи еще въ силахъ снова принимать участе въ войн%, 
Андроника вернулась къ себЪ на родину, въ суровую Майну. Ей за- 
хотВлось еще разъ увидЪфть свой домикъ въ Витило. Странная случай- 
ность привела туда же и въ тоть же день и часъ ея сына... 

Результатьъ этой ветрБчи уже извЪстенъ читателю. Порвавъ такимъ 
образомъ послфднюю связь съ родиной, Андроника р%шила вернуться 
на поле брани и сражаться до тфхъ поръ, пока Грешя не вернетъ 
своей самостоятельности. 

При тавкихъ обетоятельствахъ, 10-го марта 1827 года она нокинула 
родныя м$ста и отправилась въ Пелопоннесъ, гдз греки шагъ за ша- 
томъ отвоевывали свою землю оть кровожадныхь солдатъ Ибрагима. 


Те 
Печальный домъ богача. 


Въ то время, какъ „Кариста“ съ какой-то тайной цфлью, извфстной 
только ея капитану, шла на сфверъ, на остров Корфу произошло одно 
маленькое событе. Хотя это вобыте и не имфло ничего общаго съ 
войной за независимость, тёмъ не менфе оно было довольно важно, 
такЪ какъ касалось главныхъ дВйетвующихь лицъ нашего романа. 

Въ 1814 году Гюничесве острова находились подъ попечительствомъ 
Франци, въ 1815 же году они были отданы подъ покровительство 
Англ *). Изо всей этой группы острововъ: Чериго, Занте, Итака, 
*Кефалошя, Левкада, Паксо и Корфу, — Ворфу самый сЗверный и въ ‚то 
же время самый важный по своему значен1ю. Это древняя „Коркира“. 


_ Ея царемъ быль нЪкогда великодушный Алкиной, гостеприимно пр!- 


ютивпий у себя Язона и Медею, а поел Троянской войны мудраго 





*) Съ 1864 года, Тоничесве острова возвратили себЪ свою независимость, ихъ : 


раздфлили на три округа и присоединили къ Греческому норолеветву. 


Я 


) 
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Улисса. Вообще, этотъ островъ въ истори древней Греши занималъ не 
послфднее мЪсто. Посл войнъ съ франками, болгарами, сарацинами и 
неаполитанцами, совершенно разграбленный въ \1-мъ вфкЪ Фридрихомъ 
Барбароссой, покровительствуемый въ ХУШ-мъ вфкБ графомъ де-Шу- 
лембургъ и защищаемый въ концф первой импери генераломъ Донзе- 
лотъ, Корфу сдфлался, наконецъ, резиденщей великаго комиссара Англи. 
Въ описываемую нами эпоху великимъ комиссаромъ и губернаторомъ 
Тоническихь острововъ былъ сиръ Фредерикъ Адамъ. Въ виду все- 
возможныхь непр!ятныхъ случайностей, могущихъ произойти благодаря 
греко-турецкимъ войнамъ, велиый комиссаръ имфль постоянно у себя 
подъ рукой н%феколько фрегатовъ, назначенныхъ для полицейскаго над- 
зора въ ДАрхипелагскихъ моряхъ. Да и дЪйствительно, только тая 
военныя суда и могли хоть сколько-нибудь поддержать порядокъ въ 
этихь моряхъ, гд безъ-устали день и ночь шныряли и греки, и турки, 
и разные торговые корабли, и почта, и, наконецъ, пираты, этотъ бичь 
Средиземнаго моря, жегиие и грабивше безъ разбора ве попадавииеся 
имъ на пути корабли. 

Въ то время въ Корфу можно было ветрфтить не мало иностран- 
цевъ, пр!хавшихъ на защиту Греши. Одни уфзжали оттуда на м$ето 
военныхъ дЪйстый, друше прЕБзжали туда, чтобы отдохнуть, поправить 
свое здоровье и запастись новыми силами. 

Въ числЪ этихъ послфднихь быль одинъ молодой французъ, Ген- 
рихъ д’Альбарэ, морякъ и лейтенантъ королевскаго судна. Увлеченный 
благородною цфлью, онъ, какъ и мноше, покинулъ свою родину, явился. 
въ Грецио еще въ начал ея возмущеня и подъ знаменами француз- 
скихъ филелленовъ въ продолжене пяти лЗтъ принималь самое дЪя- 
тельное и доблестное участе въ главнЗйшихъ событяхъ разыгравшейся 
войны, 

Ему было 29 лЪть. Онъ быль средняго роста, но очень кр$икаго 
т$лосложешя, благодаря чему легко переносилъ веф трудности и не-. 
взгоды морской службы. Его изящныя манеры, благородная красивая 
наружность и открытый честный взглядъ сразу располагали къ нему 
всякаго, а при дальнфйшемъ знакомств съ нимъ эта симпал1я только 
еще больше увеличивалась. 

Генрихъ д’Альбарэ происходилъ изъ богатой парижской семьи. Ма- 
тери своей онъ совсфмъ не помнилъ, отець же его умеръ три года 
спустя посл$ окончаня имъ курса въ морскомь училищф. Несмотря 
на то, что родители оставили ему громадное востояше, Генрихъ не 
бросилъ морской службы. Онъ страстно любиль свое дЪфло и всегда 
ревностно исполнялъ свои обязанности. Когда же въ Греши вспыхнуло. 
возсташе, то онъ, не задумываясь, присоединилея къ парти француз- 
скихъ волонтеровъ, отправлявшихся на Балкансый полуостровь, и быль 
однимъ изъ первыхъ героевъ, пролившихь вровь свою за свободу элли- 
новтъ! $ 

Въ 1822 году онъ былъ однимъ изъ побфжденныхъ въ знаменитой 
битв при Арт, подъь командой Маврокордато, а при первой. осад 
Миссолунговъ — однимъ изъ побфдителей. Онъ явился туда и въ сл$- 
дующемъ году и быль свидЪтелемъ геройской кончины Марка Ботца- 
риеъ. Въ течене 1824 года онъ не безъ славы участвоваль въ мор- 
скихь битвахь, и сдЪдуеть замБтить, что эти битвы своими счаетли- 
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выми результатами вполнЪ отомстили туркамъ за побфды ихъ полководца, 
Мегмеда-Али. ПослЪ взятя Триполицы, онъ командовалъ частью регуляр- 
наго войска, предводительствуемаго полковникомъ Фабвье. Въ 1826 году 
онъ сражался при Хаидари и спасъ жизнь Андроник Старко, чуть 
было не затоптанной конницей ЕКутаки. То было ужасное сражеше, 
стоившее филелленамъ громадныхъ потерь! 

Однако, Генрихъ и на этотъ разъ не покинулъ своего начальника 
и вскор снова присоединился къ его войскамъ. Какъ разъ въ это 
время турки завладфли Аеинами. Пятьсоть женщинъ и дфтей, не 
успфвшихъ скрыться изъ города, искали спасешя въ крфпости, защи- 
щаемой комендантомъ Гурасомъ съ полутора тысячью солдатъ. Въ рас- 
поряжени Гураса было всего-навсего: съ$етныхъ припасовъ на годъ, 
пушекъ 14, три гаубицы и никакихъ боевыхъ снарядовъ. Узнавъ о та- 
комЪ безвыходномъ положени аеинянъ, Фабвье рёшилъ итти къ нимъ 
на помощь; но, не желая силой вести своихъ солдатъ на такое опасное 
дЪло, онъ предложилъ слфдовать за собой только желающимъ. Такихъ 
добровольцевь набралось триста-пятьдесятъ человЪкъ, изъ нихъ сорокъ 
были филеллены, и въ числ этихь сорока и во глав$ ихъ — Генрихъ 
д’Альбарэ. 

Каждый изъ этихъ отважныхъ партизановъ захватиль съ собой м*- 
шокъ съ порохомъ. И воть 13-го декабря ихъ маленьый отрядъ, подъ 
предводительствомъ Фабвье, высаживается почти у подножия Акрополя. 

СвЪтлая лунная ночь предаеть ихъ. Жестокая турецкая пальба 

гостепримно встр$чаеть ихъ неожиданное появлене, но см$льчаки не 
|. отступаютъ. 


Е — Впередъ! — кричалъь имъ храбрый Фабвье. 
Е И они, презирая всякую опасность, даже не бросая своихъ мшковъ 
®— 6Ъ порохомъ и рискуя ежеминутно быть взорванными на, воздухъ, пере- 


№ правляются черезъ ровъ, карабкаются по валу и проникаютъ въ цита- 
; дель. Осажденные съ торжествомъ прогоняютъ турокъ. 
Е: Но полковникъ Фабвье раненъ, его помощникъ убитъ, Генрихъ 
—  Д’Альбарэ, сраженный пулею, тоже падаетъ, а, осажденные, напуганные 
непр1ятелемъ, не хотять отпустить отъ себя своихъ смфлыхъ защит- 
— Нниковъ и умоляютъ ихь запереться вмфетЪ съ ними въ кр%иости. И 
воть молодой офицеръ, страдая отъ раны, къ счастью, не особенно 
8 опасной, принужденъ быль въ продолжеше пфлыхъ шести м%Ъсяцевъ 
#  раздфлять съ осажденными всЪ ихъ лишеня и невзгоды! Такая жизнь 
®— продолжалась до тфхъ поръ, пока, наконецъ, Клутаки не заставилъ 
— ^ Акрополь сдаться на капитуляцию, и только 5-го 1юня 1827 года Фабвье, 
®° его добровольцы и вс$ осажденные получили давно желанную свободу, 
_— покинули Аеины и на корабляхь отправились въ Саламинъ. Чувствуя 
®— себя еще не совсЗмъ хорошо, Генрихъ д’Альбарэ не захотфль оста- 
°— ваться въ СаламинЪ, а узхалъь въ Корфу. Тамъ прожиль онъ два 
—  м%сяца и, наконецъ, отдохнувъ и вполнф оправившись отъ своей раны, 
о  сталъ снова готовиться къ войнЪ, какъ вдругъ случилось одно обстоя- 
тельство, сразу давшее совершенно новое направлене его жизни и 
имфвшее впослёдстви для него большое значене. 
Въ одной изъ отдаленныхъ частей города Корфу стоялъ старый, 
очень невзрачный на видъ, не то греческой, не то итальянекой архи- 
тектуры домъ. Въ этомъ домф жилъ одинъ человфкъ, и вь жизни этого 


.. 
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челов ка было много страннаго и таинственнаго. Его р%дко кто видЪле 
на улипахъ Корфу, но вс его знали и много о немъ говорили. То быль 
банкиръ Элизундо. Никто не могъ точно опредфлить его возраста, на 
видъ же еяу можно было дать не меньше пятидесяти и не больше 
шестидесяти лЪтъ. Уже двадцать лфтъ, какъ онъ жильъ почти безвы- 
холно въ своемъ мрачномъ дом! Но несмотря на то, что самъ старыйа 
банкиръ р%дко выходиль изъ дому, къ нему ежедневно являлась масс 
посетителей. Среди нихъ были люди всЪхъ нацюнальностей, занимаю 
ие всякаго рода ноложен!я и происходящие изъ всевозможныхъ слоев 
общества. 

Вс знали, что въ банкирской конторф, пользовавшейся съ давнихъ 
поръ безукоризненною ренутащей, совершались очень серьезныя дфла 
и велись круцныя операщи. Ходили слухи, что Элизундо страшно 6о- 
татъ. И дЪйствительно, ни одинъ кредитъ на Тоническихъ островахъ,’ 


перничать съ его кредитомъ, прямо неограниченнымъ. Векзель, полу- 
ченный отъ Элизундо, цфнилея на золото. Правда и то, что старикъ 
дВйствоваль въ такихъ дфлахъ всегда крайне осторожно, не всякому 
изъ своихъ многочисленныхь клэнтовь онъ довфралъ и, если рфтался 
завести съ кфмъ-нибудь денежныя отношен!я, то въ ручательствахъ, 
поручительствахь и тому подобныхъ документахъ требоваль всегда 
ясности, полноты и самаго точнаго исполнешя разныхъ формальностей. 
. При всемъ томъ, казна его казалась неистощимой! Было еще одно об- 
стоятельство, также заслуживающее не малаго вниманя. Это ‘то, что 
Элизундо вс$ дЪла велъ лично самъ. Одному только человфку среди 
его домашнихъ (о немъ будетъ р5чь еще впереди) онъ поручалъ иногда 
переписывать свои бумаги, да и то самыя незначительныя но своему 
содержаню. Старикъ былъ и кассирь и свой собственный секретарь. 
_.. Не было ни одного векселя ни одного письма, собственноручно имъ 
_” не. написаннаго и лично имъ неё подниеаннаго. При бюро въ его кон- 
тор№ никто никогда не видЪлъ посторонняго приказчика. Все это не 
„мало способствовало тому, что личныя дЪла Элизундо для всфхъ оста- 
вались всегда тайною. Откуда же онъ быль родомъ, этоть банкиръ? 
Одни говорили, что онъ изъ Иллири, друге—изъ Далмащи, но никто 
не могъ сказать о немъ ничего положительнаго. Самъ Элизундо никогда 
не разсказываль ни о евоемъ прошедшемъ ни о настоящемъ; онъ какъ 


острововъ была отдана въ вё дне протектората Ангми, положеше Эли- 
зундо нисколько` не измфнилось. Онъ продолжаль вести тотъ же образъ 
жизни, что ‘велъ и при французскомъ правительств. Говорили, что 
состоя” его простиралось ло н%®еколькихъ соть милжоновъ. НЪтъ 
сомнЪ ня, что ‘слухи эти были немного преувеличены, но нельзя тавже 
в отрицать и того, что онъ былъ, все-таки, очень богатъ, несмотря на 10, 





что велъ самую замкнутую и скромную жизнь. Элизундо былъ вловець. _ 


\ 

| Онъ и въ Корфу пруЪхаль уже вловцоиъ, съ одной только двухлфтней 
дочерью. 
| 

| 

1 


Теперь этой маленькой доче было уже 22 года, ее звали Хад- 


кина, и она одна управляла вофиъ хозяйствомъ въ дом евоего отца. 


Везд%, даже на Восток\, гдЪ красота женщинъ всегда ифнилась очень 


строго, Хаджина Элизундо была извфотна какъ замфчательная краса- 





ни даже у его далматекихь собратевъ въ ЗарЪф и РагузВ, не могъ со-. 


то не сходилея ©ъ городекимъ обществомъ. Когда групиа Тоническихь ` 
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о  ВИица, и это, несмотря на серьезное, даже нфсколько грустное выражене 
т ея личика. Да и могъ ли развиться у нея веселый беззаботный харак- 
теръ въ той обстановк$, тдВ она жила и гд$ провела всю свою жизнь? 
Мать ея умерла, когда она была еще совефмъ крошечнымъ ребенкомъ, 

°_ и Хаджина, съ дЪтства лишенная материнскихъ ласкъ и заботъ, даже 
ве имфла подруги-сверстницы, съ которой могла бы подЪлитьея евоими 

‚ ‘первыми лфвическими думами. Это была невысокаго роста, изящная и 
‚ стройная молодая дфвушка. Гречанка по матери, она напоминала, собою 


| Е типъ тьхь молодыхъ красавицъ Лакови, красота которыхъ считается. 


совершеннЪйшей на всемъ Пелопоннес$. Между отномъ и дочерью не 
существовало никакой интимности, въ ихъ отношешяхьъ не было сер- 
‚дечнаго глубокаго чувства. Старикъ жилъ особнякомъ, вЪчно занятый 
о своими дЪлами; мало общительный въ своей общественной и частной 
„ жизни, онъ даже въ тфеномъ домашнемъ кругу р$дко появлялся и 
‚ мало разговаривалъ. Могла ли жизнь казаться привлекательной въ этихъ 
‚ мрачныхь четырехъ стфнахъ, гдз даже родительская любовь не согр*- 
`вала сердца молодой дЪвушки? Къ счастью, около нея быль друтъ, 
_ добрый, любяний, преданный другъ. Вся его жизнь сосредоточивалась 
` только въ ней одной: ее онъ боготворилъ, ея радостями радовался, ея 
торемъ скорбфлъ. 
' Да не подумаетъ читатель, что рЪчь идетъ о какой-нибудь славной, 
взрной собак, объ одномъ изъ этихъ „благородныхь друзей“ воспи- 
танныхь Ламартиномъ, — н$фтъ, это быль челов$къ. Хаджина родилась 
на его глазахъ, и съ т%хъ поръ онъ съ нею не разставался. Когда она 
была ребенкомъ, онъь былъ ея нянькой; когда она сдЪлалась молодою 
‚дфвущкой, онъ превратился въ ея слугу. Это былъ грекъ, по имени 
Ксарисъ, молочный братъ матери Хаджины. Когда та вышла замужъ за 
Элизундо, Ксарисъ поступилъь въ услужене къ молодымъ. Проживъ въ 
домЪ банкира боле двадцати лЪтъ, онъ такъ сжился съ его семьей, что 
какъ-то невольно сталъ занимать въ немъ положене выше обыкновеннаго 
°— Слуги. Ему-то Элизундо и поручаль иногда перенисывать свои бумаги. 
_ __ _: Высоченнаго роста, штирокоплечий, обладая могучею физическою силой, 


онъ былъ также замЪчательно хорошъ собою. Чудные глаза, открытый 
° благородный взглядъ, тонкш, слегка горбатый носъ и красиво очерчен- 
° ные, черные, какъ смоль, усы. Изящный напюнальный костюмъ еще 
° боле оттфнялъ его мужественную красоту. 

с Если ХаджинЪ случалось выходить изЪ дому, по хозяйственнымъ 


хомъ, Всарисъ всегда сопровождалъ ее. Молодые корф1оты могли часто 
видфть ее, гуляющую тавкимъ образомь по Эсиланал$ или но улицамъ 
предмфет!я Кастрадэсъ. 
ь Многе изъ нихъ старались проникнуть въ домъ стараго банкира, 
° _  шитая въ душ тайную надежду завладЪть рукою ея дочери, и трудно 
- сказать, что больше прелыцало ихъ въ этомъ домЪ: красота ли моло- 
_  Ж0Й хозяйки или миллоны ея отца. Но до сихъ поръ Хаджина упорно 
отвергала вс$ предложешя ’подобнаго рода, и ни одинъ еще изъ ея 
‘'претендентовъ не удостоился ея благосклонности. Банкиръ же никогла 
не вм шивалея въ сердечныя дЪла своей дочери. 





Исарисъ вполн олицетворяль собою типъ лаконца. Какъ и Хаджина, 


ли надобностямъ, или въ католическую церковь св. Сииридон!я, или. 
чтобы просто прогуляться по берегу моря и подышать свЪжимъ возду-. 
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Вотъ каковъ быль этотъ суровый печальный домъ, одиноко стояв- 
пий въ отдаленномъ уголку древней столицы Коркиры; вотъ какова 
была жизнь его обитателей и та среда, въ которую обстоятельства слу- 
чайно завели Генриха д’Альбарэ. 

Сперва между банкиромь и французскимъ офицеромь завязались 
чисто дфловыя отношеня. Покидая Парижъ, молодой человЪкъ перевелъ 
свои деньги на банкирскую контору Элизундо. Во время войны ему не 
разъ приходилось пру$зжать въ Корфу и бывать въ контор$. Однажды 
онъ познакомился тамъ съ Хаджиной. Красота молодой двушки пора- 
зила его, и съ тхъ поръ ея образъ преслдовалъ его неотступно. Онъ 
думаль о ней день и ночь, онъ не могъ забыть ее даже на войн, и 
когда, посл сдачи Акрополя, онъ, больной и усталый, пр№халъ въ 
Саламинъ, его такъ и потянуло въ Корфу, къ этой блфднолицой чудной 
красавиц$. Поселившись на остров$, онъ сталъ почти ежедневно появляться 
въ домЪ стараго банкира. Его встр$фчали тамъ весело и радушно, и онъ 
пользовался такимъ гостеприметвомъ, какого до сихъ поръ еще не 
только иностранецъ, но и ни одинъ изъ м$стныхъ жителей не могъ 
добиться. Офищальные, чисто дфловые визиты мало-по-малу смфнились 
ежедневными простыми и дружескими бесфдами по вечерамъ. 

Молодой офицеръ страстно полюбилъ Хаджину. Она это знала. Да 
и какъ могла она не знать этого? Развз она не понимала, для кого 
приходилъ онъ каждый вечеръ въ ихъ домъ; развБ она не видфла, съ 
какимъ восторгомъ онъ слушаль ее, съ какимъ обожашемъ на нее 
смотр$ль? А она съ какой заботливой предусмотрительностью относи-. 
лась ко всему, что только касалось его здоровья, какимъ нЪжнымъ 
комфортомъ старалась окружить его! Она, ни на минуту не задумываясь, 
взяла на себя вс заботы, необходимыя для возстановлешя его расша- 
таннаго здоровья, и Генрихъ д’Альбарэ подъ этимъ любящимъ, жен- 
ским% уходомъ чувствоваль себя какъ въ раю.`Ксарисъ, съ своей сто- 
роны, не скрывалъ, что также полюбиль отъ души молодого добро- 
душнаго француза и все больше и больше привязывалея къ нему. 

— Знаешь, Хаджина,—говорилъ онъ молодой дЪвушк,— ты права. 
Грешя — одинаково и мое и твое отечество, и нельзя забывать того, 
что если молодой челов$къ былъ раненъ и страдалъ, то вфдь это сра- 
жаялсь за насъ, за нашу свободу! 

— Онъ любитъ меня, — сказала она однажды Ксарису. 

— Ну такъ что же? И надо, чтобы онъ любилъ тебя, — отвЪчалъь 
тотъ. — Твой отецъ уже старъ, Хаджина! Я не всегда могу быть съ 
тобою... Гд$ же ты найдешь боле надежнаго и любягцато покровителя 
себЪ въ жизни, чфмъ Генрихъ д’Альбарэ? 

Хаджина молчала. Она сама любила, его, но сдержанность, вполн® 
_ естественная въ ея годы, не позволяла ей признаться въ своемъ чув- 

ств$ даже Ксарису. А между тЪмъ, ни дома ни въ обществ уже не 
было секретомъ, что молодые люди влюблены другь въ друга. Ве$ го- 
ворили о бракЪ Генриха д’Альбарэ съ Хаджиной Элизундо, какъ о вещи 
совершенно рзшенной и неоспоримой. Повидимому, и эсамъ банкиръ 
смотрфлъ благосклонно на ухаживаня молодого офицера за его дочерью. 
Ксарисъ былъ правъ. Старикъ чуветвовалъ, что быстро старЗетъ. Какое 
бы черствое сердце у него ни было, все же онъ, какъ отецъ, не могъ 
не безпокоиться о будушноети Хаджины. Мысль, что станется съ нею, 


` 
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если онь умретъ, послЗднее время почему-то особенно мучила его. 
Разв\ т миллюны, что онъ оставляетъ ей въ наслфдетво, въ состоя 
будуть охранить ее отъ всфхъ превратностей судьбы? Красивый фран- 
цузъ нравился и ему. Къ тому же онъ видфль, что этоть денежный 
вопросъ нисколько не интересуетъ Генриха д’Альбарэ. И правда, бла- 













































































































































































Въ просв: между скаль показался городъ. (Стр. 43.) 


городная натура молодого воина не позволяла ему ни на минуту заду. 
мывалься о томъ, богата или бЪдна любимая имъ дфвушка. Онъ лю* 
биль ее за все: за ея кроткую доброту, за идеальную красоту, за, бла- 
городство ея мыслей и за ширину ея взглядовъ на жизнь, за ея энер- 
гичный характеръ и за сильное, способное на всявя жертвы (онъ это 
чувствоваль) сердце. Все въ ней нравилось ‚ему безконечно, а ея пе- 
чальное положен!е въ дом отца возбуждало въ немъ живое участе. 


Архипел”рь въ огнЪ, 3 
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ыы . : 
Любимою темой ихъ разговоровъ была Грешя и происходившая въ то 
время война на Балканскомъ полуостровф. 

Обычная сдержанность покидала тогда Хаджину. Лицо ея оживля- 
лось, глаза блестфли, румянець негодованя покрывалъ ея блфдныя 
щеки, и она съ жаромъ говорила о томъ, какъ турки притФеняють 
грековъ, какъ они мучать ихъ, и какъ эти бЪдные греки употребля- 
ють нечеловфчесвя усимя, чтобы сбросить съ себя это ненавистное 
иго. Какою гармошей звучали вс мысли, чувства и мечты молодыхъ 
людей и сколько чудныхьъ часовъ проводили они вдвоемъ въ такихъ 
задушевныхъ бесФдахъ. Они говорили вссгда по-гречески; теперь уже 
Генрихъ объяснялся на этомъ язык боговъ такъ же свободно, какъ и 
‘на своемъ родномъ, французскомъ. А какъ они радовались, когда къ 
нимъ въ Корфу приходила вфеть о какой-нибудь новой морской побЪдъ, 
вознаграждавшей грековъ за пораженя ихъ въ Аттик и Море. Хад- 
жина заставляла Генриха разсказывать ей со всфми подробностями о 
тЪхь кровавыхьъ битвахъ, гдф онъ участвовалъ; онъ долженъ быль на- 
звать по имени всфхь героевъ, грековъ и иностранцевъ, отличившихся 
виЪст$ съ нимъ на полЪ брани. И какъ завидовала она всфмъ этимъ 
доблестнымъ женщинамъ. О, если бы она была свободна, съ какимъ 
восторгомъ разд$лила’ бы она участь Боболины, Модены, Каидосъ и этой 
храброй Андроники, спасенной Генрихомъ! Случилось какъ-то, что 
Элизундо присутствоваль при одномъ изъ такихъ разговоровъ. При 
` имени Андроники онъ вздрогнулъ и сильно поблёдизлъ. 

— Отецъ, что съ вами?— воскликнула Хаджина, зам$тивъ его вне- 
запное волнене. 

— Ничего, — отвфчалъ тотъ. 

— Вы знали эту Андронику? — обратился онъ черезъь минуту къ 
молодому человфку, стараясь придать своему голосу какъ можно больше 
равнодуния. 

— Да, зналъ, — отв$чалъ Генрихъ, 

— И вы знаете ея дальнфйшую участь? 

— Н$ть, не знаю. ПослЪ битвы при Хаидари, я думаю, она должна 
была вернуться въ Майну, вЪдь это ея родина. Но, мнЪ кажется, что 
рано или поздно я снова встр$чу ее на пол$ битвы... г 

— Да,— прибавила Хаджина,—тамъ, гдф. и всзмъ надлежитъ быть. 

Что за причина побудила Элизундо разспрашивать Генриха объ 
АндоониЕк$? Никто не спросилъ его ‚объ этомъ. Онъ, навёрное, даль 
бы какой-нибудь уклончивый отвфтъ. Хаджину не могли интересовать 
подобные вопросы; она не была посвящена въ его дфла и въ суще- 
ствовавния между нимъ и его кл1энтами отношен1я. Да и разв мотли 
быть какя-нибудь отношешя между ея отцомъ и этой Андроникой, 
возбуждавшей въ ней такое восхищен!е? Въ тому же все, что относи- 
лось къ войнф за независимость, повидимому, нисколько не касалось 
Элизундо. Кому онъ симпатизировальъ, на чьей быль сторонЪ: на сто- 
ронз ли прит$ененныхъ или на сторонф притфеняемыхъ? Если онъ 
даже и былъ способенъ вообще симпатизировать и желать кому-нибудь 
добра, то трудно отв$тить на это. Достов$рно было только то, что онъ 
получаль почти ежедневно массу писемъ, какъ изъ Греши, такъ и изъ 
Турци въ одинаковомъ количеств$, и что въ то же время молодой 
франнузсый офицеръ, явно сочувствовавиий эллинамъ, встрфчаль въ 
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его домЪ самый радушный прыемъ. Между тфмъ, Генрихъ  д’Альбарэ 
считаль себя не въ прав$ долБе пользоваться этимъ гостепримствомъ 
таинственнаго банкира и его красавицы-дочери. Онъ быль уже настолько 
здоровъ и чувствовать въ себЪ такой приливь новыхь силъ, новой 
_ энерги, что ему какъ-то стыдно было наслаждаться всфмъ этимъ ти: 
химъ счастьемъ, выпавшимъ ему на долю, въ то время, какъ кругомъ 
бряцало оруже, проливалась кровь, совершались страшныя, возмути- 
° тельныя вещи. ВФдь не за поисками же личнаго эгоистичнаго счастья | 
явился онъ сюда? Онъ пришелъ на помощь угнетеннымъ, страдающимъ 
братьямъ, и голосъ совести все чаще и чаще раздавался въ его душ$. 
Этотъ голосъ товорилъ ему, что онъ долженъ довести до конца свое. 
дЪло, исполнить свой священный долгъ, а себя на время забыть. Онъ 
часто товорилъ объ этомъ съ молодою дЪвушкой. 

— Да, дЪйствительно, это вапеь долгъ,— соглашалась съ нимъ Хад- 
 жина.— Какъ ни грустно мнЪ будетъ безъ васъ, но я понимаю, что 
иначе вы поступить не можете; я понимаю, что вы должны вернуться 
на войну, къ вашимъ товарищамь по оружю. Покуда Грешя не полу- 
чЧитъ свою свободу, надо сражаться за нее! 

Однажды, придя, по обыкновенйю, ‘провести съ нею вечеръ, онъ объ- 
явилъ ей, что уфзжаеть на-дняхъ. | 

— Я у5зжаю, — сказалъ онъ, — но если бъ я могъь увезти съ со- 
бой ув$ренность, что и вы меня любите такъ же, какъ я ваеъ. 

— Генрихъ, — отвфчала она, — мнЪ не зачфмъ скрывать предъ вами 
свои чувства. Я уже не дитя. Я умЪю ‹ерьезно глядфть на жизнь. Я 
в$рю въ васъ, — прибавила она, протягивая ему руку: — в$рьте же и 
вы въ меня! ВБакой вы теперь меня оставляете, такой же и ветр$тите, 
когда вернетесь ко мнЪ! 

— 0, благодарю ваеъ, отъ всей души благодарю! — радостно вос- 
БлиЕнулъ онъ, цфлуя ея руку. — Да... мы принадлежимъ другъ другу... 
уже!.. И если разлука наша отъ этого становится еще тяжелЪе, то, по 
крайней мфрЪ, я уношу въ серди$ своемъ вашу любовь ко мнф:.. Но 
передъ отъЪздомъ я хочу, все-таки, Поговорить съ вашимъ отцомъ, Хад- 
жина. Я хочу спросить его, благословить ли онъ нашьъ бракъ и не бу- 
детъ ли съ его стороны какихь-нибудь препятстви? 

— Вы сд$лаете очень умно, — возразила ему молодая дёвушка. — За- 
ручитесь же его обфщашемъ, какъ вы заручилиеь моимъ! х 

Генрихъ не могъ долго медлить съ отъфздомъ. Онъ уже заранфе 
_р5ышиль, что поступить въ полкъ къ своему прежнему начальнику, 

полковнику Фабвье. ДЪло въ томъ, что положеше Греши за послЪднее 
время нисколько не улучшилось. Хотя дотоворомъ, утвержденнымь 
6-го юня въ Лондонф, союзныя державы и пор$шили принять мёры 
ЕЪ обузданио турокъ и египтянъ, свирфиствовавшихъ въ Морез, подъ 
начальствомъ Ибрагима-паши, но пока еще этоть договоръ не оказаль 
никакой видимой пользы. Правда, турки отчасти были пристращены 
ихъ побфдами; но что касается уступокъ съ ‘ихьъ стороны, то они до 
сихъ поръ не изъявляли ни малфйшаго желан!я хотя бы въ чемъ-ни- 
будь отказаться отъ евоихъ требованй. Несмотря на то, что въ Эгей- 
скомъ мор находились въ то время дв эскадры — одна английская, подъ 
начальствомъ вице-адмирала Кодрингтона, другая французекая, подъ 5о- 
_мандой контръ-адмирала де-Риньи, а греческое правительство утверди- 
3* 
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лось на остров% Эгин%, чтобы тамъ, въ полной безопасности совфщаться 
насчегь дальнфйшаго хода войны,—турки продолжали дЪйствовать по- 
прежнему, и ихъ упоретво становилось поистинф грознымъ. 

7-го сентября обширный Наваринсый рейдъ принялъ въ свои воды 
цфлый флотьъ оттоманскихъ, египетскихъ и тунисскихъ” кораблей. Ихъ 
было счетомъ девяносто-два. Нагруженные съ избыткомъ прошантомъ, 
орузиемъ, порохомъ и всевозможными другими боевыми запасами, не- 
обходимыми на войн, они были назначены для экспедиши, предпри- 
нимаемой Ибрагимомъ противъ гидр!отовъ. Островъ Гидра, расположен- 
ный у самой окраины Арголиды, считался всегда однимъ изъ самыхь 
богатыхъ уголковъ въ Архипелаг$. 

Жертвуя и кровью и деньгами ради эллиновъ, защищаемые та- 
кими отважными моряками, какъ Томбазисъ, МПулиеъ и Тсамадосъ, на- 
водившими ужасъ на турокъ, несчастные обитатели Гидры никавъ не 
ожидали такого стралшнаго, внезапнаго и близкаго къ осуществлению 
0 стороны непрятеля мщен!я. Полковникъ Фабвье со своимъ войскомъ 
первый посп$шилъ къ нимъ на помощь. Вотъ почему и Генрихъ д’Аль- 
барэ рзшиль ускорить свой отъфздъ. Этотъ печальный день разлуки 
его съ Хаджиной быль окончательно назначенъ имъ на 21-е октября. 
За нЪсколько дней передъ этимъ, онъ явился къ Элизундо и офищально 
просилъ руки его дочери. Молодой человфкъ не скрыль отъ’ старика, 
что между нимъ и его дочерью ‘уже произошло объяснеше, что Хад- 
жина любить его, что она согласна выйти за него замуж, что они 
предполагаютъ устроить свадьбу посл его возвращенйя съ войны, и что 
для ихъ полнаго счастья недостаеть теперь только согласля и благо- 
словен1я отца. Элизундо отвфчалъ, что онъ очень доволенъ выборомъ 
своей дочери и что ему остается только радоваться, такъ какъ онъ 
ув$ренъ, что этотъ бракъ составить счастье Хаджины. "Его фраза была, 
холодна и офищальна. Объ обетоятельствахь семейной жизни молодого 
человфка онъ не разспрашивалъ; онъ зналъ, какъ начальство и товарищи 
любятъ и уважаютъ Генриха, какъ хорошо идетъ онъ по `службЪ, какъ 
велико его состоян1е и какимъ вляшемъ пользуется его семья въ Парижф. 
Замфтивъ, что Генрихъ не затрогиваетъ денежнаго вопроса, онъ тоже 
не счелъ нужнымъ начинать съ нимъ щекотливый разговоръ о прида- 
номъ Хаджины. Сухо и сдержанно принялъ онъ благодарность молодыхъ 
людей, но молодая дфвушка уже привыкла къ такому обращен!ю, а для 
ея жениха важно было только то, чтобъ старикъ далъ свое соглаее. 

Казалось, все благопруятствовало счастью молодой влюбленной четы. 
Радость же Ксариса была безконечна; если бы дфло касалось его соб- 
ственной свадьбы, то, кажется, онъ не могъ бы болфе радоваться. 
Глядя на нихъ, онъ плакаль отъ умиленя и счастя, иесли бы не раз- 
ница общественнаго положен!я, заставлявшая его, какъ слугу, держаться 
почтительно по отношеню въ молодому офицеру, то онъ охотно при- 
жаль бы его къ своей богатырской груди и расцфловалъ бы. 

Немного уже времени оставалось до отъфзда Генриха д’Альбарэ изъ 
Корфу. О томъ, что происходило въ эти поел$дне дни въ дом бан- 
кира, нЪтъ надобности и описывать подробно. Генрихъ и Хаджина не 
разставались ни на часъ. Сидя въ большой низкой гостиной перваго 
этажа этого мрачнаго дома, они подолгу разговаривали, засиживаясь 
иногда до голуночи. 
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Къ радостнымъ чувствамъ взаимной любви невольно примфшива- 
лись грустныя и серьезныя нотки. Но они ут шали себя, говоря, что 
если они и не въ прав$ еще распоряжаться своимъ настоящимъ, то 
зато будущее вполнф принадлежитъь имъ, и они заставляли себя смо- 
тр$ть на это настоящее хладнокровно и терифливо. Съ полною наде- 








Скопело весь въ распоряже ли Николая Старко. (Стр. 45.) 


ждой на свфтлое будущее, обсуждали они всевозможныя, могупия про- 
изойти за это время хорошия и дурныя случайности и попрежнему 
‘торячо интересовались политикой въ Греши. 

Однажды вечеромъ, это было 20-го октября, наканун$ дня отъ$зда, 
они сидфли вдвоемъ въ гостиной и въ посл5дьй разъ тихо бес$довали 
‘между собой. Вдругъ въ комнату взволнованный.и страшно запыхавцийся 
отъ быстрой ходьбы вбЪжалъ ИКсарисъ. Еще бы ему не запыхаться, вЪдь 
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онъ все время бЪфжаль, да еще какое пространство! Его сильныя ноги 
въ НАСКОЛЬКО минутъ перенесли его изъ цитадели черезъ весь городъ 
на самый конецъ Страды-Реаль! 

— Ккарисъ, что съ тобой? — воскликнула молодая дфвушка. — Ты 
блЪденъ, ты взволнованъ! Что случилось? 

— Я сейчасъ... узналъ.. одну новость, важную... громадную но- 
вость!.. 

— Такъ говорите же, говорите скорфй, Всарисъ, — вскричалъ Ген- 
рихъ, не зная, радоваться ли ему, или огорчаться заранфе: по лицу 
Ксариса нельзя было понять ничего. 

— Не могу... не могу!.. — отв$чаль Всарисъ; его душили спазмы 
въ горл$. 

— Что-нибудь, касающееся войны? — спросила молодая дЪвушка, 
беря его за руву. 

— Да... да!.. 

— Да говори же!.. говори же скорфй, милый, хоропий Ксарисъ... 
въ чемъ же дЪло? — повторяла она. 

— Турки... сегодня... разбиты, при НаваринЪ! 

Вотъ какимъ образомъ Хаджина и ея женихъ узнали о знамени- 
томъ морскомъ сражен 20-го октября. 

На шумъ въ гостиную вошелъ и старый банкиръ Элизундо. Узнавъ, 
въ чемъ дфло, онъ ничего не сказалъ, только тоныя губы его какъ-то 
нервно сжались да на высокомъ суровомъ чел появилось нфсколько 
морщинокъ, а молодежь, тфмъ временемъ, отъ всего сердца предавалась 
шумной радости, 

ВЪфеть о Наваринской битв пришла въ Корфу еще утромъ и не 
успфла она распространиться по всему городу, какъ уже по телеграфу 
изъ Албаши пришли и подробности о ней. 

Французская, англЙская и присоединившаяея къ ней русская 
эскадры, всего въ составЪ двадцати-семи кораблей и тысячи двухсотъ- 
семидесяти-шести пушекъ, завладЪвь проходами Наваринскато рейда, 
атаховали турецый флотъ и принудили его къ сражен. Несмотря 
на то, что турки своей многочисленностью (у нихъ было шестьдесять 
судовь всевозможныхь размфровъ, вооруженныхъ лыеячью девятьсотъ- 
девяносто-четырьмя орудями) далеко превосходили союзныя эскадры, 
они были разбиты. Мноше изъ ихъ кораблей пошли ко дну, мноме 
взлетфли на воздухъ вмфет со всфмъ экипажемъ. Теперь уже Ибра- 
гиму нельзя было надфяться на морскую помощь султана, а вел детые 
этого и предполагаемая имъ экспедищя противъ Гидры не могла осу- 
ществиться. Въ особенности этотъ послВд фактъ имфлъ ‘важное зна-_ 
чеше. Всемъ стало ясно, что послЪ Наваринской битвы въ политиче- 
скихъ дфлахь Греши долженъ произойти переломъ. Хотя всЪ три дер- 
жавы еще заранфе рфшили не извлекать никакой пользы изъ этой 
побфды надъ Портою, но уже можно было съ ув$ренностью сказать, что 
ихъ союзъ кончится т$мъ, что он вырвутъ Грец!ю изъ турецкой власти 
и рано или поздно возстановять независимость угнетенной страна. 

Такъ, по крайней мЪрЪ, разсуждали въ дом банкира Элизундо. 
Хаджина, Генрихь и Всарись радовались какъ дЪти. Ихъ радость раз- 
дфляль и весь городъ. Наваринская побфда вефмъ грекамъ подала _На- 
’дежду на скорое освобождене. 
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| Но прежде всего эта побфда союзныхъ державъ, или, лучше ска- 
—  заль, поражене турецкаго флота, совершенно изм$няла вс планы моло- 
—  дого офицера. Что Ибрагимъ долженъ будетъ отказаться отъ своего 
Е намфрен!я мстить гидр!отамъ, объ этомъ не могло быть и рЪчи; а разъ 
°— на остров$ Гидрф не будетъ войны, то, значитъ, и Генриху д’Альбарэ 
нЪтъь никакой надобности Ъхать туда и, т$мъ болфе, спфшить съ отъ- 
Фздомъ. Онъ рЬщилъ остаться въ Корфу и здфеь ждать дальнфйшихь 
событй. Судьба Греши, во веякомъ случаЪ, уже была р шена. Европа, 
не дастъ ее раздавить. Пройдетъ еще нфсколько времени, и на Балкан- 
скомъ полуостровЪ, вместо м$еяца, возсяетъ знамя свободы. 
Ибрагимь, принужденный занимать теперь только центръ и приморсве 
_ города Пелопоннеса, будетъ вынужденъ, наконецъ, очистить и эти мЪета. 
Полковникъ Фабвье, безъ сомнфня, готовился теперь покинуть Мити- 
лену, чтобы итти въ походъ противь турокъ на островъ Х1юсъ. Но, на- 
вфрное, приготовленя его къ походу еще не кончились, да, пожалуй, 
— и не скоро еще кончатся: къ чему же елфшить такъ ©ъ отъфздомъ? 

Вотъ какъ обсуждалъ свое положеюе молодой офицеръ. Хаджина, 
разумФется, во всемъ соглашалась съ нимъ, и, наконецъ, оба р шили, 
что ньть никакой причины откладывать свадьбу на неопредфленное 
время. Старикъ отецъ также не имЪлъ ничего противъ ихъ р5шеня, 
и вотъ свадьба была назначена черезъ десять дней, на 30-е октября. 
Трудно описать радостное чувство, охватившее сердца жениха и невз- 
сты при мысли, что уже близокъ тотъ день, когда Церковь соединить 
—  ИхЪ на всю жизнь. 

ы Не надо уфзжать на эту страшную войну, гдЪ Генрихъ могъ поте- 

‘рять свою жизнь! Хаджин$ не придется испытывать томительнде, пол- 
° ное страха и неизвфетности ожидане, считать дни и часы!.. Веф въ 
° Дом были счастливы и довольны; даже на лицВ старахо банкира, всегда 
° Ко всему равнодушнаго, выражалось видимое удовольствие. Будущее до- 
_ чери больше его не безпокоило. 

Свадьбу рЬшено было устроить какъ можно скромнфе; молодые люди 
_  бочли лишнимъ приглашать на нее весь городъ. Наступило 23-е ок- 
тября. До 30-го оставалось только семь дней! 

Казалось, что теперь уже ничто не можетъ помъшать ихъ счастью, 
фазстроить или замедлить ихъ бракъ; а между тЪмъ, гроза надвигалаесь, 
несчасте ужъ было близко. 

Въ этотъ самый день, 23-го октября, когда утреный курьеръ при- 
° везъ старику почту, то одно изъ этихъ многочисленныхь писемъ на- 
несло ему страшный неожиданный ударъ. 

Онъ съ гнфвомъ скомкалъ это злосчаетное пославе, разорвалъ его 
®— На мелье кусочки, даже сжегь ихъ, и въ эту минуту никто бы не 
Е узналъ въ немъ спокойнаго, хладнокровнаго, всегда владЪющаго собой 
: ‘челов$ка. 

< Отчего же это письмо не пришло восемью днями позже, будь 
_  Шроклять тотъ, кто его написалъ! — прошепталь онъ. 

_— . Лицо его было блЪдно и губы нервно подергивались отъ душившей 
_ его безеальной злобы, 


Аа 


№. 


$ 


хуи 


о 


ки оду 
т * 





лабы алк а об ый 2 МА 


40 ЖЮЛЬ ВЕРНЪ, 


ГЛАВА У. 
Мессенскй берегъ. 


Выйдя изъ порта Витило, „Кариста“ всю ночь держалась въ одномъ 
юго-западномъ направлен; она шла, пересёкая наискось Коронсый 
заливъ. 

Николай Старко спустился въ свою каюту и не выходилъ оттуда 
до утра. ВФтеръ былъ благоприятный, одинъ изъ тзхь свЪжихь вБтер- 
ковъ, господствующихъ въ Средиземномъ морЪ, что начинаютъ дуть 
тамъ въ конц лЬта или въ началЪ весны, незадолго передъ солнце- 
стояшемъ, въ то время, когда пары Средиземнаго моря разр шаютея 
вдругъ обильными дождями. 

Поутру „Вариста“ обогнула южную оконечность Мессени, мысъ 
Галло, а вскор$ и послфдюя вершины Тайгета потонули въ туманЪ 
восходящаго солнца. 

Когда мысъ Галло скрылся изъ виду, Николай вышелъ на палубу, 
и первый его взглядъ былъ взглядъ на востокъ. Майны уже не было 
видно, на ея м$Бет$ теперь поднимались могучя возвышенности горы 
Хаг!осъ-Димитр1осъ. Рука капитана протянулась по направлен1ю иечез- 
нувшей страны и на секунду какъ бы замерла въ воздух$... Что озна- 
чаль этотъ жесть? Угрозу или прощане навЪки съ родимою страной? 
Ето возьмется объяснить чувства этого челов$ка? Но взглядъ его чер- 
ныхъ суровыхъ глазъ въ эту минуту не предвфшаль ничего добрато. 

Твердо поддерживаемый своими парусами, саколэвъ взяль галсы на 
штирборть (повернулъ ходъ направо) и поплылъ на ефверо-западъ. В. 
теръ дуль съ берега, и море благопрАятетвовало быстрой навигаци. 
Вотъ налфво отьъ „Каристы“ промелькнули острова Ен1осъ, Кабрера, 
Сашенза и Венетичо. Она пролет$ла мимо нихъ черезъ узый проливъ 
между Сашензой и материкомъ и вышла прямо къ Модону. Предъ 
ней, со всею своею сказочною панорамой вулканическихь горъ, открысля 
Мессенйсвй беретъ. 

Впоеслфдстыи, послф окончательнаго установлен1я конститущи въ ко- 
ролевствЪ, Мессен1и предстояло сдфлаться однимъ изъ тринадцати окру 
товъ, или префектуръ, составляющихь вмЪстЪ съ Гоническими островами 
современную Грецио. Но въ описываемую нами эпоху, эта страна была 
еще театромъ военныхъ дйствй, переходя поперем$нно, емотря по 
тому, на чьей сторон оказывалась побфда, то въ руки Ибрагима, то 
въ руки грековъ. Когда-то здфсь происходили мессенйскя войны со 
спартанцами, оставивиия намъ въ истори славныя имена Аристомена 
и Эпаминонда! 

Молча провфривъ по компасу направлеше своего судна, опред$ливъ 
по солнцу время, Николай Старко обошель кругомъ весь свой неболь- 
шой корабль и сВлъ на корм его. А на передней части палубы тёмъ 
временемъ собралась кучка матросовъ. Тутъ были ве$, и старые матросы 
„Варисты“ и новые, тВ десять, что наканунф присоединились ЕЪ НИмЪ 
въ Витило. Весь экипажь состоялъ изъ двадцати человфкъ, и ими рас- 
поряжался такой же, какъ и они, простой морякъ подъ руководетвомъ 
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самого капитана. Правда, помощника капитана въ этотъ разъ не было 
на бортЪ саколэва. 

Между собравшимися моряками велись тих!е разговоры о томъ, куда 
направляется судно и что за цфль его путешествя. Вновь прибывше 
разепрашивали, старые разсказывали и объясняли, что знали сами. 





То былъ Левкадск утесъ. (Стр. 50.) 


— Какъ видно, капитанъ-то нашь разговоры разговаривать не любитъ? 

— И очень даже не любитъ. Зато ужъ если начнеть говорить, 
такъ говорить хорошо, поспфвай только исполнять его привазаня. 

— А куда же идеть „Кариста“? 

— Намъ это никогда не бываеть извЪетно, куда она идетъ. 

— 9-э, да чортъ возьми, въ самомъ дЪлф, очень намъ нужно знать, 
куда мы идемъ! Вдь мы нанялись на вфру. 
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— Да, и будьте ув$рены, что не пропадете. Куда капитанъ пове- 
детъ насъ, туда, значить, и надо итти. 

‚ —- Не можеть же „Кариста“ съ двумя такими маленькими карона- 
дами *) на носу охотиться за коммерческими судами? 

— Да она вовсе и не предназначена для морскихъ разбоевъ! У на- 
шего капитана есть на то друшя суда, тВ прекрасно вооружены. А 
„Вариста“ просто-напросто яхта для катанья, поэтому и видъ у нея 
такой мало внушительный; зато Фздить на ней совершенно спокойно: 
знаешь, что никто на тебя и внимашя не обратитъ, не только подо- 
зр$Ъвать въ чемъ-либо станетъ. 

— А добыча? 

— Добычу получаютъ тф, кто береть ее, и вы попользуетесь ею, 
только не теперь, а когда „Кариста“ окончить свое плаване. Да вы 
не бойтесь, безъ дЪла не останетесь! 

— Такъ, значить, теперь, пока мы плывемъ около Грещи да остро- 
вовъ ея, намъ и дЪлалть нечего? 

— Нечего... и въ Адратическомъ морф, если капитану вздумается 
позхать туда, тоже нечего дЪлать! 

— Да, — расхохотался одинъ изъ старыхьъ матросовъ, — покуда мы 
еще честные моряки, сидимъ вотъ теперь на палуб честнато саколэва, 
и совершенно честнымъ образомъ плывемъ по Тоническому морю. А кто 
знаетъ, можетъ-быть, все это скоро и изм$нится! 

— Ахьъ, дай-то Ботъ, чфмъ скорЪе, т$мъ лучше! — подхватили но- 
ВИЧКи. 

И безъ дальнфйшихьъ объясненй, по одному только этому разговору 
уже становится понятнымъ, изъ кого состояль экипажъ „Варисты“. 
Это были люди, никогда ни передъ чЪмъ не останавливаюниеся. Тавя 
чувства, какъ раскаяше, угрызене совЪсти, даже простые предразсудки, 
не говоря уже о понятяхъ чести, о долг$,— для нихь совеЪмъ не су- 
ществовали. Въ самомъ длЪ, они были вполн достойны свеего на- 
чальника, и тотъ могъ см$ло положиться на нихъ. 

Но насколько хорошо знали витиленцы капитана „Каристы“, на- 
столько же мало’ знакома была имъ личность его помощника. Это быль 
нЪкто Скопело, морской офицеръ.и въ то же время его агентъ, упра- 
вляюний, повфренный въ его дфлахъ, короче, сама тЪнь Николая 
Старко, его вторая душа. 

Скопело былъ уроженецъ Чериготто, маленькаго, пользующагося до- 


вольно дурною славой островка, расположеннаго на южной границ 


Архипелага, между Чериго и Критомъ. 
— А тд же вашъ помощникъ? — спросиль одинь изъ витищен- 
цевъ у капитана. 
— Его здфеь нЪтъ, — отвёчаль Старко. 
— Мы его такъ и не увидимъ? 
— Увидите. 
— Вогда же? 
— Когда надо будетъ. % 
— А тд же онъ теперь? 
— Тамъ, гдф долженъ быть. 


*) Каронада — короткое гладкостённое оруж!е, среднее между гаубицей и пушкою. 








`АРХИПЕЛАГЪ ВЪ ОГНЪ, . 43 


Нечего л$лать. Приходилось довольствоваться и такими ничего не 
объясняющими отвфтами, тфмъ болфе, что велфдъ за этимъ раздался 
свистокъ капитана, призываюпий всфхъ матросовъ на верхъ натягивать 
ШЕоты. 

Капитанъ желалъ итти вдоль Мессенййскаго берега, держась отъ 


него всего въ милЪ разстоявя, а для этого необходимо было’ придер- 


живаться вЪтра немного круче прежняго. 
Смфльчакъ поневолЪ прекратиль свои дальнфйше разспросы и по- 
спфшиль на работу. 
Около полудня „Кариста“ прошла мимо Модона, небольшого го- 


фодка, построеннаго на развалинахъ старинной Мееоны, у подножия 


высокой скалистой горы. Промелькнуль маяктъ, торчавиий при вход въ 
гавань, и скрылся. Черное съ краснымъ сяшемъ пламя быстро вспых- 
нуло на гротъ-реф *) саколэва, но ©ъ берега не отвфчали на данный 
имъ сигналъ, и „Кариста“ снова поплыла на сЪверъ. 

Въ вечеру она вошла въ Наваринсый рейдъ; предъ ней открылось 
какъ бы большое морское озеро, окаймленное рамкой высокихъ горъ. 
Въ просвётБ между скалъ показался городъ, надъ нимъ неясною мас- 
сой обрисовалась цитадель. Лучи заходящаго солнца еще освфщали н*- 
которыя вершины горъ, но уже въ вамомъ рейдЪ становилось темно. 

„рыть-можеть, теперь здфсь, въ Наваринф, „Кариста“ бросить 
якорь, — думали матросы.— Въ чему же ей было входить въ заливъ. Ме- 
тало-@уро на югЪ этого узкаго, протянувшагося на четыре тысячи ме- 
тровъ въ длину, острова Сфактори?“ 

На этомъ островз уже возвышалиеь дв гробницы. ОнЪ были воз- 


_двигнуты въ память славнфйшихь героевъ, павшихъ жертвою войны. 


Въ одной изъ нихъ покоился французсый капитанъ Малло, убитый въ 
1825 году; въ другой, вь глубинф таинственнаго грота — графъ де- 
Санта-Роза, итальянсый филелленъ, бывпий министръ Пьемонты, по- 
гиби!й въ томъ же году и даже въ томъ же сражен, какъ и Малле. 

Приблизившись къ городу, саколэвъ, съ надутымъ отъ вфтра кли- 
веромъ, легъ въ дрейфъ **), 

На его гротъ-реф снова вспыхнуло красное пламя, но съ берега и 
на этотъ разъ не послфдовало никакого сигнала въ отвфтъ. Вь рейдь 


‘сквозь сгустивийяся сумерки неясно виднфлась цфлая масса турецкихъ 


кораблей. Ловко маневрируя мимо нихъ (здфеь ей нечего было дфлать), 
„Кариста“ обошла маленьюй бЪловатый островокъ Кулонески и, съ 
слегка ослабленными по приказан!ю капитана шкотами, вернулась снова 
къ границ8 Сфактори. :й 

Въ 1821 году, еше въ начал войны, н$феколько сотъ турокъ, за- 


_стигнутые врасплохъ греками, были заперты на этомъ остров Куло- 
нески и, несмотря на то, что они сдались непр!ятелю только съ усло- 


вемъ быть перевезенными въ Турцию, умерли тамъ съ голоду. Зато 
позднЪе, въ 1825 году, когда войска Ибрагима осадили Сфактор!ю, за- 
щищаемую лично самимъ Маврокордато, турки, по праву возмездия, пе- 
рер$зали на ней 800 грековъ! 


*) Реи — рангоутныя деревья, подвзшенныя за середину къ мачтё и служащя дая 
привязывашя парусовъ. : 
_ №) Лечь въ дрейфъ — посредствомъ руля и парусовъ находиться почти безь дви- 


_жешя на одномъ м5стБ. 














ОУ 


44 ЖЮЛЬ ВЕРНЪ. 


Между тЪмъ, саколэвъ направлялся къ чрезвычайно опасному и 
почти недоступному для глубокосидящихь въ вод судовъ проливу 
Сиви. Съ ловкостью, сдфлавшею бы честь любому изъ искуснфйшихъ 
лопмановъ, Николай Старко см$ло обошелъ утесистый берегъ острова, 
и обогнулъ мысъ Корифазюнъ. ЗатБмъ, замтивь стоявшую на якор% 
довольно ‘многочисленную эскадру иностранныхь судовъ, онъ осторожно 
миновалъ ее; пользуясь темнотой ночи, быстро объфхалъ весь Мессе- 
нйсый берегъ, проскользнуль между материкомъ и островомъ Проданы; 
а рано утромъ его хорошеньый саколэвъь, подгоняемый свЪжимъ юго- 
восточнымъ вЪтеркомъ, уже летБль по тихимъ водамъ залива, Аркади 
и ловко огибалъ его красивые извилистые берега. Изъ-за вершины вы- 
сокой горы всходило солнце. Сзади, сливаясь съ горизонтомъ, виднфлея 
Коронсый заливъ. Море все сверкало и искрилось, длинныя блестящ!я 
полосы воды то дробились, волнуемыя вфтеркомъ, то снова вспыхивали 
подъ яркими лучами восходящаго солнца. Еще съ разсвЪтомъ Старко 
сталъ маневрировать такъ, чтобы пройти какъ можно ближе около го- 
рода, ностроеннаго въ одной изъ излучинъ закругляющагося и аи 
щаго шировй открытый рейдъ берега. 


Около’ десати часовь утра на корм саколэва появился старпий 
матросъ. Онъ подошелъ къ Старко и молча, какъ бы въ ожидан!и при- 
казавй, остановился предъ нимъ. 


А на востокЪ, между тЪмъ, раскрывалась чудная панорама одного 
изъ живописнфйшихь уголковь Пелопоннеса. Тамъ вдали растянулась 
вся безконечная горная цфпь Аркади; на холмахъ, то затерянныя въ 
густой чащЪ оливковыхъ и миндальныхь рощъ, то окруженныя садами, 
мелькали небольшия деревушки, сверкали затфйливо извиваюцщеся среди 
миртъ и лавровъ ручейки, и повсюду, прицфпившись ко всфмъ возвы- 
шенностямъ, по всфиъ склонамъ и во всЪхъ направленяхъ цфлыми 
милл!онами, какъ изумруды, зеленфли знаменитые коринесве виноград- 
ники. А тамъ ниже, на темномъ фонЪ кипарисовъ, точно больше яр- 
ве лоскутки этамина, сверкали красные городсые дома. Но вотъ вы 
подъфзжаете еще ближе къ Аркади, къ этой античной стран кипа- 
рисовъ, главному порту Мессен!и во времена Эпаминонда, къ одному 
изъ помфстй Франсуа Вилль-Гардуина посл$ Крестовыхъ походовъ, и — 
Боже! — какое ужасное, безотрадное зр$лище представляется вашимъ гла- 
замъ, сколько сожалЪнй, какую скорбь вызываетъ оно въ сердцахъ 
т$хь изъ насъ, что свято сохранили еще эти воспоминаня! 


‚ Два года тому назадъ Ибрагимъ разрушиль городъ Аркадию, умер- 
тТВИЛЪ дЪтей, женщинъ, стариковъ! Повсюду сохранились однЪ тольк® 
развалины. Вотъ остатки стараго замка, пострбеннаго на мфетЪ древ- 
няго акрополя, вотъ разрушенная и разграбленная мусульманами 
церковь св. Георшя, тамъ — обломки домовъ, тутъ — развалины обще- 
ственныхъ зданий... | 


— Видно, что наши друзья изъ Египта побывали тутъ! — промол- 
вилъ капитанъ. 


Его черствое сердце ни на минуту не сжалось при видЪ всей этой 
печальной картины разрушеня. 

— А теперь турки здфеь господа; могу себЪ представить, какъ они 
хозяйничаютъ, — зам$тилъ, усмфхаясь, старпий. матросъ, 


у 
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— Господа, да и надолго... и даже надо надЗяться, что навсегда! — 
прибавиль Старко. 

— „Вариета“ пристанетъ здЪсь, или мы поплывемъ дальше? 

Не отв$чая на заданный вопросъ, капитанъ сталь внимательно 
осматривать весь портъ и разсыпавнийся позади него, на гор, неболь- 
шой городокъ. Подъфзжая къ Аркади, онъ, видимо, колебалея и не 
зналъ, что предпринять — бросить ли якорь въ портЪ, или опять выйти 
въ открытое море? Матросъ попрежнему продолжаль стоять сзади 
него и почтительно ожидалъ отвЪта. 

— Подать сигналъ! — проговорилъ, наконецъ, Старко. 

— Красное пламя вспыхнуло на гротъ-реф и затрешало на воздух$. 

Не прошло и двухъ минуть, какъ на верху высокой мачты, воздвиг- 
нутой на берегу, появилось точно такое же пламя. 

— Приетать къ берегу! — скомандовалъ капитанъ. 

Саколэвь подошель еще ближе, повернулъ за уголь и свободно 
вошелъ въ открытую гавань. 

Завр$пили паруса, сперва фокъ-мачты, потомъ гротъ-мачты, и «Ка- 
риста» съ однимъ только кливеромъ вышла на средину порта и бро- 
сила якорь. Матросы засуетились. Началась обычная возня, всегда 
сопровождающая остановку судна. Спуетили четырехвесельную лодку, и 
капитанъ, сопровождаемый матросами, сЪлъ въ нее и пофхалъ на бе- 
регъ. Черезь н$еколько минутъ яликъ причалилъ къ маленькой лё- 
сенеЪ, искусно выбитой въ каменномъ валу высокой набережной. Внизу, 
у лБетницы стоялъ какой-то человЪкъ, повидимому, давно уже ожидающий 
капитана. : 

— Скопело весь въ распоряжени Николая Старко, — съ низкимъ 
поклономъ привфтетвовалъ онъ вновь прибывшаго. 

ВмЪето отвфта капитанъ только дружески кивнуль ему головой и 
первый сталъ подниматься по лЪстниц$. Выйдя на набережную и пройдя 
черезъ развалины города — печальные памятники его посл дней осады— 
посреди улицъ, запруженныхъ турецкими и арабскими солдатами, онъ 
остановился, наконецъ, предъ одной небольшой, какимъ-то чудомъ уцф- 
лЪвшей гостиницей, подъ вывфской „Миневра“, и сопровождаемый 
своимъ товарищемь вошелъ туда. НЪеколько минутъ спустя, они уже 
сидфли за столикомъ, въ отдЪльной комнат, курили маленьюя сигары, 
скрученныя изъ свфтлаго душистаго миесолунгскаго табаку, пили ракй, 
кр$ичайний алкоголь, выдЪлываемый изъ золотоцв$тника, и вели дру- 
жескую серьезную бесёду. 'Наружность Скопело, несмотря даже на, 
умное выражене лица, поражала своей антипатичностью. У него была, 
‚ физюномя настоящаго ростовщика, его маленьые лживые глазки такъ 
и б$гали изъ стороны въ сторону. Волосы были коротки, носъ крючкомъ, 
таве же крючковатые пальцы на рукахъ и длиннфйпия ступни нотъ. 
Онъ былъ средняго роста, очень худъ, имфлъ большую крфикую го- 
лову съ плЬшью на затылкВ и широкое безусое лицо съ маленькою 
сЪдоватою бородкой. Ему, навфрное, было не больше пятидесяти, но 
онъ выглядфлъ старше своихъ лфтъ. Коетюмъ его быль очень простъ: 
короткая куртка, штаны, кавые обыкновенно носятъ моряки на ВостоЕЪ, 
и накинутый на плечи кожанъ. Однимъ еловомъ, это быль типъ 
арабскаго еврея, хотя и христанина по рожден, типъ повфреннаго 
въ дълахт, Необходимаго и незамфнимаго человЪка для архипелатсвихъ 
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разбойниковъ. И дЪйствительно, никто лучше Свопело не умфль под- 
держивать ихъ интересы, никто такъ выгодно не умфль спускать на- 
трабленныя богатства, никто такъ ловко’ не велъ опасныя и тайныя 
дфла по нокупкВ и по продажЪ невольниковъ на турецкихъь рынкахъ. 

Не трудно отгадать, что служило темой для разговора этихъ двухъ 
людей, какъ относились они къ событямъ происходившей въ то время 
войны и какая выгоды мечтали извлечь изъ нея лично для себя. 

— Ну, вакъ дфла въ Греши?—спросилъ капитанъ. 

— Да, вфроятно, все въ томъ же положени, что и при васъ были, — 
отвфчалъ Скопело.-—-ВЪдь вотъ скоро уже цфлый м$сяцъ, какъ „Кариста“ 
плаваетъ около береговъ Африки, а навфрное, вы съ самаго вашего отъ- 
Ъзда никавихьъ новостей оттуда не получали? 

— ДЪйствительно, никакихъ. 

— Впрочемъ, могу сообщить вамъ, канитанъ, что турецыя суда уже 


_ совебмъ тотовы для экспедищи Ибрагима на оетровъ Гилру. 


— Ла, знаю, — отв$чаль Николай Старко: — вчера вечеромъ, про- 
Ъзжая черезь Наваринскй рейдъ, я ихъ видЪль тамъ. 

`— Вы нигдЪ не останавливались съ тЪхъ поръ, какъ оставили 
Триполи? 


— Останавливался... одинъ разъ! Всего нЪфеколько часовъ въ Ви- 


тило... Надо было набрать людей для экипажа „Каристы“. Но съ т%хъ 


поръ мн нигдз не отвфчали на мои сигналы, вплоть до самой 
р: 
— Да, вфроятно, некому было и отвфчать, оВамАилЬ Скопело. 

— Скажи мк, —съ живостью перебиль его’ Старко, — что дзлають 
въ настоящее время Маулисъ и Канарисъ? 

— Имъ пришлось совершить н$еколько внезапныхъ нападенй, — 
отвВчаль тотъ,—но вфдь извфетно, что тая смфлыя предирлятя окан- 
чиваются всегда частнымъ, временнымъ успЪхомъ, а не полною побЪдой. 
И воть въ то время, какъ они охотились за турецкими кораблями, 
пираты свободно разгуливали себЪ по всему Архипелагу. 

— А все еще говорятъ о... 

— О СакралифЪ? — переспросилъ его Скопело, слегка понижая свой 
голосъ. — Да!.. повсюду... и постоянно, капитанъ! И отъ него только 


зависитъ, чтобы о немъ. говорили эще больше! 


— И заговорятъ! 

Николай залпомъ выпилъ свой стаканъ вина, всталъ и началъ хо- 
дить по комнат. Потомъ подошелъ къ окну и, скрестивши на груди 
руки, н$феколько минутъ молча слушалъ доносивииеся къ нимъ съ 


улицы грубыя пфени турецкихъ солдатъ. 


Наконець, онъ вернулся снова къ столу, сЗлъ противъ Скопело и, 
рфзко перемфняя свой предыдущий разговоръ, епросилъ его: 

— Я поняль по твоему сигналу, что у тебя есть для меня занасъ 
невольниковъ? 

— Да, есть чЬмъ наполнить четырехсоттонный корабль. Это все, 
что осталось посл пораженя Креммиди. Богъ мой! Турки на этотъ 
разъ изрядно побили ихъ. Дай имъ только волю, такъ они, кажется, . 
не оставили бы въ живыхъ ни одного плфнника! 

‚— Есть и мужчины и женщины? 

— Да, и дЬти.. всего найдется. 
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— Гдф они? 
— Въ врфпости ‘Аркадии. 
‘`— Ты дорого за нихъ заплатилъ? 
Е — Гмъ, паша не особенно-то былъ сговорчивъ, т ит г 
° пело. —Онъ думаетъ, что война за независимость скоро кончится... 
ЕЪ несчастью! Не будетъ войны, не будеть и сражен! А не будетъ 
° сражен — кончатся грабежи, а съ ними и торговля невольниками, 
° Вотъ какъ! Но съ другой стороны, если плфнниковъ будетъ немного, 
то цфна на нихъ возвысится! ВФдь одно другимъ вознаграждается, не 
° такъ ли, капитанъ? Я знаю изъ вфрныхъ источниковъ, что въ настоящее 
° время на африканскихъ рынкахъ, напримфръ, сильно нуждаются въ 
нихъ. Воть мы и продадимъ туда напгь товаръ по выгодной цфниф. 
— Будь по-твоему! — отв$чалъь Николай Старко. — А все ли ‘у тебя 
готово, и можешь ли ты сейчасъ же перефхать со мной на ‚Берио: 
— Могу, у меня все готово! 


_ здъшнй грузъ. А отпускомъ не задержать? 


г 


° банкиромъ Элизундо, онъ долженъ принять наши векселя, Его подпись, 
ато ни говори, много значить, и паша повфритъ ему такъ же, какъ и 
° ввонкой монет$. 

— Хорошо, я напишу Элизундо, что въ скоромъ времени приду вь 
Корфу и покончу тамъ съ этимъ дфломът... } 


°— и? — прибавилъ Скопело многозначительнымъ тономъ. 
— Можетъ быть... — отвфчалъ тотъ, 
— Ла, дЪйствительно, это будеть справедливо. и только! Элизундо 
° богатъ.. страшно богатъ, говорятъ!.. А спрашивается, кто обогатиль 
Е _ его? Наша торговля и мы... рискуя ежеминутно своею ‘жизнью! Эуъ, 
_ въ нынфшия времена куда какъ выгодно быть банвнромь архипелаг- 
_ скихь пиратовъ! Итакъ, повторяю, капитанъ, что это будеть только 
ие 
— Что такое будетъ справедливо? — спросиль Старко, пристально 
глядя въ глаза своему собес$днику. 

—9, будто не знаете? — отвфчалъ тотъ усмфхаясь, — Ну-ка, капи 
_танъ, признайтесь по правдЪ, вФдь вы меня спрашиваете только потому, 





_ разъ предъ вами? 
— Можетъ быть... 
— Дочь банкира Элизундо... 


` вставая изъ-за, стола. 

<  Расплативигись съ хозяиномъ, они вышли изъ гостиницы и спу-. 

— стились съ набережной опять по маленькой каменной к ВНИЗЪ, 

_ тд стояла ихъ лодка. 

_. — Ну, Фдемъ! — сказалъь капитанъ, обращаясь къ _ Скопело. — Ш 

— ПрздЪ въ Корфу, я переговорю съ Элизундо насчетъ. векселей, а какъ 
только это дЪло уладится, ты вернешься въ Афркадно и заберешь груж, 


> 


— Это хорошо, Скопело. Дней черезъ восемь или, самое поздива, 1 
° черезъ десять, изъ Скарпанто будетъ выслано судно. Оно заберетъ весь — 


— Относительно платы никакихъ задержекъ и затруднен!й быть не 
_можетъ, это уже р%шено. Надо только передъ этимъ списаться съ. 





— Сь этимъ... и еще съ другимъ, не менфе важнымъ, не правда’ 


_ что вамъ хочется, чтобъ я повторилъ это вслухъ, чуть не въ сотый. 


— То, что справедливо, будетъ исполнено! — перебилъ его Старко, _ 
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— Фдемъ,— отвфчаль Скопело. 

Черезъ часъ „Кариста“ уже вышла изъ Аркадскаго залива, но не 
успфли еще спуститься сумерки, какъ уже съ юга на палубу саколава 
стали доноситься глух!е отдаленные какъ бы раскаты грома. 

'Го была пальба союзныхъ эскадръ въ Наварин$. 


ГЛАВА \1. 
Гнать пиратовъ изъ Архипелага! 


Держа путь на нордъ-нордъ-вестъ, саколэвъ плыль теперь мимо чуд- 
наго живописнфйшаго разсадника Тоническихь острововъ. Зеленыя 
кущи разнообразнфйшихь въ мрЪ садовь быстро, какъ въ калейдо- 
скопЪ, мелькали предъ глазами нашихь путешественниковъ. К счастью, 
„Кариста“ ничфмь не обнаруживала своего низкаго происхожденя. Она, 
имфла видъ вполнЪ честнаго небольшого восточнаго судна, не то лю- 
бительской яхты, не то торговаго корабля, и могла совершенно сно- 
койно, не возбуждая никакихъ подозрЪй, профзжать мимо всфхъ этихъ 
пушекъ въ британскихъ портахъ, среди всфхъ этихъ военныхъ фрега- 
товъ Союзнаго королевства, а вфдь въ данную минуту она вся была, 
во власти ихъ! 

Отъ Аркадши до острова Занте, этого „Цвфтка Востока“, какъ поз- 
тично называють его итальянцы, считается всего только пятнадцать 
морскихъ лье. Еще „Кариста“ только вступала въ тих!я, какъ озеро, 
воды пролива Занте, а ужъ вдали показались зеленфюпия вершины 
горы Скопо, съ роскошными оливковыми и апельсинными садами по 
склонамъ. Когда-то, вмфсто этихь садовъ, здфеь были густыя лфеныя 
дебри, воспфтыя Гомеромь и Виргимемъ! 

Съ юго-востока дулъ попутный береговой вЪфтеръ, и „Кариста“, какъ 
птичка на крыльяхъ, летфла на всЪхъ своихь парусахъ. Уже вечер$ло, 
когда въ виду показалась столица острова Занте, хорошеньый италь- 
янсый городокъ, растянувиийся ‘на полъ-лье ‘полукругомъ, по берегу 
тлубоко вдающейся въ островъ бухты. Замелькали разноцвфтные огоньки. 
Разсфянные по всфмъ направлешямъ, начиная снизу’ отъ набережной 
и кончая наверху стариннымъ венешанскимъь замкомъ, они издали 
казались какъ бы большимъ аркимъ созвфздемъ. И самыя блестяпия 
звЪзды его принадлежали дворцу Возрожденйя и собору св. Дениса, на, 
тлавной улиц Занте. На палубу доносилиеь мелодичныя итальянская 
баркароллы —и, слыша это пбше, не одинъ матросъ саколэва, возмущался 
и негодовалъ въ душе! Но приходилось смираться. 

° Сь этимъ народомъ, такъ глубоко изм5нившимея при сношеняхъ 
его съ венещанцами, французами, англичанами и русскими, Николай 
Старко не имфль ничего общаго. О такихъ же торговыхъ отношен!яхъ, 
каюя связывали его съ турками Пелопонесса, не могло быть и р$чи. 
Поэтому, „Кариста“, не останавливаясь и не подавая никакихъ сиг- 
наловъ, быстро прошла черезъ узк!й морской рухавъ, отд$ляюций Занте 
оть Ахайи и Элиды, и спокойно миновала его, а на другой день она 
уже подходила къ заливу Патрасскому. Стоя впереди, на носу своего 
‹ саколэва, капитанъ суровымъ и внимательнымь взглядомъ окидывалъь 
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весь этотъ берегь Акарнанши. Сколько грустныхь, незабвенныхь и 
важныхъ воспоминан! невольно возникало въ памяти при видЪ этой 
° страны! Какъ должно было бы сжаться сердце сына Грещи, если бы 
этотъ сынъ давнымъ-давно ужь не отрекся отъ родины, не предалъ бы 
своей родной матери!.. 























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































№} 





ры 


«Сифанта» выходитъ изъ гавани Корфу. (Стр. 57.) 


— Миссолунги! — раздалея сзади него голосъ Скопело, и онъ ука- 
залъ рукою на сфверо-востокъ. — Противный народъ! Люди, предпочи- 
°— тающе скорзе взорвать себя на воздухъ, ч5мъ сдаться неприятелю. 


Е. — Да, дЪйствительно, два года тому назадъ, ему тамъ не посчастли- 
вилось насчетъ невольничьей торговли. Онъ до сихъ поръ не моть 
забыть и простить имъ этого. Посл десятим$еячной упорной самоза- 
щиты, осажденные въ Миссолунгахъ, изнемогая отъ усталости и голода, 


Архапелагь въ огиБ. - 
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вмЪсто того, чтобы сдатьея Ибрагиму на капитуляцио, взорвали крЪфпость: 
и весь городъ. Все населеше сдФлалось жертвой ужаснаго взрыва, не 
пощадившаго даже самихъ побфдителей. А годъ передъ этимъ, почти 
на то же самое м$ето, гдЪ теперь нохороненъ Маркъ Ботцарисъ, явился 
умирать разочарованный, упавший духомъ лордъ Байронъ, одинъ изъ 
тероевъ греческой войны. Его тфло было перевезено въ Вестминстеръ, 
и только сердце славнаго поэта осталось въ Греши, въ любимой ИМЪ 
и освободившейся только посл его смерти странЪ! 

Старко только нетерифливо передернулъ плечами въ отвфтъ. Между 
т%мъ, „Кариста“, миновавъ Патрассый заливъ, уже направлялась къ 
Кефалони. Благодаря попутному вфтру, она въ нфсколько часовъ до- 
стигла этого острова; но въ столицу его, Аргостоли, она не зашла, 
(порть былъ слишкомъ мелокъ и неудобенъ для стоянки даже и не- 
большихъ судовъ),а прямо направилась. черезъ узюй каналъ, омываю- 
ай его восточный берегъ, и около 6 часовъ вечера уже подходила къ 
древней ИтакЪ. На этомъ скалистомъ островЪ, длиною въ 8, а шири- 
ною въ 11/, лье, отличающемся своею своеобразною, восхитительно ди- 
кою природой, славящемся своими маслами и винами, насчитывается до 
десяти тысячъ жителей. Не ознаменовавъ себя никакими личными ге- 
ройскими подвигами, Итака тЪмъ не менфе оставила послЪ себя на 
страницахъ древней истори два знаменитыхъ имени. Она была роди- 
ной Улисса и Пенелопы, и память объ этихъ герояхъ гомеровской 
Имады сохранилась еще и до сихъ поръ на живописномъ остров$. 

Но вотъ наступила ночь, и земля сына Лаэрта понемногу скрылась 
`во мракЪ. Чтобъ не профзжать черезъ узый проливъ, отдфляющИй с$- 
верную оконечность Итаки отъ южнаго края Санты-Мауры, „Кариста“ 
выЪфхала въ открытое море и ночью продолжила свой путь вдоль зна- 
менитаго острова еще на двЪ мили. Посреди моря, шагахъ въ восьми- 
десяти отъ нея, охваченная слабымъ луннымъ свфтомъ, неясно выри- 
совывалась какая-то бфловатая скала. То былъ „Левкадевый утесъ“, 
прославленный Сафо и Артемизой, но острова того же имени уже не 
видно было. Саколэвъ быстро несся теперь вдоль албанскаго берега, 
прямо къ острову Корфу. 

Старко желалъ во что бы то ни стало прЕБхать туда до ночи, . 
„КаристЬ“ оставалось сдфлать еще около двадцати лье въ этотъ жа 
Она тавъ натянуласвои паруса, что планширъ *) почти лежалъ на водЪ. 
Между тфмъ, вфтеръ значительно крфичалъ, и рулевому приходилось. 
употреблять все свое вниман!е, чтобы не дать кораблю опрокинуться 

‚ подъ давившей его тяжестью вофхъ этихъ громадныхъ парусовъ. Къ 
счастью, мачты были очень крфипки, такелажъ совершенно новый и са- 
маго высшаго качества, и поэтому, несмотря на то, что ни одинъ ли- 
сель (малый парусъ) не былъ снущенъ и корабль несся такъ, какъ 
будто состязалея въ междунаролномъ матч, онъ благополучно мино- 
валъ всЪ опасныя м%ста, не задфвъ даже ни одного рифа. Какъ искра 
промелькнулъ мимо маленьюый островокъ Паксо, а воть уже на сфвер% 
показались и первыя возвышенности Корфу. НавстрЪчу „Карист“ 
все чаще и чаще стали попадаться военныя суда, то подъ англ скими, 
то нодъ турецкими флагами, но она не старалась избЪгнуть ихъ встрЪчи. 


*) Планширъ — плосьЯ деревянный брусъ, заканчивающй фалшбортъ судна. 
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— Съ ней не было ни груза ни бумагъ, могущихъ выдать ея происхо- 
ден!е, и ей нечего было бояться даже въ томъ случаЪ, если бы встр$ч- 

нымьъ судамъ вздумалось подвергнуть ее осмотру. Около четырехъ ча- 
’совъ пополудни „Кариста“ обогнула южную оконечность Корфу, мысь 
_Бьянко и вошла въ проливъ, отдфляюпий островъ оть материка. Эта 
южная часть пролива имфетъ гораздо боле веселый и оживленный 
_видъ, чъмъ его сфверная половина; въ особенности же она предста- 
 вляетъ собою пр1ятный контрастъ съ пустыннымъ, полудикимъ, почти 
_некультивированнымъ албанскимъ берегомъ. Предъ столицей Корфу 
 проливъ расширяется и образуеть небольшой глубоый заливъ. Чтобы 

еще болфе сократить свой путь, „Кариста“ перес$кла этотъ заливъ, 

`’ прошла черезь каналъ, соединяюнй озеро Каликюпуло съ моремъ, — 

_ миновала островокъ Улисса и, наконецъ, стала; огибать извилистые чуд- _ 

° ные берега острова, насажденные благоухающими алоями и агавами. 
Тамъ уже кипфла жизнь, профзжали элегантные экипажи, сновали’ 

° всадники, прРУВхави!е за цфлую милю изъ города, чтобы насладитьея 

_ бВЪжимъ воздухомъ и полюбоваться чудными морскими видами. Сако- 

_ Лэвъ проскользнуль мимо бухты КардакюЮ съ ея живописными развали- 

о нами па берегу, мимо л6тняго дворца великихъ лордовъ-комиссаровъ, й 
мимо Страды-Марины, болфе похожей на бульваръ, чфиъ на улицу, 
мимо древняго форта Сальвадоръ и, наконецъ, мимо первыхъ город- ь 
‘скихъ домовъ столицы Корфу. Обогнувъ затфмъ мысъ Сидеро съ воз- (А 
°— вышающейся на немъ крфпостью, нфчто въ родЪ маленькаго военнаго 
° городка, выфщающаго въ себф и домъ коменданта, и квартиры офице- 
°ровъ, и больницу, и греческую церковь, обращенную англичанами въ 
 протестанскую кирку, „Кариста“ неслась теперь прямо на ‘западъ. Но 
° вотъ раздалась команда капитана, и корабль, миновавь сфверную чаеть 
° города, бросиль якорь за полкабельтова отъ стфнки гавани. `Засу- 
‘нувъ каждый себЪ за поясъ ножь съ короткимъ и широкимъ лезвеемъ — 
то общеупотребительное оружие и необходимую принадлежность муж- 
ского костюма въ’ провинщшяхь Мессени, Николай Старко‘и Окопело 
с$ли въ лодку и отплыли къ берегу. Высадившись на набережной, | 
ни первымъ дфломъ отправились въ городское управлене и предъявили 
тамъ свои паспорты. Такъ какъ документы ихъ оказались въ полномъ 
порядкВ, то они очень скоро покончили ео всфми формальностями, 
_ распростились и разошлись въ разныя стороны, условившись предвари- 
_ тельно между собой сойтись въ одиннадцать часовъ вечера на палубЪ 
_ саколэва. 

Скопело, всецф ло поглощенный интересами „Каристы“ и ея капитана, 
направился въ торговую часть города, туда, гд$ были узыя кривыя 
‘улицы съ итальяискими названями, грязныя лавчонки со сводами и 
‘тдф царилъ самый настояшЙ хаосъ неаполитанскаго квартала. 

Отарко, съ своей стороны, рфшиль посвятить весь вечеръ на то, 
 чтобъ, по возможности, навести и собрать какъ можно больше различ- 
^Ныхь. справокъ и свфдфый насчеть одного, лично касающагося его, 
° дфла. Съ этой цфлью онъ пошелъ на Эспланаду, самую лучшую и аря- 
стократическую часть города. Эта Эспланада была не что иное, кавъ 
длинная военная плоитадь, обсаженная по бокамъ роскошными деревья- 
‚ми. Съ одней. стороны ея тянулся глубоый и шировй ровъ съ пере- | 
инутыми черезъь него подъемными мостами, т цитадель отъ 
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города, съ другой — раскинулся самъ городъ. На площади была масса 
народу. Иностранцы и туземные жители толпами двигались по ней 
взадъ и впередъ, но праздничнаго, веселаго настроен1я между ними 
что-то не было замЗтно. Предъ статуей маршала Шулембурга подъем- 
ный мостъ, противъ обыкновеня, былъ опущенъ, и безчисленные курьеры 
съ эстафетами поминутно шныряли изъ губернаторскаго дворца въ ци- 
тадель и обратно. Николай Старко вмфшался въ толпу; онъ сразу за- 
мфтилъ, что публика находилась въ какомъ-то необыкновенно возбу- 
жденномъ состояни, Не желая быть навязчивымъ и надофдать другимъ 
своими разспросами, онъ предпочелъ прислушиваться къ чужимъ разго- 
ворамъ. Но куда бы онъ ни подходилъ, вездВ говорили объ одномъ и 
томъ же, вездЪ упоминали одно и то же имя пирата Сакратифа, и Ни- 
колай не могъ не замфтить, какъ мало симпати вызывало это имя въ 
толи%. Въ первую минуту оно какъ бы задЪло и его любопытство, какъ 
будто поразило его чЪмъ-то, но зат$мъ, слегка пожавь плечами и 
какъ-то загадочно улыбнувшись, онъ отдфлилея отъ шумной толпы и, 
снова принявь свой всеглаше!й суровый и равнодушный видъ, сталъ 
спускаться по Эспланадф внизъ, къ широкой, омываемой моремъ тер- 
рас. Тамъ, около круглой маленькой часовенки, поставленной въ па- 
мять сэра Томаса Мэтлэнда, собралась небольшая кучка людей. 
Н%сколько лЪтъ спустя, около этой часовенки вознесся величествен- 
ный обелискъ, сооруженный въ честь преемника Мэтлэнда, Говарда 
Дугласа, и поставленный въ реп4алё къ статуф великаго лорда - комис- 
сара Фредерика Адама, воздвигнутой предъ губернаторскимъ дворцомъ. 
Если бы протекторать Англи не кончился, и Тоничесые острова 
не перешли бы во власть Греческаго королевства, то очень возможно, 
что улицы и площади города Корфу окончательно загромоздились бы 
статуями англйскихь губернаторовъ,— настолько сильно была развита, 
въ то время страсть къ памятникамъ какъ въ самихъ представителяхь 
англиской власти, такъ и въ ихъ благодарныхъ почитателяхъ, среди 
корф1отовъ. Впрочемъ, большинство жителей Корфу нисколько не по- 
рицало такую расточительность, мноме, можетъ-быть® стали потомъ 
жалёть своихъ прежнихъ правителей, съ упраздненемъ которыхъ хотя 
`кончились административныя заблужденя представителей союзнаго ко- 
ролевства, но зато и кончилось спокойствые страны. Конечно, мн-шя и 
на этотъ счетъ расходились; да и трудно требовать, чтобы въ такомъ 
разноплеменномъ населен!и, какое существовало тогда, на остров$ Корфу, 
не случалось бы разноглайя по поводу общественныхъ интересовъ; 
но, во всякомъ случа, въ описываемый нами день всякое разногласе 
было забыто, мысли всЪхъ корфютовъ слились въ одно общее желаше, 
всф единогласно проклинали ненавистное имя Сакратифа. 
„Смерть пирату Сакратифу! На вис$лицу его негодяя!“ кричали 
въ толп, и грозныя анаеемы на англ Искомъ, итальянскомъ и грече- 
скомъ языкахъ такъ и сыпались со вс$хъ сторонъ. Стоя на террасф, 
Николай Старко слушалъ молча вс эти изляшя народной злобы и, 
повидимому, совершенно спокойно любовался на тия морсшя волны, 
калившияся у его ногъ. Предъ нимъ, какъ на ладони, точно озеро, 
открывалась замкнутая Албанскими горами вся широкая часть пролива 
Корфу. Внизу, у самаго порта, происходило какое-то необычайное дви- 
жене, Многочисленныя барки безпрерывной длинной цфпью тянулись 
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къ стоявшимь у пристани военнымъ кораблямъ. Между фрегатами и 
цитаделью то и дЪло давались сигналы. По всему видно было, что 
который-то изъ этихъ фрегатовъ, а можетъ-быть, и не одинъ, а н$- 
Сколько, снаряжались въ плававше и готовились въ этоть вечеръ выйти 
изъ гавани. Солнце, т$мъ временемъ, уже успфло закатиться; насту- 
















































































































































































Элизундо въ изнеможен!и опустился на кресло. (Стр. 62.} 


пили коротк1я сумерки, а за ними не замедлила спуститься на землю 
и темная южная ночь. Старко сошелъ съ террасы, поднялся по Эепла- 
над и медленно направился къ высокимъ сводчатымъ домамъ, цфлою 
линей тянущимся вдоль восточной стороны ея. Тамъ были ярко оев$- 
щенныя кофейни, вдоль шоссе стояли небольшие круглые столики, 
разставленные рядами стулья, и многочисленная собравшаяся публика, 
сидя за ними, благодушествовала, распивая вино, закусывая и ведя 
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мирную бес$ду между собой. Старко подеЗль къ одному изъ малень- 
кихъ столиковъ и, заранЪе рёшивъ не пропускать ни одного слова изъ 
разговоровъ сидящей рядомъ съ нимъ группы мужчинъ, велль подать 
себЪ ужинъ. 

— Вьъ самомъ дЪлЪ, — говорилъ одинъ судохозяинъ изъ Страды- 
Марины, продолжая, повидимому, уже начатый разговоръ,— теперь просто 
опасно торговать! Никто не рЪшается провожать мимо восточныхь 
`портовъ мало-мальски цзнные товары! 

— Скоро, — зам$тилъ его собесЪдникъ, толстый и флегматичный 
англичанинъ, — скоро мы не найдемъ и матросовъ, желающихь служить 
на архицелагскихъь корабляхъ: вс станутъ отказываться. 

— 0, этотъ Сакратифъ! Этоть Сакратифъ!.. — слышалось со веЪхъ 
сторонъ звучация ужасомъ, негодовашемъ и презрфшемъ восклицания. 

„Имя, заставляющее драть глотку и безпрестанно промачивать ее“, въ 
свою очередь, не безъ удовольстыя думалъ про себя хозяинъ кофейни. 

— А въ которомъ часу назначено отплыт!е „Сифанты“?— спросилъ 
негощантъ, 

— Вь восемь вечера, — отвфчалъ корфютъ.—Но,— прибавилъ онъ,-- 
не достаточно сняться съ якоря, надо добраться до м$ета назначения... 

— 9-э, доберутся! — вскричаль другой корфотъ. — Воть увидите, 
теперь не скажутъ, что какой-то пирать стЗенилъ дЪйстья британ- 
скаго мореходства... 

— Добавьте, и греческаго, и французекато, и итальянскаго! — ска- 
залъ флегматичный англичанинъ; онъ желалъ, чтобъ вов государства 
имфли свою долю непрятностей въ этомъ дфлф. 

— Все это прекрасно, но время идетъ, господа,-- сказалъ негощантъ, 
вставая изъ-за столика. — Если мы хотимъ присутствовать при отилы- 
ти „Сифанты“, то теперь, пожалуй, намъ пора и отправляться на 
Эепланаду! 

— Нёть, — отвЪчаль одинъ изъ его собес$дниковъ, —. торопиться 
еще рано. Всегда успфемъ. Разв$ вы забыли, что отплыт!е судна воз- 
взщается пушечнымъ выстр%ломъ, а выстрЪла еще не было? 

И разговаривающ!е снова усБлись на свои м5ста и продолжали пре- 
рванную бес$ду. 

Находя, что теперь наступила какъ разъ удобная минута вм шалься 
въ обний разговоръ, Старко обратился къ своимъ сосВдямь и на чи- 
стомъ правильномъ нарЪч!и, нисколько не обличающемъ его южно- 
треческаго происхожден1я, спросиль ихъ: 

— Извините, господа, позвольте мн спросить васъ, что это за „Си- 
фанта“, о которой вс только и толкують сегодня? 

— Это.одинъ корветъ, милостивый государь, — отвфчали ему. — Его 
купила, снарядила и вооружила на свой счетъ компан!я англ@йскихъ, 
французскихъ и корфотскихъ негощантовъ. Экипажъ „Сифанты“ со- 
стоить изъ людей всхь трехъ нацюнальностей, а корветомъ коман- 
дуеть храбрый капитанъ Страдэна. ВсВ надфются, что ему удастся сдф- 
лать то, чего не могли сдБлать до сихъ поръ ни ангийсвя ни фран- 
цузеыя военныя суда! 

— А, — сказалъ Николай Старко, — это и есть тотъ корветъ, что 
тотовитея сегодня къ отплыт!ю!.. А можно спросить, куда именно онъ 
направляется? 


„ 
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а - Туда, ть онъ можеть встр$тить, схватить и уничтожить знаме- 
‘нитаго Сакратифа! 

—'Вь такомъ елучаЪ, я васъ попрошу объяснить мнф, кто этотъ 

знаменитый Сакратифъ? 

— Вы не знаете, кто Сакратифъ? Какъ, возможно ли это? — вскри- 

чалъ пораженный корфотъ, съ какимъ-то недовзуемъ глядя теперь въ 

лицо своего новаго собесЪдника. 

Англичанинъ, тотъ только промычалъ что-то себЪ подъ носъ. ы 

ДЪйствительно, челов$къ не знающий Сакралифа и объявляюний 

° объ этомъ во всеуслышаше среди самаго города Корфу, въ ту минуту, 

когда, это имя не сходитъ съ устъ каждаго, такой человъкъ могъ ие. — 

° быть признанъ за феномена. 

Капитанъ „Каристы“, разумфется, замфтилъ, какой эффектъ про-^ 
извели его слова. № 
—- Господа, — поспфшилъ прибавить онъ, какъ бы въ свое оправда- 
° ше, — я иностранецъ. Я только что прЕхаль изъ Зары, такъ сказать, 
_ изъ самыхъ нфдръ Адратики, и потому понятя не имфю о томъ, что 
° происходить въ настоящее время на Тоническихъ островахъ. 

— Вь такомъ елучаф, скажите то, что проиеходитъ не на островахъ, 
а въ АрхинелагЪ! — векричалъ корф1отъ. — Сакратифъ захватилъ в 
В лозагь онъ избралъ его театромъ своихъ разбойничьихъ нападен! 

— А, — произнесъ Старко, — д$ло идетъ о пират... 

-— О пират$, о корсарЪ, о разбойник! — отвфчалъ толстый англи- 

_ чанинъ. — Для такого негодяя и подходящаго названя еще не приду- 
° мано!— И, слегка отдышавшиеь отъ непривычной долгой рфчи, онъ приба- 
‘вилъ: — Меня удивляетъ только одно, милостивый государь, неужели 
можеть еще ветр®титься европеецъ, не слыхавший про Сакратифа? 

‚  — Милоетивый государь, — отв$чалъь капитанъ „Каристы“, — я не 

‘могу отрицать того, что это имя и для меня отчасти знакомо, повфрьте 
_ мнЪ; но я, право, не зналъ, что причиной сегодняшняго волненя въ 
_ город служить именно это лицо. РазвВ Корфу угрожаеть нападенше 
со стороны этого А: 

_ — Посмфль бы онъ! — вскричаль съ негодовашемъ негощантъ. — 
{а онъ никогда не отважитея вступить на нашь островъ! 

— Въ самомъ дфлВ? Вы въ. этомъ ув$рены? — переспросилъ его 
_ капитанъ. — 

° Я въ этомь увфренъ, милостивый гоеударь; а если бы это даже 
вк случилось, то висфлицы, нонимаете, виселицы сами собой воздвигну- 
_ лись бы на всзхъ перекресткахъ острова Корфу, чтобы сцапаль на пе- 
епутьЪ этого негодяя и повфсить его! 

_ < Но въ такомъ случаЪф, почему же это волнен!е? — продолжалъ 
_еащений Старко. — Я прбхаль только часъ тому назадъ, и никакъ 

_ не могу понять этой всеобщей тревоги... 

— Я вамь это сейчасъ объяеню; если вы желаете знать въ чемъ 
_ ДВло, милостивый государь, — отв чаль англичанинъ. И онъ началъ: — 

_Мфсяць тому назадъ, Сакратифъ захватилъь два коммерчеекихъ судна: 

_ „ТЬгее Вгофегз“ и „СагпаЧе“, и все, что осталось. въ живыхъ отъ ихъ 

`Экипажа, онъ продалъ’ на рынкахъ "Гриполи! 

: — О, — воскликнулъ Старко, — это, дёйствительно, возмутительный 

‘поступокъ. Сл$дуетъ заставить этого челов ка раскаяться въ немт! 
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— И тогда, — продолжаль корфотъ, — нфеколько негоШантовь со- 
единились вмфст$ и соорудили военный корветъ, великол$паЪйшей кон- 
струкщи, съ избраннымь эвипажемъ, подъ начальствомъ отважнаго 
моряка, капитана Страдэны, и поручили. ему поймать Сакратифа! На 
этоть разь можно надфяться, что разбойникъ, стфенивиий всю тор- 
товлю въ Архипелаг, не избфгнеть своей участи! 

— Да, это будетъ, дфйствительно, трудно, — зам$тиль Старко. 

— Вотъ почему весь городъ такъ и волнуется, — затоворилъ опять 
англичанинъ. — Вы видфли, все населеше собралось на Эспланад$; всЪ 
хотять присутствовать при отплыти „Сифанты“, и какъ только она вый- 
детъ изъ гавани, вы услышите, какими восторженными криками будетъ 
привфтетвовать ее вся публика! 

Старко, поблагодаривъ своихъ собес$дниковъ, вышелъ изъ-за стола 
и снова вмфшался въ густую толпу народа. Онъ зналъ теперь все, что 
желалъ узнать. 

Въ томъ, о чемъ говорили англичане и корфюты, не было ничего 
преувеличеннаго. Напротивъ, это была только правда и одна голая 
правда! Вотъ уже нЪсколько лЪтъ, какъ разбои Сакратифа ознаменовыва- 
лись каждый разъ все болфе и боле возмутительными фактами. Сколько 
торговыхьъ судовъ, и греческихъ и иностранныхъ, погибло отъ руки 
этого жестокаго кровожаднаго пирата! И откуда только взялся этотъ 
пиратъ? Вто онъ быль родомъ? Грекъ или выходецъ съ варварйскихъь 
береговъ, этого разсадника морскихъ разбойниковъ? Никто не зналь 
его лично и никто не могъ объяснить его загадочнаго происхождения, 
никто даже никогда и не видфль его. Изъ тЪхъ, что были подъ огнемъ 
его пушекъ, ни одинъ не вернулся домой. Одни были убиты, друге 
проданы въ рабство. Кло могъ указать его корабль? Сакратифъ безпре- 
станно мфнялъ ихъ. То совершаль онъ свои набЪги на быстромъ во- 
сточномъ бриг, то на легкомъ корвет$... Результатъ этихъ набЪговъ 
былъ всегда одинаковъ, и до сихъ поръ еще никто не могъ похва- 
статься своею побЪдой надъ нимъ. А сколько страшныхъ, чудовищно- 
ужасныхъ легендъ ходило въ народ$ объ этомъ человфкЪ! Разсказывали, 
что однажды въ пылу сраженя ему не хватило ядеръ для пушекъ; 
онъ, не задумываясь, набилъ ихъ головами, отрфзанными отъ труповъ, 
валявшихея тутъ же на его палубЪ... Когда случалось, что онъ неожи- 
данно всетрФчалея съ какимъ-нибудь сильнымъ военнымъ судномъ и 
сознавалъ, что не въ силахъ одолЬть его, то онъ обрашалея въ бЪгетво 
и, въ конф концовъ, гд$-нибудь внезапно исчезалъ. Всявя преслдованя, 
всяке поиски тогда были напрасны. Онъ зналъь тавые таинственные 
выходы, обходы и проходы въ Архипелаг, о существоваши которыхъ 
большинство моряковъ даже и не подозрфвало, тЪмъ болфе, что вообще 


`гидрографя этихъ береговъ въ то время заставляла желать еще многаго. 


ДЪйствительно, Сакратифъ былъ идеальный морякъ, но вмфетё съ 
т$мъ это быль и идеальный разбойникъ. ВЪчно сопровождаемый шайкой 
тавихъ же отборныхъ негодяевъ, какъ и онъ самъ, онъ быль для нихъ 
какимъ-то высшимъ, недосягаемымьъ существомъ; они готовы были итти 
за него въ огонь и въ воду, каждое его слово для нихъ было закономъ, и 
никав1я угрозы, даже жестов1я мученя, не въ состояв! и были заставить 
этихъ людей донести на своего начальника! Таковь быль тоть, чье 
имя возбуждало въ данную минуту столько волнен!я, столько толковъ на 
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остров Корфу, тотъ, за кЪмъ въ погоню въ этотъ вечеръ отправлялась 
„Сифанта“. 

Ровно въ 8 часовъ вечера съ кр$постного вала грянулъ пушечный 
выстрфлъ. Это быль сигналь, что „Сифанта“ снялась съ якоря и стала 
выходить изъ гавани. 























Извфсте это вадлало въ город большого шума. (Стр, 66.) 


Толпы народа устремились къ террасЪ, гдф возвышался памятникъ 
сэра Мэтлэнда. Побуждаемый чувствомъ, быть -можетъ, боле глубо- 
_ БИМЪ и сильнымъ, чьмъ простое любопытство, Николай Старко очутился 
®—  вскор$ въ переднемъ ряду зрителей. Вотъ показались огни корвета: 
— _  онъ шелъ на булиняхъ, направляясь къ мысу Бьянко. 

к Въ эту минуту съ крфпости раздался второй выстрфлъ, за нимъ 


° третш, и въ отвфть на нихъ началось салютоване съ палубы „Сифан- 
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ты‘, Милмюны оглушительныхъ ура вторили не мензе оглушительнымь 
выстр$ламъ, и радостные крики народа сопровождали корветъ до самой 
бухты Кардак!ю. 

Но вотъ понемногу толпы народа стали рЪдЪть, на ЭспланадЪ оста- 
лись лишь немног!е, только гуляюпие, и городъ погрузилея въ тишину. 

Старко еще долго оставался на площади. Кавя-то мрачныя думы 
тЪенились въ его голов, какая-то тайная тревога сжимала его сердце; 
глаза горфли зловфщимъ огонькомъ, а взглядъ невольно уносился въ ту 
сторону, куда скрылся корветъ. На башенныхь часахъ св. Спиридоня 
пробило одиннадцать. Онъ всномниль, что въ этотъ часъ они услови- 
лись со Скопело встрзтиться на палубф „Каристы“, перешелъ на дру- 
тую улицу и векор$ вышель на набережную. Тамъ уже ждаль его 
Скопело. 

— КВорветь „Сифанта“ только что отплылъ... — сказалъ капитанъ 
саколэва, подходя къ своему помощнику. 

— А... — процздилъ сквозь зубы Скопело. 

— Да... въ погоню за Сакратифомъ!.. 

— Онь ли, другой ли, не все ли равно... — отвфчалъ Скопело, ука- 
зывая на „Каристу“, качающуюся на волнахъ, 

Они сли въ лодку, и черезь нЪеколько минуть ихъ маленькая 
компания уже подъфзжала къ саколэву. 

— До завтра, у Элизундо! — сказалъ капитанъ, обращаясь къ Ско- 
пело, и первый взошель на палубу. 


ГЛАВА УП, 
Неожиданность, 


На другой день, около десяти часовъ утра, Николай Старко отпра- 
вился къ Элизундо. Уже не первый разъ являлся онъ въ его контору 
и каждый разъ его принимали тамъ очень вфжливо и учтиво и, пови- 
димому, нисколько не гнушались веденемъ его дфлъ, А между тЪмъ, 
Элизундо прекрасно зналъ, что это была за личность, и многое изъ 
жизни Старко было ему давно извуетно. Для него не было тайной даже 
и то, что это былъ сынъ знаменитой Андроники, той самой пламенной 
патрютки, о которой однажды, въ его присутетви, разсказываль Ген- 
рихъ д’Альбарэ, Одного только ве зналъь еще Элизундо, онъ не зналъ, 
какой зв$рь таился въ этомъ человфвЪ, не подозр%валь, на кая ни- 
зости способенъ быль Николай Старко. 

Появлеве капитана „Каристы“ въ мрачномъ банкирскомъ дом не 
вызвало со стороны его обитателей никакого удивлен!я. Его, повиди- 
мому, тамъ ждали. ДЪйствительно, письмо, полученное Элизундо изъ 
Аркадм сорокъ- восемь часовъ передъ этимъ, было прислано имъ. 
Слуга немедленно провелъ его въ контору, гдф его вотр$тиль самъ 
банкиръ, и едва онъ вошелъ въ контору, какь старикъ поспЪшиль 
запереть за нимъ дверь на ключъ, 

— Ну-съ, здравствуйте, Элизундо,—сказаль капитанъ, разваливаясь . 
вЪ креслБ съ видомъ челов$ка, чувствующаго себя въ этой комнат$ 
такъ же свободно, какъ у себя дома.—Скоро шесть м$еяцевъ, какь мы 


я 
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съ вами не видались! Положимъ, вы часто имЪли обо мн% известия, но, 


профзжая такъ близко мимо Корфу, я, все-таки, не утерифльъ, чтобы въ 
вамъ не заЪхать: мнф такъ хотфлось пожать вамъ руку! 

— И совемъ вы не для этого прЁ5хали, чтобы видфть меня и раз- 
сыпаться предо мной въ любезностяхъ, Николай Старко! — прервалъ 
его банкиръ р$зкимъ глухимъ голосомъ.— Что вамъ оть меня надобно? 

— А,—вскричаль капитанъ,—узнаю моего стараго друга, Элизундо! 
Чувствамъ — ничего, дфламъ — все! Скажите, какъ давно запрятали вы 
ваше сердце въ сокровеннфйний ящикъ вашей кассы и потеряли оть 
нея ключъ? 

— Скажете вы мн%, зачВмъ вы сюда нруВхали и зачфмь мнЪ пи- 
сали на-дняхъ, или нЪть? — тБмъ же тономъ и не слушая его, прого- 
ворилъ старикъ. 

— Въ сущности, вы правы, Элизундо!” Банальности между нами не- 
умЪфстны, Будемъ серьезны! Намъ съ вами надо поговорить сегодня объ 
очень важныхъ дфлахъ, не терпящихъ никакой задержки. 

— Вь вашемъ письмЪ говорится о двухъ дфлахъ, — возразильъ бан- 
киръ,—одно изъ нихъ принадлежитъ къ категорм нашихъ обыкновен- 
ныхъ дфлъ, другое касается лично васъ, 

— Совершенно в$рно, Элизундо! 

— Въ такомъ случаЪ, я васъ слушаю, Старко! Я хочу знать какъ 
можно скорфе и то и другое, 

Банкиръь выражался кратко и ясно, желая этимъ заставить и 
своего посфтителя выражаться такъ же кратко и точно и отвфчаль ему 
на его вопросы безъ всякихъ обиняковъь и намековъ; но его глухой, 
неувфренный голосъ какъ-то плохо согласовалея съ его рфзкими, сухими 
фразами, и сразу бросалось въ глаза, что изъ этихь двухъ бесвдую- 
щихъ между собой людей Элизундо занималъ не главное мфето. | 

Плохо ‘скрытая полупрезрительная, полунасмВшливая улыбка про-* 
мелькнула на губахъ у капитана „Каристы“, но Элизундо не замтилъ 
ея. Онъ сидфль задумавшись и не глядЪлъ на своего собесфдника. 

— Который же изъ двухъ вопросовъ обсудимъ мы раньше? — спро- 


‚силъ Старко. 


— Конечно, раньше всего то, что васъ лично касается!— отвфчаль 
банкиръ. 

— А я предлагаю начать съ другого вопроса, — рЗзко возразилъ 
Старко. 

— Согласенъ. Въ чемъ же дёло? 

— Дфло въ томъ, что намъ надо взять товаръ изъ Аркадии. Тамъ 
сто-тридцать-семь головь-—мужчинъ, женщинъ и дфтей. Ихь отвезутъ 
сначала на островъ Скарианто, а оттуда я перевезу ихъ въ Африку. А 
тавъ какъ намъ съ вами часто приходилось совершать подобныя опе- 
ращи, то вы, Элизундо, прекрасно знаете, что турки продають свои 
товары или на наличныя деньги ‘или подъ векселя, съ услошемъ, что- 
бы эти посл дше были закр$илены подписью какого-нибудь вБрнаго 
человзка. Воть я и прЕВхаль за тЪмъ, чтобы вы согласились дать вашу 
подпись. НадЪюсь, что, когда пруфдетъ Скопело и привезетъ вамъ уже 
готовые векселя, вы ихъ подпишете? 

» Банкиръ молчаль. Но что же другое, какъ не соглафе, могло озна- 
ть это молчан!е? 
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— Я долженъ вамъ сказать, — началъь снова небрежнымъ тономъ 
Николай Старко,—что дфло это очень выгодно. Оттоманевыя дЪфла въ 
Грещи принимаютъ дурной оборотъ. Наваринская битва будетъ имфть 
ужасныя послфдетыя для турокъ. ВФдь въ ихь отношевя съ Грещей 
вмфшались теперь европейсюя державы. Если турки принуждены бу- 
дуть прекратить войну, то больше уже не будетъ плЗнныхъ, ни ихъ 
продажи, ни выгоды и наживы отъ нихъ. Воть почему на эти послфдн!е 
поставы, совершаемые еще покуда при благопраятныхъ услошяхь, цфны 
въ АфрикЪ страшно вздорожаютъ. Намъ это будетъ выгодно, да и вамъ, 
разумФется, тоже. Итакъ я могу разсчитывать на вашу подпись? 

— Я дисконтирую, (усчитаю) ваши векселя, —отвфчаль Элизундо,— 
50 подписи своей не дамъ. з 

— Какъ вамъ будетъ угодно, но намъ достаточно было бы и вашей 
подписи. Въ прежнее время вы намъ въ этомъ не отказывали. 

— Мало ли что было въ прежнее время, — воскликнулъ Элизундо, 
нетери$ливо передернувъ плечами. — Теперь у меня совсфмъ друше 
взгляды, мнфвая, друмМе мысли и планы! 

— А, воть какъ! — вскричалъ капитанъ.— Но, конечно, въ такомъ 
случаЪ, я не см$ю настаивать, дфлайте, какъ знаете! Но скажите, это 
правда, я слышалъ, что вы собираетесь бросить наши дла? 

— Да, собираюсь, — твердымъ и ршительнымъ голосомъ отвфчаль 
банкиръ,—и что касается до васъ, то скажу вамъ, что это послфдняя 
операщя, которую мы съ вами вмЪстЪ совершаемъ... если вы полагаете, 
что я долженъ совершить ее! 

— Да, я считаю это необходимымъ, Элизундо, —сухо отвфчалъь ему 
капитанъ. Онъ всталъ, прошелся нЪеколько разъ по кабинету, не 
переставая въ то же время окидывать банкира своими нахальными 
глазами, и снова сЪвъ противъ него, заговорилъ злымъ насмёшливымъ 
тономъ. — Вы, значить, очень богаты, Элизундо, если думаете ликви- 
дировать ваши’ дфла? 

Банкиръ молчалъ. 

— Что же вы сдфлаете въ вашими миллюнами? Вфдь не можете 
же вы взать ихъ съ собою на тотъ свфтъ? Это будетъ немного тяже- 
ленько для послфдняго-то путешествя; а, какъ вы думаете? Ну-съ, 
такъ если вы умрете, кому же они достанутся? 

Элизундо продолжалъ попрежнему хранить упорное молчаше. 

— ИЦонечно, они достанутся вашей дочери, красавиц$ ХаджинЪ 
Элизундо! Она будетъ насл$дницей богатствъ своего отца! Справедлив$е 
и быть не можеть. Но что она съ ними сдЗлаетъ,—вотъ вопросъ? Одна, 
во всемъ мрЪ, имфя на рукахъ столько миллюновъ! 

При поел$днихь словахъ банкиръ выпрямился. 

`— Она не будетъ одна! — быстро проговорилъ онъ; тяжесть этого 
признан!я какъ-будто давила его. 

— Вы выдадите ее замужъ?—спросиль капитанъ.—А за кого, поз- 
вольте васъ спросить? Кло захочетъ жениться на ХаджинЪ Элизундо, 
когда узнаетъ, какимъ способомъ ея отецъ нажилъ свои миллюны?! 
Скажу больше: когда Хаджина сама узнаетъ объ этомъ, кому осмфлится 
она отдать свою руку?! 

— Какимъ же образомъ она узнаетъ объ этомъ? Она до сихъ поръ 
ничего не знаетъ, кто же станеть ей разсказывать и съ какой стати? 
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— Я, если это ‘будетъ нужно! р 
— Вы! 
— Я! Слушайте, Элизундо, слушайте внимательно, — заговорилъ 


Старко, со всей наглостью и безстыдствомъ своей подлой натурн.— То, 


что я вамъ сейчасъ скажу, вы услышите отъ меня въ первый и по- 
слфдый разъ. Ужъ больше я съ вами разсуждать объ этомъ не нам%- 
ренъ, поэтому слушайте и мотайте себЪ все это хорошенько на усъ! 
Вфдь все валше громадное состояе вы нажили благодаря мнф! Изъ-за 


васъ я рисковалъь своею головой! ВЪдь только торгуя награбленною | 
цобычей, покупая и продавая невольниковъ во время войны за неза- 


висимость, вы наполнили вашу казну и нажили свои миллюны! Теперь, 
если эти миллюны перейдутъ ко мнЪ, то это будетъ только справед- 
ливо! Я человЪкъ невзыскательный, безъ всякихъ претензйй, я не стану 
васъ спрашивать, откуда вы взяли ваше богатство! Какъ только окон- 
чится война, я и самъ брошу вс$ эти дфла! Но скучно жить на 6%- 
ломъ свЪтЪ одному человфку, Элизундо, воть я и не хочу быть одино- 
кимъ! Я хочу... да, впрочемъ, что тамъ хочу, я требую, чтобы ваша 
дочь, Хаджина, сдЪлалась моею женой! 

Банкиръ страшно поблёднфлъь и обезсиленный почти упаль въ 
кресло. Онъ давно уже догадывался, къ чему велась рфчь Николая 
Старко, но эти слова, произнесенныя имъ вслухъ, поразили и уничто- 
жили его окончательно. Ужаенфе всего было то, что онъ чувствоваль 
себя вполнЪ безпомощнымъ, сознавалъ, что онъ весь теперь въ рукахъ 
этого человЪка, что онъ его жертва. Элизундо зналъ, что если капитанъ 
„Каристы“ захочетъ чего-нибудь добиться, то онъ не посмотритъ ни 
на что и настоитъ на своемъ; онъ не сомнфвался, что Николай Старко 
для достиженя своей цфли не задумается и обезчестить его имя. Ему 
оставалось только одно— признаться сейчасъ же, что Хаджина уже не- 
вЪста и помолвлена за другого. 

И не безъ нфкотораго колебаня, онъ р$шился, наконецъ, на это 
посл&днее средство. 

— Моя дочь, — сказалъ онъ,— не можетъ быть вашею женой, она 
должна выйти за другого! 

— За другого?!— вскричалъь пораженный въ свою очередь Старко.— 


Дъйствительно, я прЁхалъ, что называется, во-время! А, вотъ какы. 


Такъ дочь банкира Элизундо- выходить замужъ! 

— Да, черезъ пять дней. 

— А за кого она выходитъ?..—спросиль капитанъ дрожащимъ отъ 
бЪшенства голосомъ. 

— За одного французекаго офицера. 


— За французскаго офицера! Конечно, за одного изъ этихъ сердо-_ 


больныхь филэллиновъ? 

— Да. 

— И его зовутъ? 

- — Капитанъ Генрихъ д’Альбарэ. 

‚— Хорошо, Элизундо.— Николай Старко подошелъ совеёмъ близко 
вкь банкиру и пристально поглядЪль ему въ глаза.--Я вамъ еше разъ 
повторяю: когда этотъ вашъ капитанъ Генрихь д’Альбарэ узнаетъ, что 
вы за птица, онъ самъ не пожелаетъ ` жениться на вашей дочери, а 
когда ваша дочь узнаетъ, какимъ образомъ ея отецъ нажилъ себЪ со- 
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стоян!е, она первая откажется отъ своего жениха! Если вы сегодня же 
не разстроите этой свадьбы, завтра она разстроится сама собой, такъ 
какъ завтра и жениху и невфстЪ будетъ извЪетно все... Да... да... чортъ 
побери, они все узнаютъ! 

Банкиръ тоже всталъ съ своего мфста и тоже пристально взглянуль 
въ глаза капитану „Каристы“. 

° Наступила минута тляжелато молчаня. 

— Такъ я убью себя... —тихо произнесъ старикъ, и тонъ его голоса, 
неё позволялъ сомнфваться въ томъ, что онъ поступить именно такъ, 
кавъ говоритъ. — Хаджин$ ужъ нечего будетъ стыдиться своего отца! 

— Н$ть, есть чего, — дерзко возразилъ капитанъ: — и въ прошед- 
шемъ, какъ и въ настоящемъ, вы будете составлять позоръ вашей дочери! 
Валша, смерть не можетъ уничтожить того факта, что вы были ов 
ромъ архипелатскихъ пиратовъ! 

Страшная мука исказила лицо старика; онъ снова въ полномъ изне- 
можеши опустился въ кресло и поникъ сфдою головой. Что могъ воз- 
разить онъ на это? 

— Вотъ потому-то, — продолжалъ капитанъ, — Хаджина Элизундо и 
не можетъ сдфлаться женой этого Генриха д’Альбарэ, а волей или не- 
волей должна выйти замужъ за Николая Старко! 

Еще съ полчаса продолжалась между ними эта ужасная’ бесфда. 
Одинъ просилъ, доказывалъ, умолялъ; другой требовалъь и угрожалъ. 
Но въ настойчивыхъ требовавяхъ Николая Старко не любовь къ моло- 
дой дЪвушкВ играла главную роль, а алчность къ деньгамъ. Ему нужна 
была не она, а. ея милл1оны, и ничто въ м]Ъ не могло заставить этого 
человЪка отказаться отъ желан!я обладать ими! . 

А Хаджина, между тфмъ, и не подозрфвала, какая драма разыгры- 
валась въ кабинет ея отца. 

Что, если бы она знала, что въ эту минуту ея участь уже была 
р®шена?! Правда, утреннйй визитъ Николая Старко къ ея отцу сильно 
взволновалъ ее: онъ такъ давно уже не былъ въ ихъ домЪ. Хотя 
молодая дфвушка и ничего не знала о письмф, присланномъ имъ изъ 
Аркадш, но, благодаря своей наблюдательности, она не могла не за- 
мВтить, что съ того дня, какъ пришло это роковое письмо, старикъ 
сдфлался еще сумрачн$е, еще молчаливфе, ч$мъ быль прежде. Какъ . 
будто какая-то страшная непрятность вдругъ поразила его, точно 
какая-то тайная забота камнемъ легла къ нему на сердце и мучила 
его день и ночь. Котда утромъ Хаджина увидфла вдругь въ дверяхъ 
своего дома коренастую фигуру капитана „Каристы“, она вздрогнула. 
и чувство безотчетнаго страха, предчувстве чего-то нехорошаго не- 
вольно охватили ее. Она давно знала этого человЪка. За послёдше 
тоды, во время войны, Старко часто бывалъ въ банкирской контор, и 
ей н$сколько разъ случалось встрфчаться съ нимъ и даже разговари- 
вать. Она видфла, что онъ любуется ея красотой, что онъ нарочно 
ишеть съ ней встрчи; но, при всей своей неопытности и полномъ не- 
знани людей, молодая красавица не“ могла подавить въ себф чувства 
невольнаго отвращен1я и даже страха къ этому суровому и самому не- 
симпатичному изо вс$хъ клэнтовъь ея отца. Столько разъ замфчала 
она, что чуть не посл каждаго визита Старко, Элизундо. впадалъ въ 
какое-то болфзненное, угнетенное состояше духа и долго потомъ не 
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могъ оправиться отъ него! И чувство глубокой неприязни къ виновнику 
всего этого все сильнфе и сильнфе развивалось въ сердц$ Хаджины. 
Со своимъ женихомъ она еще ни разу не говорила о Никола Старко. 
Она была увфрена, что между этимъ послфднимъ и ея отцомъ суще 
ствовали одни только дфловыя отношеня, и, по привычкЪ никогла не 
вмфигиваться въ подобныя дЪла, она и на этотъ разъ не интересова- 
лась ими. Такимъ образомъ, Генрихъ д’Альбарэ даже и не подозр%валъ, 
что у него есть такой страшный и опасный врагъ, что этотъ врагъ 
находится теперь такъ близко отъ него, что онъ держитъ въ рувахъ 
и собирается разрушить его счастье... 

Ксарисъ, какъ и Хаджина, зналъ капитана „Каристы“, какъ и Хад- 
жина—онъ не симпатизировалъ ему; только въ немъ, какъ въ человЪкЪ 
съ сильнымъ и рфшительнымьъ харавктеромъ, чувство это выражалось 
другимъ способомъ. Въ то время, какъ молодая дфвушка ве$ми силами 
старалась избфгать съ нимъ встрфчъ, Всарисъ, наоборотъ, искалъ только 
случая, какъ бы столкнуться съ ненавистнымъ ему человЪкомъ. 

„Эхъ, — думалъ онъ, — взялъь бы да и поломаль бы ему ребра! 
Конечно, теперь я права на это никакого еще не им$ю, ну, да Богъ 
дастъ, наступить когда-нибудь такое хорошее времечко! Ужъ тогда 
онъ не вывернется отъ меня!“ 

Итакъ этотъ утреный визить Николая Старко къ банкиру Элизундо 
не могъ доставить удовольствя никому изъ членовь семьи. И вфрный 
слуга и его молоденькая госпожа вздохнули свободно только тогда, 
когда Старко вышелъ, наконецъ, изъ конторы и направился по дорог% 
въ порту. ПослЪ этого прошель цфлый часъ, а Элизундо все еще си- 
дфлъ запершись въ своемъ кабинет. Глубокая тишина царила во всемъ 
домЪ. Изъ кабинета не доносилось ни одного звука. 

Но какъ ни зловфща была эта тишина, какъ ни мучительны были 
эти минуты ожидавя, ни Хаджина ни Ёсарисъ не смфли войти въ 
комнату старика безъ его зова. Наконецъ, раздался звонокъ, слабый, 
неувфренный ударъ колокольчика. Ксарисъ со всфхъ ногъ бросился въ. 
кабинетъ. Дверь была отперта. Элизундо попрежнему сидЪлъ въ своемъ 
креслЪ. Онъ быль блленъ и имфлъ видъ страшно утомленнаго и 
убитаго горемъ человфка. 

При входф Ксариса, онъ медленно поднялъ голову, взглянуль на, 
него, какъ бы съ трудомъ узнавая своего вфрнаго слугу, провелъ ру- 
кою по своему блФдному лбу, какъ бы что-то припоминая, и слабымъ 
толосомъ проговорилъ: 

— А Хаджина? 2 

Ксарисъ понялъ, что старикъ желалъ видфть свою дочь, и вышелъ, 
чтобы позвать ее. Черезъ н$сколько минутъь молодая дфвушка уже 
стояла предъ отцомъ. 

— Хаджина... — началь онъ; голосъ его дрожалъ отъ волневя и 
онъ старался не смотрЪть на нее, — надо... тебЪ надо отказаться отъ 
твоего брака съ ак д’Альбарэ... — съ ат могъ догово- 
рить онъ. 

— Папа!.. — вскричала въ ужасВ молодая ввушна,— что вы гово- 
рите?!. 

Ударъ быль елишкомъ неожидань и жестокъ, онъ пораниль. ее 
въ самое сердце. 
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— Что же дфлать? Такъ надо, Хаджина! — повториль Элизундо. 

— Но, папа, вы мнЪ скажите, почему вы берете свое слово назадъ?— 
спросила, тихо молодая дфвушка. — Вы знаете, я не привыкла итти 
противь вашихъ желанй, такъ и теперь, каковы бы они ни были, я 
`не стану противорфчить имъ... Но, все-таки, неужели вы мнф не ска- 
жете, почему я должна отказаться отъ Генриха?!. 

— Потому, что это такъ надо, Хаджина... надо, чтобы ты вышла 
замужъ за другого... — почти прошепталъ онъ. 

Но какъ ни тихо произнесены были эти поелфдюя слова, дочь 
Элизундо слышала ихъ. 

— За другого?!. — проговорила, она. — И этотъ другой?.. 

— Капитанъ Старко!.. 

— Какъ, онъ?! Этотъ челов$къ!!—съ новымъ ужасомъ воскликнула 
несчастная дфвушка и, пошатнувшись, невольно схватилась за край 
стола, чтобы не упасть. 

Но Хаджина Элизундо была, не изъ слабыхъ натуръ; сдфлавъ надъ 
собой нечеловЪческое усиле, она черезь минуту уже оправилась и 
твердымъ голосомъ спросила, отца: 

— Въ вашемъ приказан!и, папа, есть что-то для меня непонятное. 
Быть-можетъ, вы требуете отъ меня этой жертвы противъ вашего же- 
лантя? Во веякомъ случаЪ, тутъ есть какая-то тайна, и вы ее отъ меня 
почему-то скрываете! 

— Не спрашивай меня ни о чемъ, Хаджина! — вскричаль Элизун- 
до. — Слышишь ли, ни о чемъ! 


— Ни о чемъ?.. Такъ и быть. Но если, исполняя вашу волю, я 
откажусь выйти замужъ за Генриха, вфдь я умру тогда... Я не могу 
быть женой Николая Старко!.. Это жестоко, вы не можете желать 
этого!.. 

-- Что же дЗлать! Такъ нужно, Хаджина! — попрежнему стараясь 
не смотрЪть на дочь, повторялъ онъ. 

— Но вфдь отъ этого зависить все мое счастье!.. — мучительнымъ 
хрикомъ вырвалось у молодой дЪвушки. 

— И моя честь! 

— Развф честь Элизундо можеть зависфть отъ кого-нибудь другого, 
вромф него самого? — спросила Хаджина. 

— Да, можетъ... и зависить отъ другого!.. И этотъ другой все тотъ 
же Николай Старко! 

При этихъ словахъ старикъ тяжело поднялся съ креселъ; глаза его 
глядЪли сурово, почти свирфио, лицо болзненно передергивалось. 

Хаджина въ ужасЪ отступила предъ нимъ. 

— Хорошо, папа, — проговорила она черезъ силу, — я исполню 
вашу волю! 

Вся жизнь ея теперь была разбита, но она поняла, что въ отноше- 
няхъ, существующихь между банкиромъ и капитаномъ „Каристы“, 
скрывалась какая-то страшная тайна! Она поняла, что отецъ ея нахо- 
дитоя въ рукахъ этого презрннаго человфка, и... она покорилась, по- 
жертвовала собой!.. Этой жертвы требовала честь ея отца. 

Есарись встр$фтиль ее у дверей и почти безчувственную на р 
перенесь въ ея комнату. 
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Таль, съ горькими рыданйями, разсказала она ему все, что съ ней 
произошло и на что она согласилась!.. Боже, сколько новой ненависти 
вскип$ло въ сердцё Ксариса противъ виновника, разрушившаго все 
счастье его любимицы! у . 



































































































































































































































ДвЪ желфзныя руки обхватили Старко сзади. (Стр. 75.) 


Ровно черезъь часъ послф этого печальнаго событя, совершивша- 
гося въ мрачномъ дом$ на улиц Страда-Реаль, въ тотъ же домъ, по 
своему обыкновеню и ничего не подозр$вая о неожиданно нагрянув- 
шей’ б%дЪ, пришелъ Генрихъ д’Альбарз. 

Служанка, отворившая ему дверь, объявила, что барышню видть 
нельзя, что она нездорова и лежитъ въ постели. Онъ спросилъ: нельзя 
ли видфть, въ такомъ случа, ея отца? Оказалось, что банкиръ былъ 
страшно занятъ и также не могъ его принять. Онъ попросилъ вызвать 
Ксариса... Ксариса не было дома. ‚, 
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Не зная, что и подумать, крайне встревоженный вернулся Генрихъ , 
къ себЪ въ отель. Никогда еще. ничего подобнаго съ нимъ въ этомъ 
дом не случалось. Какъ жениху, ему еще ни разу до сихь поръ не 
отказывали въ пр1ем$. Онъ рЬшилъ пойти туда еще разъ вечеромъ. 

Но въ шесть часовъ, какъ разъ въ то время, какъ онъ собирался 
уходить, ему подали письмо. Онъ взглянуль на адресъ и сейчасъь же 
узналъ руку старика-банкира. 

Въ письмф заключалось всего нфеколько строкъ: 


„Милостивый государь! 


Васъ просятъ считать вашу помолвку съ дочерью банкира Элизундо 
недЪйствительной, такъ какъ бракъ этотъ по причинамъ, совершенно 
не касающимся васъ, состояться не можетъ. И потому васъ покорнфйше 
просять прекратить ваши посфщеншя въ домъ банкира. 


Элизундо“. 


Письмо это такъ ошеломило его, что онъ въ первую минуту даже 
не понялъ его содержан!я. Но перечитавъь его еще разъ, онъ тотовъ 
быль зарыдать какъ женщина. „Что же закое произошло у Элизундо?— 
въ отчаяши думалъ онъ.— Почему эта внезапная перемфна? ВЪль вчера, 
еще онъ былъ у нихъ въ дом$, банкиръ обошелся съ нимъ, кавъ всегда, 
очень ласково; о молодой дЪвушкВ и говорить нечего: она была такъ 
весела и казалась такой счастливой! Разговоръ почти все время вер- 
тфлея около ихъ свадьбы и приготовленяхъ къ ней! Но вфдь письмо 
не подписано именемъ Хаджины,— повторялъ онъ себ чуть не въ со- 
тый разъ.— Его писалъ самъ Элизундо!.. НЪтъ, Хаджина не знала и 
теперь еще не знаетъ, о чемъ пишетъ мнЪ ея отецъ! Онъ рёшилъ это 
безъ ея вфдома!,. Почему?.. Я, кажется, не подавалъ никакого повода... 
О, я узнаю, я добьюсь, что за препятстые встало между мной и Хад- 


_ виной!..^ 


И такъ какъ онъ зналъ, что его больше тамъ не примутъ, онъ по- 
слалъ Элизундо письмо: 

„ИмЪю полное право,— писалъ онъ, — знать, что за причины, раз- 
страиваюнйя нашь бравъ чуть ли не наканунз его совершен!я?“ 

Его письмо осталось безъ отвфта. Онъ написалъ другое, потомъ еще 
два — результата попрежнему никакого. Тогда онъ написаль своей не- 
вфстЪ. Онъ умолялъ ее, въ память ихъ любви, отвфтить ему... Но и на 
это пламенное письмо отвфтомъ было все то же упорное молчаше. 

По всей вЪроятности, это письмо не дошло до молодой двушки; 
по крайней м$ЪрЪ, такъ думалъ Генрихъ. Онъ настолько зналъ ея ха- 
рактеръ, что не могъ допустить, чтобъ она не отвфтила ему. Въ отча- 
яви, молодой офицеръ искалъ случая увидфться съ Ксарисомъ. ЦЗ- 
лыми часами ходилъ онъ подъ окнами банкирскаго дома, — все было на- 


‘прасно. Повинуясь приказанямъ банкира, & быть-можетъ, и просьбамъ 


самой Хаджины, Всарисъ не выходилъ изъ дому. 

Такъ прошло два дня, и влругъ на тремя, 26-го октября, въ городЪ 
распространилась новость, поразившая его еще сильнЪе, еще ужасн$е. 
Мало того, что его свадьба, съ Хаджиной Элизундо разетроилаеь,— объ 
этомь зналъ уже весь городъ, — но Хаджина Элизундо выходила теперь 
замужъ за другото!.. 


|: доу ба лова 
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Другой вмфето него будетъ мужемъ Хаджины! Одна эта мысль при- 
водила его въ бфшенство. „О, я узнаю, кто этотъ челов$къ, — думаль 
онъ.— Кто бы онъ ни былъ, я познакомлюсь съ нимъ!.. Я доберусь до 
него, поговорю съ нимъ... и онъ мн на все отв$титъ!“ 

Ему недолго пришлось узнавать, кто былъ его соперникъ. На дру- 
гой же день, 27-го октября, Генрихъ видЪлъ, какъ какой-то мужчина, 
невысокаго роста, брюнетъ, еъ большими черними глазами, суровый и 
несимпатичный на видъ, вошелъ въ домъ Элизундо и.былъ тамъ при- 
нятъ слугою, тогда какъ вефмъ посфтителямъ этого дома за эти по- 
селЪдше дни отказывали въ пр1емЪ. Молодой офицеръ дождался, когда 
незнакомецъь вышелъ отъ Элизундо и проелдилъ за нимъ до конца. 
Онъ видЪфлъ, какъ тотъ сфль въ лодку, дожидавшуюся его у стЪнки 
гавани, и направился къ небольшому трехмачтовому кораблю, стоявшему 
невдалек$ на якорЪ. Ему сказали, что. это былъ Николай Старко, ка- 
питанъ саколэва „Каристы“. Собирая отовсюду самыя точныя свздЪ я, 
Генрихъ д’Альбарэ узналъ, что свадьба Хаджины съ'Николаемъ Отарко 
состоится очень скоро, &а именно — 30-го октября, то-есть, значитъ, въ 
тотъ же самый лень, въ который назначена была и его свадьба, и даже 
въ той же самой перкви св. Спиридон! Только женихъ будетъ не онъ, 
а этотъ таинственный капитанъ, неизвфстно откуда явивиИйся и. неиз- 
вфстно куда отправляющ!йся! ВнЪ себя отъ горя, негодованя и безум- 
ной ревности, д’Альбарэ ршилъ во что бы то ни стало отыскать Ни- 
колая Отарко и вызвать его на дуэль. Еели онъ не убьетъ своего со- 
перника, а будеть самъ убитъ, то, по крайней мфрЪ, онъ покончить 
съ этимь жалкимъ существоваемъ,— в$дь жизнь безъ любимой дЪвушки 
для него немыслима!.. Напрасно повторяль онъ себЪ, что этотъ бракъ 
состоится съ согласфя Элизундо, что человЪкъ, распоряжающийся судь- 
бой Хаджины — ея отецъ! „Да, но вздь: это противь ея желаня!.. — 
тутъ же восклицалъ въ .немъ другой голосъ. — Ее насильно заставляютъ 

выходить за него замужъ!.. Она жертвуеть собой!..“ 

Весь день 28-го октября Генрихъ старался ветрётиться гдЪ-нибудь 
®съ Николаемъ Старко. Онъ поджидаль его и у пристани и.у дверей 


‚ банкирской конторы. Все безусп$шно! Еще два дня, и этотъ гнусный 


бракь должень совершиться!.. Генрихъ чувствовалъ, что. сходить 
съ ума. 

Какъ вдругъ 29-го октября, около шести часовъ вечера, произошло 
нфчто совершенно неожиданное, нЪчто ускорившее развязку его мучи- 
тельнаго состояня. 

Посл полудня вь Корфу ‘распространился слухъ, что съ банкиромъ 
Элизундо сдфлался мозговой ударъ, и, дФйствительно, черезь два часа 
цослЪ этого несчастный старикъ скончался. 
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ГЛАВА У. 
Пущенные въ ходъ двадцать миллюновъ. 


Смерть Элизундо породила во всемъ городф массу толковъ и пере- 
судовъ. Кажется, не было такого дома, гдЪ бы теперь не судили и не 
рядили о внезапно осирот$вшей молодой дфвушкЪ, объ ея женихахъ и объ 
ея миллюнахъ, и гдф бы не дфлались на ихъ счеть предположен1я 
самаго разнороднаго свойства, 

Когда эта новость достигла до Генриха д’Альбарэ, невольная тай- 
ная радость охватила его сердце. Мысль, что счастье еще не совсфмъ 
пропало, что его можно вернуть, быстро, какъ молшя, озарила, его бЪд- 
ный, измученный за посл5дн!е дни нравственными страдашями умъ. 
Ужьъ одно то было ут шительно, что свадьба Хаджины съ Николаемъ 
Старко, по случаю траура, должна была быть отложена. О томъ, что 
эта свадьба откладывалась только на неопред$ленное время или раз- 
страивалась навсегда, онъ много не раздумывалъ. Онъ разсуждалъ такъ: 
„Если, выходя замужъ за этого капитана Старко, Хаджина жертвовала 
собою только для того, чтобы исполнить волю отца, то теперь, когда 
отецъ умеръ, этой свадьбЪ не бывать!“ 

И полный радостныхъь надеждъ, онъ см$ло отправился на улицу 
Страда-Реаль. Но на первыхъ же порахъ его ждало тамъ разочарова- 
ше, Онъ не вид$лъ ни Хаджины ни Ксариса. Ему оставалось только 
терпфливо ждать дальнфйшаго рфшеня своей участи, 

Между тВмъ, его врагь и соперникъ, Николай Старко; узналъ о 
смерти стараго банкира лишь на другой день. Эту новость, надфлавшую 
столько шума въ городЪ, принесъ ему .Скопело, явивпИйся, по своему 
обыкновеню, въ 10 часовъ. утра на палубу „Каристы“. 

^. Спокойно, совершенно хладнокровно, что называется и бровью не 
моргнувъ, выслушаль капитанъ это извфеще. О, онъ умфлъ владфть 
`‘собою въ совершенствЪ! 

— А, Элизундо умеръ? — спросилъ онъ только, 

— Да... умеръ! — отв$чалъ Скопело. 

— Развз онъ самъ себя убилъ? — прибавиль Старко вполголоса, 
какъ бы разговаривая съ самимъ собою. 

— Н$ть, — отвфчаль Скопело. — Доктора констатировали, что бан- 
киръ Элизундо умеръ отъ прилива крови. 

— Сь нимъ былъ ударъ? 

— Да. Онъ сразу потеряль сознаше и лишился языка. Передъ 
смертью онъ не могъ сказать ни одного слова. 

— Хорошо еще, что и такъ кончилось, Скопело! Могло быть и хуже! 

— Конечно, капитанъ. Теперь безпокоиться вамъ нечего, эль дфло 
насчетъь Аркади ужъ было улажено между вами? 

— Вполн%, — отвфчалъ тотъ. — Наши векселя онъ усчиталъ, и те- 
перь ты можешь за деньги получить отрядъ плённыхъ. 

— 9, чортъ возьми, во-время дфлишко устроили!— воскликнулъ Ско- 
пело. — Итакъ съ этимъ дЪломъ, значить, совс$мъ покончено, а съ 


’ другимъ? 
ъ 


к 
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— Съ другимь? — спокойно переспросилъ его капитанъ. — Что же! 
И сь другимъ будетъ покончено такъ же, какъ и съ первымъ! Я ничего 
такого не вижу, чтобы могло измфнить мои планы. Я полагаю, что. 
Хаджина Элизундо исполнить волю своего покойнаго отца, точно такъ же, 















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































«Сифаита» появилась близъ острова Х1оса. (Стр. 78.) 


хавъь она исполнила бы ее и при его жизни, и по тфыъ же самымъ 
ричинамъ! 

— Такъ вы, капитанъ, не думаете отступать отъ своего намфрен1я? 

— Отступать? — насмфшливо воскликнулъ Старко. — Скажи мн, 
Окопело, неужели ты думаешь, что на свт есть такой человЪЕЪ, ко- 
зорый согласился бы зажать руку въ ту минуту, когда ему остается 
холько раскрыть ее, чтобы получить двадцать миллюновъ?! 

— Двадцать миллюновъ!..— улыбаяеь и качая головой повторилъ за 
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нимъ Скопело. — Да, я всегда чувствоваль, что состояне нашего друга 


 состоитъ изъ двадцати миллюновъ! 


а 


— Состояше, зам ть, налицо, чистое, самато лучшато качества,— 
товориль Старко, — его безъ всякихъ задержекъ можно пустить въ 
оборотъ... 


— Сь той минуты, когда вы сдфлаетесь его обладателемъ, капи- 
танъ, — замфтилъь не безъ ехидства его собесфдникъ. — ВЗдь теперь 
насл$дницей его Хаджина Элизундо? 


— Такъ ты думаешь, эти деньги перейдутъ къ ней? Все перейдетъ 
ко мнЪ, ко мнф только одному, будь ув$ренъ, Скопело! В$дь я могу 
однимъ словомъ обезчестить память покойнаго банкира, а дочери честь 
отца дороже всякихъ денегъ! Но я ничего не скажу, мнз не зачфмъ 
будетъ и говорить. Я держу ее въ рукахъ такъ же, какъ держаль до 
сихь поръ ея отца! О, она будетъ ‘безконечно счастлива принести въ 
приданое Николаю Старко эти двадцать милл1оновъ! Если ты въ этомъ 
сомнфваешься, ты, значить, совсфмъ не знаешь капитана „Каристы“. 


Онъ говориль такъ спокойно и такъ увфренно, что даже его по- 
мошникъ, человЪкъ, не способный поддаваться никакимъ иллюз!ямъ, 
невольно повфрилъ его словамъ и тому, что смерть Элизундо никакимъ 
образомъ не могла помфшать его планамъ. Могла быть только задержка, 
во времени, но сове$мъ разетроиться, по ихъ мнЪнНо, эта свадьба ни- 
какъ не могла, 


‚ На трет день смерти Элизундо, Николай Старко отправился на 
похороны покойнато. Печальная церемошя прошла весьма скромно, 
безъ всякатго блеска, и только очень небольшое общество собралось про- 
водить стараго банкира на кладбище. Въ числ провожающихь быль 
и Генрихъ д’Альбарэ. 

ПослВ этого, въ течеше пяти дней, Старко тщетно старалея про- 
НИЕНУТЬ ВЪ ДОМЪ МОЛОДОЙ Двушки. Двери банкирской конторы остава- 
лись для всЪхъ запертыми. 

Казалось, со смертью хозяина вымеръ и весь его домъ. ^ 

Не сечастливфе своего соперника былъ и Генрихъ д’Альбарэ. Онъ 
также до сихъ поръ не имфль возможности видфться съ Хаджиной, но 
даже переговорить съ нею письменно. Не разъ приходила ему въ го- 
лову мысль: ужъ не выЪфхала ли молодая дЪвушка совефмъ изъ Корфу? 

А между т$мъ, капитанъ „Каристы“ быль далекъ отъ мысли от- 
казаться навсегда отъ своей невфеты и ея миллюновъ, Онь старался 
ув$рить и себя и другихъ, что эта свадьба лишь отложена на врёмя, 
и вотъ, благодаря ему и всевозможнымъ хитростямъ Скопело, благо- 
даря слухамъ, такъ настойчиво распространяемымъ ими въ свою пользу, 
скоро никто уже въ город$ и не сомнфвался, что бракъ Николая Старко 
съ Хаджиной Элизундо рано или поздно, но, въ концф концовъ, все-таки 
состоится. ВеЪ понимали, что необходимо переждать первое время 


послф траура, что этого’ требуеть и прилише и уважевше къ памяти. 


покойнаго, что, наконецъ, необходимо привести въ норядокъ и финансо- 
выя дла ботатой наелфдницы, А что Хаджина была богатая насл$д- 
ница, объ этомъь также зналъь уже весь тгородъ; городемя кумушки 
утверждали, что Элизундо оставилъ посл себя не меньше ста милл10- 
новъ! И кто же быль наслфдникомъ этихъ милл!оновъ? Молоденькая 
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дЪвущка! Какъ долженъ быть счастливъ ея женихъ, этотъ капитанъ 
Старко! 


И какъ недфлю тому назадъ у всВхъ корфюотовъ только и было 


разговору, что о внезапной смерти Элизундо, такъ теперь злобой дня 


чуть не на цфломъ остров была свадьба его дочери. Улица Страда-. 


Реаль сдЪлалась излюбленнфишимъ м$5стомъ гулянья городекихь жите- 
лей. За неимфемъ лучшаге, они довольствовались тфмъ, что любова- 
лись на этотъ знаменитый домъ, гдз было столько денегъ! 

Состоян1е, правда, было громадное. Оно доходило до двадцати милл!0- 
новъ и заключалось не въ поземельныхъ собственностяхъ, а въ наличномъ 
капиталф. Хаджина узнала объ этомъ въ первые же дни послЪ смерти 
отца; но вмЪстЪ съ тфмъ, благодаря Всарису, она узнала и то, какимъ 
способомъ были нажиты эти деньги. ИмЪя небольшой навыкъ въ бан- 
кирекихъ дфлахъ, Ксарисъ, разбирая бумаги и книги покойнаго, сразу 
же понялъ, какого рода дЪлами занимался Элизундо. Безъ сомнфн!я, 
старикъ намфревалея уничтожить впосл$детыи злополучные документы, 
но нежданная гостья — смерть застигла его врасплохъ, и тайна, столько 
тЬть сохранявшаяся, открылась, наконецъ. Эти счетныя книги были 
туть налицо, он сами за себя говорили. Такъ вотъ на какой гнусной 
торговл покоилось это богатство, сколько тяжкихъ преступлен! имфло 
оно за собой!.. Воть какимъ образомъ и вотъ почему Николай Отарко 
держалъ въ своихъ рукахъ Элизундо! Онъ былъ его соумышленникъ, 
онъ могь однимъ словомъ обезчестить его. И въ унлату за свое мол- 
чане онъ вырывалъ у отца его дочь! 

— Негодяй... негодяй... — кричалъ въ бфшенствз Всарисъ. 

— Молчи... — останавливала его Хаджина. 

И онь молчаль, такъ какъ чувствоваль, что его слова относятся 
не къ одному Николаю Старко... 

Какъ бы то ни ‚было, но положеше вещей было такое, что требо- 
вало самой скорзйшей развязки; Хаджина понимала это, понимала и 
то, что ей елБдовало самой, въ виду общихъ интересовъ, ускорить эту 
развязку, и вотъ на шестой день послЪ смерти Элизундо, около семи 
часовъ вечера, Ксарисъ, по ея приказанию, отправился на набережную 
и, дождавшись у лЪстницы Николая Старко, попроеиль его немедленно 
отправиться вмфстВ съ нимъ въ домъ Элизундо. Нельзя сказать, чтобы, 
передавая приглашен!е своей госпожи, Всарисъ былъ очень вЪжливъ 
и любезенъ, но для капитана „Каристы“ все это были таые пустяки, 
не стояпие даже и вниманя въ сравнеши съ тфмъ фактомъ, что двери 
злополучнаго банкирскаго дома, наконецъ-то, открылись предъ нимъ! 
О, какимъ побфдителемъ надЪялся онъ выйти оттуда! 

Николай Старко нашелъ Хаджину въ кабинет ея отна; она сидЪла 
предъ столомъ, заваленнымъ безчисленными бумагами, документами и 
книгами. Капитанъ понялъ, что молодая дфвушка уже ознакомилась съ 
домашними дфлами Элизундо, и не ошибся въ этомъ; но знала ли она 
объ отношевшяхъ банкира съ архипелатскими пиратами? Вотъ что инте- 
ресовало его теперь. При входф капитана, Хаджина встала — это из- 
бавляло ее отъ обязанности предложить ему кресло — и ед$лала знакъ 
стоявшему сзади него Ксарису удалиться. Она была въ траур. Ея 
бл$дное серьезное личико, усталые отъ долгой безсонницы глаза,—вее 
показывало, что она страшно утомлена. ® 
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Дъуйствительно, она чувствовала себя совсЁмъ разбитой физически: 
духъ же ея быль бодръ какъ всегда: она хорошо помнила, что ей 
предстоялъ трудный разговоръ, и что спокойстве не должно было по- 
кидать ее ни на минуту. 
` — Воть и я,— началъ капитанъ съ своей обычной развязностью,— 
весь къ вашимъ услугамъ! ЗачЪмъ вы потребовали меня, позвольте васъ 
спросить? 

— Мнф надо было васъ видфть по двумъ причинамъ,— отвфчала моло- 
дая дЪвушка. — Во-первыхъ, я хотфла вамъ сказать, что этотъ бракъ, 
соглас1е на который, какъ вы знаете, потребоваль у меня отецъ, не 
можеть состояться. 

— А я,— холодно возразилъ Старко, — ограничусь только тЪмъ, что 
отвфчу на это такъ: Хаджина Элизундо, вфроятно, не подумала о по- 
слЗдетияхь ею сказаннато. 

— Н$тъ, подумала, — отвфчала та, — и вы поймете, что мое р$ше- 
не непоколебимо, когда я вамъ скажу, что я знаю, кавыя дфла вела, 
контора Элизундо съ вами и вамъ подобными! — добавила она, оки- 
дывая его презрительнымь взглядомъ. 

Непрятное выражене скользнуло по лицу капитана при посл$днихъ 
словахь молодой дфвушки. Разумфется, онъ ожидалъ, что Хаджина на 
первыхь порахъ возьметь назадъ свое слово; но онъ никакъ не ожи- 
даль, что она откажетъ ему въ такой форм$. Онъ разечитываль на то, 
что если Хаджина заупрямится, онъ откроеть ей позорную тайну ея 
отца, и она, во избфжане ея гласности, принуждена будетъ или согла- 
ситься на бракъ съ нимъ или отдать ему свои миллюны. И вдругъ 
оказывается, что она сама уже все узнала! ВЪдь эта тайна была его 
послЪднее, быть-можетъ, самое 8$рное орузе противъ ея настойчивости! 
Однако, Николай Старко вовсе не желалъ такъ скоро сдаваться. 

— Итакъ, — началъь онъ снова слегка ироническимъ тономъ, — вы 
знакомы съ дфлами банкирскаго дома Элизундо, и все-таки, будучи 
знакомы съ ними, вы рфшаетесь говорить такимъ образомъ? 

— Да, р5шаюсь и всегда буду такъ говорить, потому что считаю 
это своимъ долгомтъ! 

° — Въ такомъ случа, я долженъ понимать такъ, что капитанъ 
Генрихъ д’Альбаре... 

— Пожалуйста, не прим$неивайте имени Генриха, д’А льбарэ’ ко всей 
этой грязи! — нетерифливо и гнфвно перебила она его.— Вы. прекрасно 
знаете, — прибавила она уже болфе спокойнымъ голосомъ,—что капитанъ 
д’Альбарэ никогда не согласится соединить свою жизнь еъ дочерью 
банкира, Элизундо! . 

— Онь будетъ слишкомъ разборчивъ! 

— Оньъ будетъ благороденъ! 

— Почему же? 

— Потому, что честный челов$къ никогда не женится на дочери 
банкира морекихъ разбойниковъ! Нфтъ, честный человЪкъ не можеть 
принять состоян!я, нажитаго подлостью и преступлешемъ! 

— Но позвольте, — перебилъь ее Николай Старко, — мн$ кажется, 
все, что вы говорите, совершенно не относится къ тому вопросу, кото- 
рый намъ надо съ вами рЪшить? 

— Этоть вопрось уже рёшень! 


ИЕР ЧИЧЕ ЛИЧИНКИ ИЕ ЧЕТ ЕЧАНЕ ТЕ 
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— Но, позвольте вамъ замфтить, что Хаджина Элизундо должна 
была выйти замужьъ не за капитана д’Альбарэ, а за капитана Старко! 
Смерть ея отца не могла измфнить ея намфренш, точно такъ же, какъ 
она не изм$нила и моихъ! 



























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Осада кр$пости Х!оса уже началась. (Стр. 80). 


— Я исполняла волю моего отца, — отвфчала Хаджина, — не зная, 
ради чего я должна была пожертвовать своимъ счастемъ! Теперь я 
знаю, что, жертвуя собой, я спасала его честь 

— А если вы знаете... 

— Я знаю, — не дала ему докончить Хаджина, — я знаю, что вы 

‹были его палачомъ, вы вовлекли, его въ эти гнусныя дфла, вы дали 
возможность этимъ милл1онамь проникнуть въ нашъ домъ, до сихъ поръ 
еще ни разу не запятнавиий своей чести! Я знаю, вы угрожали моему 
отцу, что публично раскроете его позоръ, если онъ не согласится вы- 
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дать за васъ свою дочь!Въ самомъ дЪлЪ, неужели вы могли подумать, 
что, соглашаясь быть вашею женой, я поступала такъ не изъ одной 
только покорности къ отцу? 

— Хорошо, пусть будетъ такъ, мнЪ больше нечего сказать вамъ! 
Но, если при жизни отца вы такъ заботились объ его честномъ имени, 
то, мнЪ кажется, оно должно быть вамъ дорого и поелЪ его смерти. А 
если вы такъ настаиваете на вашемъ ршен!и и отвергаете меня... 

— То вы все разскажете, Николай Старко! — воскликнула молодая 
дЪвушка, и на лицф ея выразилось столько презрфя и отвращен1я къ 
этому челов$ку, что онъ невольно покраснфль подъ ея Пета, 

— Да... все! — проговорилъ онъ. ыы 

— Вы этого не сдФлаете! 

— Почему же? 

— Потому, что этимъ вы обвините и самого себя! 

— Обвиню самого себя! Такъ что же вы думаете, всЪ эти дфла 
совершались отъ моего имени, что ли? Вы, можетъ-быть, думаете, что 
это Николай Старко разбойничаеть вь Архипелагв и продаетъ въ 
рабетво военнопл$нныхъ? Ничуть не бывало! Разсказывая про дЪла 
вашего отца, я нисколько себя не скомпрометирую, а разсказывать я 
непремЪнно стану: вы сами меня принуждаете къ этому. 

‚› Хаджина взглянула ему прямо въ глаза. Его наглый жестокий 
взглядъ заставилъ ее содрогнуться, но она не опустила предъ нимъ 
своихъ гордыхъ честныхъ глазъ. 

— Старко,— заговорила она,—я бы могла обезоружить васъ однимъ 
словомъ. ВЗдь вы не по любви и не изъ чувства симпати ко мн тре- 
бовали этого брака? Вамъ хотфлось получить состояне моего отца! Да, 
я могла бы вамъ сказать. Вы желаете только миллюны!.. такъ воть 
они!.. Возьмите ихт... и уфзжайте отсюда!.. только не показывайтесь 
мн никогда на глаза!.. Но, я такъ не скажу, Старко!.. Эти миллоны, 
что я наслЗдовала, вы ихъ не получите!.. Я оставлю ихъ у себя... Я 
ихъ употреблю по своему усмотр$н!ю!.. НЪтъ, вы ихъ не получите!.. А 
теперь, убирайтесь’ вонъ изъ этой комнаты, вомъ изъ моего дома!.. 
Убирайтесы.. 

Съ высоко поднятою головкой, съ протянутою рукой, Хаджина, въ 
эту минуту, была похожа на мать Николая Старко, на эту доблестную 
Андронику. Какъ та, нЪеколько недфль тому назадъ, гнала его прочь 
отъ своего дома, такъ теперь выгоняла его и Хаджина. Но только въ 
тотъ день Старко отступилъ предъ угрожающимъ жестомьъ своей ма-_ 
тери, сегодня же, напротивъ, онъ подошель еще ближе къ молодой 
ДЪвушк$. 

- — Хаджина, — тихимъ, но твердымъ голосомъ проговорилъ онъ,— 
вы правы, мнЪ нужны эти миллюны... Они мнЪ нужны, и такъ или 
иначе, а я ихъ получу! 

— НЪты.. Лучше ихъ совефмъ уничтожить, лучше бросить въ море!.. 

— Ая вамъ говорю, что я получу ихъ!.. Я этого желаю!.. 

Онъ дерзко схватиль ее за руку. БЪшенство душило его. Онъ уже 
не могъ больше владЪть собою, взглядъ его дико блуждаль, онъ готовъ 
быль убить, задушить ее тутъь же на мЪетЪ. 

Въ одну секунду Хаджина поняла, что ей угрожало. Въ сущности, 
смерть ве страшила ея, жизнь ее больше не привлекала. Но она должна 
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была жить, у нея была цзль въ жизни, и она дала себ слово во что 
бы то ни стало достигнуть этой пфли. 


— Всарисф! — закричала она. 


Дверь моментально распахнулась, и въ комнату вбЪжалъ ея вЗрный 
слуга. 


— Всарисъ, „выгони этого человфка! — приказала она, 


И Старко не успфлъ опомниться, какъ дв желфзныя руки обхва- 
тили его сзади, крфико стиснули и вытолкали вонъ изъ кабинета. 


— Я васъ не убилъ только потому, что она не велфла васъ уби- 
вать. Когда она мнЪ прикажетъ, тогда я это сдфлаю! — напутствоваль 
его Ксарисъ, безцеремонно сталкивая своего врага ногою еъ лЪфетницы 
и запирая за нимъ входную дверь. 


На счастье Николая Старко, улица Страда-Реаль въ эти часы обык- 
новенно пустфла. Никто поэтому не видЪлъ, какъ гордый капитанъ 
„Варисты“, награждаемый пинками силача-слуги, позорно вылетЪлъь 
изъ дверей банкирскаго дома на ‘мостовую. Слава Богу, его честь была 
спасена! Онъ вздохнулъ свободнзе. ВЪдь всЪ видёли, какъ онъ вхо- 
дилъ въ этотъ домъ, пускай же думають и теперь, что онт, попреж- 
нему, счастливый женихъ первой въ Корфу красавицы и самой богатой 
невзсты на всемъ остров. Вернувшись на палубу саколэва, капитанъ 
первымъ дфломъ разсказалъь своему помощнику Скопело безъ всякой 
утайки, съ мельчайшими подробностями обо вефмъ, что съ нимъ про- 
изошло въ дом Элизундо. 


Обсудивъь и взвфсивъ хладнокровно ве обстоятельства за и про- 
тивъ, оба друга рёшили до поры до времени молчать, не раскрывать 
покуда никому тайны, тяготфвшей надъ жизнью стараго банкира, и 
дЪйствовать осторожн$е, тВмъ болфе, что дЪла ихъ за послфднее время 
стали принимать дурной оборотъ. 


Котда Генрихъ д’Альбарэ узналъ, что его соперникъ быль принять 
въ томъ дом, гдф ему только что было отказано въ пр1ем$, онъ, какъ 
и вс, подумалъ, что капитанъ „Каристы“ остался попрежнему жени- 
хомъ молодой дЪвушки. Какой это быль новый ударъ для него! Онъ 
чуть не проклялъ Хаджину, да и кто, спрашивается, не поступилъ бы 
такъ на его мфстЪ? Но истинная любовь побфдила въ немъ чуветва 
гнЪва и ревности, Несмотря на то, что все, повидимому, говорило 
противъ молодой дфвушки, онъ не хотфль и не могъ повЪзрить тому, 
что Хаджина выйдетъ замужь за Николая Старко. 

— НЪтъ, н$тъ, — восклицалъь онъ, — это невозможно! Она и этотъ 
человЪЕъ!.. Это не можеть быть!.. Тутъ что-то не такъ! 

Онъ велъ затворническую жизнь, такъ какъ не считаль себя даже 
и въ прав стараться возобновить прежнйя отношен!я съ своею бывшею 
невфетой, и, несмотря на все это, надежда не покидала, его. 12-го ноября, 
‘зечеромъ, ему въ отель принесли письмо; предчувстые подеказало ему, 
что это письмо отъ Хаджины. Письмо было коротенькое, всего нЪеколько 
`строкъ. Воть что писала она: 


% 


„Генрихъ! 


Смерть отца возвратила мнф свободу, но вы должны отказаться отъ 
меня! Дочь банкира Элизундо недостойна васъ! Я никогда не выйду 
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замужь за этого негодяя, Николая Старко, но я не могу сдЗлаться 
женой и честнаго человЪка! Простите и прощайте! 


Хаджина Элизундо“. 


Прочитавъ письмо, Генрихъ, какъ безумный, бросился къ милому 
ему дому, на улицЪ Страда-Реаль. Домъ быль запертъ и даже заколо- 
ченъ. Онъ имфлъ видъ такой пустынный, покинутый; какъ будто бы 
Хаджина и ея преданный другъь Всарисъ оставили его навсегда, чтобъ 
ужьъ болфе не возвращаться. 


ГЛАВА 1х. 
Архипелагъ въ огн$. 


Островъ Х1юсъ находится въ Эгейскомъ морЪ, около береговь Малой 
Аз!и, на востокЪ отъ Смирнекаго залива, и имфеть въ окружности своей 
сорокъ лье. ВмЪстЪ съ островами Лесбосъ — на сБверЪ и Самосъ—на юг$, 
онъ принадлежить къ групи Спорадскихъ острововъ, расположенныхъ 
на восток Архипелага. Самая высшая точка его, гора Эмасъ, возвы- 
шается на дв тысячи пятьсотъ футовъ надъ уровнемъ моря. Среди 
его многочисленныхъ городовъ, городъ Х1осъ считается самымъ важнымъ, 
онъ же и столица острова. 30-го октября 1827 года полковникъ Фабвье 
прибыль на островъ Х10съ и высадился въ его столиц съ небольшимъ 
отрядомъ, состоящимъ изъ семисоть челов$къ регулярнаго войска, 
пятнадцати сотенъ иррегулярнаго, двухеоть кавалеристовъ, десяти 
таубицъ *) и десяти плушекъ. ДЪло въ томъ, что выБшательство евро- 
пейскихъ державъ Въ политику на Балканскомъ полуостровв послЬ 
Наваринской битвы еще не рфшило окончательно греческй вопросъ. 
Англя, Франшя и Роедя хотфли возстановить границы новаго коро- 
левства въ пред$лахъ его прежнихъ границъ, существовавшихь еще 
до возставя, но эллинскому правительству такое рфшеше было вовсе 
не желательно. Оно требовало, чтобы ‘ко всЪмъ землямъ континенталь- 
ной Греши были присоединены острова, Х1осъ и Вритъ, необходимые, по 
ихъ мнн!Ю, для полной независимости страны. 

И вотъ въ то время, какъ Маулисъ дЪйствовалъь въ пользу грековъ 
на КритЪ, Люкасъ—на континент, полковникъ Фабвье явился съ той 
же цилью на островъ Х!1юсъ. : 

Не было ничего удивительнаго въ томъ, что эллинамъ хотфлось от- 
бить у турокъ этотъ чудный уголокъ земли. Тамъ небо вфчно голубое, , 
воздухъ восхитительный; нётъ ни удушливой жары, ни невыносимаго 
холода, ни р$зкихъ сфверныхъ вётровъ. Благодаря такому благотвор- 
ному и поистинЪ цфлебному климату, Хлосъ въ гиМеническомъ отношени 
стоить выше всфхъ острововь Архипелага. Природа тамъ, разум$ется,, 
самая роскошная. Громадные виноградники, тянушеся вдоль его запад- 
наго берега, “троизводятъ восхитительнфйпия вина; на востокВ зр$ютъ. 
апельсины и лимоны, славяшеся по всей восточной ЕвропЪ; къ югу 
произрастаютъ всевозможныхь сортовь мастиковыя деревья, дающия. 


_ я) Гаубица —короткое артиллерЙское оруде, среднее между пушкой и мортирой. 
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драгоцфнную камедь и мастику, употребляемыя въ искусствахъ и меди- 
цинВ и составляющ!я богатство края. Наконець, въ этой благословен- 
ной Богомъ странф вы встр$тите финиковыя, фиговыя пальмы, миндаль- 
ныя деревья, гранатныя яблони, однимъ словомъ, вс самые лучшие и 
самые рЪ$дкостные экземпляры фруктовыхъ деревьевъ, растущихъ въ 
жаркихъ поясахъ Европы. Итакъ эллинское правительство желало вклю- 







































































































































































































































































































































































































































































Тамъ его ждала лодочка. (Стр. 85). 


чить этоть островъ въ составъ своего новаго королевства и всеми си- 
лами старалось достигнуть своей цфли. Вотъ почему и отважный пол- 
ковниЕъ Фабвье, вопреки всфиъ непрятностямъ, причиняемымъ ему 
тЪми, за чью свободу онъ проливалъ свою кровь, взялся завоевать Х10съ. 
Между т5мъ, турки въ течеше послфднихъ м$сяцевъ того же 1827 года, 
почти наканун$ пр!Бзда Каподистри, продолжали попрежнему не- 
истовствовать на континентЪ, жечь и грабить несчастныхь христанъ. 
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Греки надфялись, что хоть съ прЕздомъ дипломата, въ лиц котораго 
сосредоточивалась- теперь всякая власть, покончатся, наконеть, вс% 
внутренне раздоры въ ихь отечеств$; но, къ сожалЪн!ю, надежды ихъ 
сбылись не такъ-то скоро. Несмотря даже на то, что Росёя, принужден- 
ная вскорф послЪ этого открыть войну противъ султана, явилась такимъ 
образомъ лично на помощь новому королевству, Ибрагимъ долго еще 
не признавалъ надъ собой ничьей власти и по-старому неограниченно 
распоряжался на ПелопоннесЪ и въ его прибрежныхъ городахъ. И если, 
спустя восемь м$еяцевъ, 6-го юля 1828 года онъ уже готовился по- 
кинуть страну, гдЪ надФфлалъ столько зла, если въ сентябрф того же 
года въ Греци и не осталось ни одного египтянина, то это, все-таки, 
не помфшало дикимъ басурманскимъ шайкамъ разорять Морею еще 
долгое время. А такъ какъ турки со своими союзниками занимали н%- 
которые города не только на Пелопоннес$, но и на КритЪф, то не удиви- 
тельно, что въ сосфднихъ моряхъ въ то же время разбойничали много- 
численныя банды пиратовъ. Зло, причиняемое ими коммерческимъ ко- 
раблямъ, ведущимъ торговлю на островахъ, не поддавалось никакому 
‚описан!ю; но зло ‘это происходило не оттого, что командующие грече- 
скими флотилями М1аулисъ, Канарисъ и Тсамадосъ не умфли пре- 
слфдовать ихъ, а оттого, что пираты были слишкомъ многочисленны и 
неутомимы въ своихъ разбояхъ. Плавать въ этихъ мфетностяхъ было 
прямо опасно. Отъ Крита до Митилены, отъь Родоса до Негропонта, весь 
Архипелагъ былъ въ огнЪ. Даже островъ Х1юсъ не избЪжаль всеобщей 
‘участи. Банды презрннЪйшихъ изъ негодяевъ всфхъ нащональностей 
разбойничали въ его окрестностяхъ и не разъ прибфгали на помощь 
паш}, .запертому въ цитадели въ то время, когда полковникъ Фабвье 
началъ осаждать эту посл5днюю. 

Читатель помнитъ, что негощанты Тоническихъ острововъ, возмущен- 
ные дЪйстыями пиратовъ, соединились и вооружили на собственныя 
средства корветъ для борьбы съ ними. Съ тфхъ поръ какъ „Сифанта“ 
оставила Корфу и наиравилась къ морямъ Архипелага, прошло уже 
пфлыхъ пять недфль. За это время ей пришлось нЪеколько разъ сталки- 
ваться съ корсарами и каждый разъ она оставалась побЪдительницей. 
Слава о ней и о ея неустрашимомъ капитанЪ Страденз быстро прошла, 
по всей Грещи, наполняя. радостью сердца правовзрныхъ и нагоняя 
ужасъ на морскихъ разбойниковъ. Страденв только еще ни разу не 
удалось номфряться силами съ -опаснфишимь изъ пиратовъ, съ не- 
побфдимымъ Сакратифомъ, ветрЪфча съ которымъ сопровождалась всегда, 
самыми кровавыми катастрофами. Около 13-го ноября „Сифанта“ по- 
явилась близъ острова Х1осъ. Въ самый день тринадцатаго числа, она, до- 
ставила въ портъ одну изъ своихъ добычъ — побфжденное ею пиратское 
судно, и полковникъ Фабвье не замедлилъ произвести надъ нимъ судъ 
и расправу. Но съ этого времени всявя извфстя о корвет какъ-то 
сразу замолкли. ГдЪ обрЪталея онъ и гдЪ воевалъ въ данную минуту— 
никому не было извфотно, О немъ уже начинали безпокоиться и не 
безъ основашя. До сихъ поръ не проходило двухъ-трехъ дней подъ рядъ 
безъ того, чтобы „Сифанта“ не появлялась то тамъ, то тутъ въ этихъ 
уоряхъ, почти сплошь усзянныхь островами и островочками. При’ та- 
вихь-то обстоятельствахь 27-го ноября, послЪ восьмидневнато путе- 
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шествя, изъ Корфу въ Х!1юсъ прЁБхаль Генрихъ д’Альбарэ. Молодой 
человфкъ ршилъ снова поступить на службу къ своему бывшему на- 
чальнику и подъ его командой сразиться еще разъ съ ненавистными 
турками. Таинственное исчезновене Хаджины Элизундо страшно по- 
разило его. Молодая дфвушка отталкивала Николая Старко какъ негодяя, 
недостойнаго ея руки, и вмфет$ съ тБмъ отказывалась отъ Генриха, 
считая себя недостойной его! Что это значило? Какая тайна руководила 
ея постунками, и въ чемъ надо было искать объясненя этой тайны? 
Неужели въ ея жизни, такой спокойной, чистой?.. НЪтъ, разумВется! 
Можетъ-быть, въ жизни ея отца? Но что же было общаго между бан- 
хиромъ Элизундо и капитаномъ Старко? Кло могъ отвфтить на эти 
вопросы? Банкирсвй домъ опуст$лъ. Ксарисъ? На него, однако, только 
и могь разсчитываль въ данномъ случаз Генрихъ, онъ одинъ могъ 
знать семейныя дла Элизундо, но и Ёсарисъ, по всей вфроятности, 
‘уБхалъ вмыЪстВ съ Хаджиной. Д’Альбарэ обошелъ весь городъ, объфздилъ 
весь островъ. Можетъ-быть, молодая дфвушка, желая порвать всявя 
‚отношен!я со свЗтомъ и заставить забыть о себф, удалилась въ какое- 
нибудь заброшенное малоизвфстное мфетечко или прямо въ какой-ни- 
будь монастырь? Такихъ скромныхЪ и уединенныхъ святыхъ обителей 
было немало разбросано на всемъ островЪ. Генрихъ бросился искать 
повсюду, онъ заходилъ даже въ самыя глухя деревушки, надфясь на- 
пасть хоть на какой-нибудь саЪдъ, но ничего не нашелъ. Какъ вдругъ 
въ одномъ маленькомъ портЪ, АлипЪ, ему сказали, что сейчась только 
передъ его пр1здомъ вышелъ въ море небольшой легьй сперонаръ, 





уже заранфе нанятый для какихъ-то двухъ таинственныхь пассажировъ, | 


на немъ уфхавшихъ. „Если это были они,— подумалъ Генрихъ, — то, 
значитъ, Хаджина совсфмъ покинула островъ Корфу?“ Но признаки были 
слишкомъ туманны, чтобъ онъ могъ повБрить этому окончательно. Къ 
тому же, нзкотерыя совпаденя новыхъ фактовъ и новыхь чиселъ дали 
поволъ къ новымъ опасешямъ и предположешямъ со стороны молодого 
офицера. Такъ, вернувшись въ Корфу, онъ узналъ, что сажолэвъ вы- 
шелъ изъ порта. Самое же главное было то, что отъфздъ его совпадалъ 
со днемъ исчезновен1я Хаджины Элизундо. Было ли что-нибудь общее, 
существовала ли какая-нибудь связь. между этими двумя фактами или 
нЪтъ? Не завлекъ ли: Старко молодую дфвушку одновременно съ Кса- 
рисомъ въ какую-нибудь западню и не увезъ ли овъ обоихъ насильно? 
Что если въ данную минуту Хаджина находится во власти капитана 
„Каристы“? При этой мысли у Генриха мутился умъ. Что же дБлать? 
Гд% искать Николая Старко? Этотъ авантюристъ, неизвфстно откуда 
явивпийся и такъ внезапно разстроивний его счастье, и его таинствен- 
ное судно, оба они казались Генриху подозрительными. Но когда пер- 
вая минута отчаявя прошла, и молодой человЗкъ могъ хладнокровнфе 
обсудить положене дфль, онъ далеко отбросить отъ себя мысль, что 
Старко насильно увезъ его невфету съ собой. Если Хаджина объявила 
ему, что она недостойна быть его женой и не желаеть съ нимъ больше 
видЪться, то почему же не предположить, что она сама, добровольно, 
въ сопровождени Есариса удалится изъ Корфу? Разъ это такъ, то 
д’Альбарэ всегда сумфетъ отыскать ее. Можетъ-быть, патрротизмъ‘ за- 
ставиль ее принать участе въ отечественной войнз? Можетъ-быть, она 
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пожелала отдать свои миллюны на пользу войны, в$дь она свободна 
была располагать своимъ громаднымъ наслфдствомъ? Почему же не 
предположить, что она посл$довала прим$ру Боболины, Модэны, Ан- 
дроники: вЗдь она такъ восхищалась ихъ подвигами? И вотъ, ув$рен- 
ный въ томъ, что Хаджины уже н$фтъ больше на остров$ Корфу, Ген- 
рихъ д’Альбарэ рфшилъ какъ можно скорфе вернуться въ войска 
филелленовъ. Узнавъ, что полковникъ Фабвье со своимъ регулярнымъ 
отрядомъ уфхалъ на островъ Х1юсъ, онъ рёшилъ Фхать туда же и тамъ 
присоединиться къ нему. Миновавъ Тоничесвке острова и перезхавъ 
сЪверную Грецю, онъ переправился черезъ Патрассый и Лепантсый 
заливы, затЪмъ въ залив$ Эгинскомъ перес$лъ на большой корабль и, 
не безь труда избфжавъ нападешя нЪ$еколькихъ пиратскихъ судовъ, 
прибылъ, наконецъ, на островъ Х1юсъ. 

Фабвье съ радостью встр$тилъь молодого офицера, онъ очень ува- 
жаль его. Храбрый воинъ видфлъ въ немъ не только преданнаго то- 
варища по оружию, но и друга, съ которымъ онъ могъ откровенно по- 
дфлиться всфми своими печалями, а ихъ было немало, этихъ печалей. 
Начать съ того, что среди и ррегулярнаго войска, составлявшаго самое 
значительное число экспедищюоннаго корпуса, не существовало никакой 
дисциплины. Мфстные жители очень неисправно, а иногда и совсфмъ 
не платили жалованья солдатамъ; наконецъ, со вефхъ сторонъ встрфча- 
‘лись затруднения, м$Фшавиия исполнено его плановь и задерживаю- 
ПИЯ иИхЪ. Е 

Между тБмъ, осада крфпости Х1оса уже началась. Генрихъ прхалъ 
кавъ разъ во-время, чтобы принять участ!е въ наступательныхъ рабо- 
тахъ. Два раза полковникъ Фабвье получалъь приказане отъ союзныхъ 
державъ прекратить всявя приготовлевшя къ осад; но открыто под- 
держиваемый эллинскимъ правительствомъ, онъ не обращалъ на эти при- 
казания никакого вниман!я и невозмутимо продолжалъ дфлать свое д%ло. 

ВскорЪ эта осада превратилась въ какую-то блокаду, но до такой 
степени незначительную, что осажденные могли постоянно и совершенно 
безпрепятственно получать со стороны и свЪжую провиз!ю и новые сна- 
ряды для своего подкрфплен!я. Можетъ-быть, Фабвье и удалось бы за- 
владЪть цитаделью, но его армя, нищая и голодная, разбрелась по 
всему острову и, насильно промышляя себф пропитанше, начала грабить 
по деревнямъ. Турецый флотъ, состояпий изъ пяти кораблей, безъ 
труда овладфлъ гаванью Х10са и доставилъ осажденнымъ подкрфиленше 
въ дв тысячи пятьсотъ человЪ къ. Правда, вскор® послЪ этого на по- 
мощь полковнику Фабвье явился М1аулисъ со своею эскадрой, но уже 
было. поздно, и Фабвье долженъ былъ отступить. 

ВмЪетБ съ греческимъ адмираломъ пр!Зхало н$сколько кораблей съ 
волонтерами, назначенными для подкрфилевя экспедицщоннаго корпуса, 
въ Х10съ. Среди нихъ была одна женщина. 

Сражаясь до послБдней минуты противъ солдать Ибрагима въ Пе- 
лопоннес$, Андроника, принимавшая участе въ войн съ самаго ея на- 
чала, хотфла присутствовать и при ея конц. Съ этой цфлью она пр 
Ъхала и на островъ, составлявий въ данный моментъ предметъ осо- 
бенныхъ стремлешй и желавшй со стороны Греши. Андроника пр!хала 
сюда съ твердой р5шимостью пожертвоваль, если бы это понадобилось, 
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даже своей жизнью; она знала, сколько злодЪян!й совершильъ ея недо- 
стойный сынъ на этомъ островф, и свою смерть она считала какъ бы 
искуплешемъ за все то горе, что онъ причинилъ его жителямъ. 

Въ это время султанъ издалъ безчеловзчный указъ противъ х1отянЪ: 
„жечь, убивать, продавать въ рабство“. Исполнителемъ этого указа, на- 
значенъ быль капитанъ-паша Кара-Али и, надо отдать ему справедли- 





Въ батареф зарядили пушки. (Стр. 94.) 


вость, онъ съ точностью исполнилъ возложенное на, него порученте. Его 
кровожадныя орды, какъ диые звЪри, ворвались на, злополучный островъ. 
Хю быль преданъ огню, крови и разграбленю. Двадцать-три тысячи 
туземцевъ, вс мужчины старше двфнадцати лфтъ и всЪ женщины 
старше сорока, были безжалостно перебиты. Вее остальное, а именно 
сорокъ-семь тысячъ несчастныхъ островитянъ, назначено для продажи 
на невольничьихъ рынкахъ въ Смирнф. 


Архипелотъ гъ гиф. ` 6 
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Тогда на сцену появился Николай Старко. Принявь свою долю уча- 
стя въ убйствахъ и грабежахъ, онъ и его товарищи сдфлались глав- 
ными маклерами открывшейся челов ческой тортовли, и тысячи несчает- 
ныхъ были перевезены на корабляхъ этого богоотстуивика въ Африку 
и Малую Азю. 

Андроника слишкомъ хорошо знала, какое участе принималъ ея 
сынъ въ этихъ гровавыхъ убствахь и какую роль играль онъ въ 
этой возмутительной продажВ военноплФнныхЪ; но ей, все-таки, хотЪ- 
лось явиться туда, гдз бы ее тысячу разъ прокляли, если бы узнали, 
что она мать этого презр$ннаго негодяя. Ей все казалось, что если она 
станеть сражаться на этомъ остров, прольетъ свою кровь за бфдныхь 
жителей Х1о, она искупитъ т$мъ гр$хь своего сына. Но трудно было, 
чтобы Андроника и Генрихъ д’Альбарэ, находясь въ одно и то же 
время на одномъ и томъ же островз, не встрфтились бы ни разу. 


И дЬйствительно, вскор$ посл своего прЁзда, а именно 15-го ян- 
варя, Андроника, совершенно неожиданно для себя, столкнулась на 
улиц$ лицомъ 5Ъ лицу съ молодымъ французскимъ офицеромт, спас- 
шимъ когда-то ей жизнь. Она первая узнала его. 

— Генрихъ д’Альбарэ! — привфтствовала она его, радостно прёуя- 
тивая къ нему обЪ руки. 

— Вы!.. Андроника!.. Вы ли это?., — воскликнулъ, также поражен- 
ный этою неожиданною встрЪчей, молодой человЪкъ. — Васъ ли я вижу 
здЪеь? : 

— Да, — отвфчала див ь Рам мое мёсто не тамъ, гдЪ борются 
противъ притФенителей? 


— Андроника, — сказалъ Генрихъ, — вы должны гордиться вашею 
_ отчизной! Вы должны гордиться ея дБтьми, сражавшимися на ряду съ 
вами! Еще немного, и въ Грещи не останется ни одного турецкаго 
“солдата! 

— Я это знаю, Генрихъ, и молю Бога, чтобъ онъ помогъ дожить 
мнф до этого дня! 

Они сфли подъ тфнью раскидистой пальмы, и она разсказала ему 
все, что произошло съ ней съ т$хъ поръ, какъ они разстались. Въ 
свою очередь, и Генрихъ подфлился съ ней своимъ горемъ, онъ по- 
дробно разсказалъ ей, при какихъ обстоятельствахъ вернулся онъ въ 
Корфу, въ кавихъ отношеняхъ находился съ банкиромъ Элизундо, какъ 
сдфлался женихомъ его дочери, какъ этотъ бракъ разстроилея, и каъ 
внезапно исчезла Хаджина, не оставивь ему даже ни малЗйшей на- 
дежды на свидане съ собой. 

— Геприхъ, — сказала Андроника, — хотя вы и не знаете, что за 
тайна тяготитъь надъ жизнью любимой вами двушки, но я увзрена, что 
Хаджина вполнЪ достойна васъ! Да, я увЪрена, что вы скоро съ ней ветр$- 
титесь, и вы оба будете счастливы, такъ какь вы этого заслуживаете! 

— Скажите мнЪ, Андроника, — спросилъ Генрихъ, — вы совевмъ 
не знаете банкира Элизундо? 

— Нтъ, — отвфчала та. — Почему же я должна бы была его зналь, 
и почему этотъ вопросъ пришелъ вамъ въ голову? 

— Видите ли, мнз приходилось н$фсколько разъ упоминать ваше 
имя въ его присутстыи, и каждый разъ оно производило на него какое- 
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то особенное впечатлЪ ше. Однажды онъ даже спросилъ меня, не знаю 
ли я, что съ вами произошло поел$ того, какъ мы разстались. 


— Я его совсфмъ не знаю, Генрихъ, и даже никогда не слыхала, 
его имени! 


— Въ такомъ случа, и тутъ скрывается какая-то таВва для меня, 
признаюсь, совсфмъ непонятная. Безъ сомнфия, тайна эта такъ и оста- 
нется неразгаданной, потому что старика уже ифть боле на свЪтЪ! 


Ему сразу припомнились вс печальныя событя въ Корфу, и онъ 
весь ушелъ въ свои невеселыя думы. Что тользо перенесъь онъ и 
сколько еще новыхъ страданй придется ему перенести вдали отъ 
Хаджины! 


— А когда окончится война, что вы намфрены дЪлать? — спросиль 


онъ, обращаясь снова къ сидфвшей рядомъ съ нимъ Андроник$, 


— НадЪюсь, что Господь тогда смелостивитея надо мной, возьметь ` 


меня къ Себф, и я разстанусь, наконецъ, со свётомъ, гдё испытываю ОА 
только раскаяше за свою т отвфчала она. 

— Раскаяне? 

— Да 

Она хотфла сказать, что, благодаря родившемуся отъ нея престун- 
ному сыну, сама жизнь ея являлась какъ бы непоправимымъ зломъ; но 
туть же, желая отогнать отъ себя эти мрачныя мысли, она, поспшила 
прибавить: 


— Не слушайте меня, старуху! Вы, Генрихъ, еще молоды. Да со- 
хранить и да продлитъ Господь вашу жизнь еще на многе годы! Упо- 


требите же это время на то, чтобъ разыскать потерянную и любимую | 


вами дЪвушку! 
— Да, я употреблю ве усил1я, чтобы найти ее, — съ жаромъ вос- 


ыликнуль молодой человЪкъ, — но, вмВстВ съ тфиъ, я отыщу и недо-. 


стойнаго соперника, такъ нагло вставшаго между нею и мной! 
` — Кто же этотъ человЪкъ? 


— Какой-то капитанъ неизвЪстнаго судна, — отвфчальъ презрительно 
Генрихъ. — Онь убхаль изъ Корфу въ тотъ же день, какъ скрылась 
Хаджина! 

— И его зовутъ?., 

— Николай Старко! 

— Онъ?. 

Еще одно неосторожно елет$вшее съ ея устъ слово, и тайна была, 
бы открыта. Она призналась бы, что Николай Старко быль ея сынь! 
Это имя, такъ неожиданно ипроизнесенное Генрихомъ, смутило ее. 
Сильная духомъ женщина на этотъ разъ не совладала съ собой, мер- 
гвенная блфдность покрыла ея лицо, и она чуть было не выдала своей 
тайны, своего позора. Этотъ благородный французъ спасъ ей жизнь, а 
ея. собственный сынъ разбилъ все его счастье! 

— Что съ вами?.. Что съ вами?.. — воскликнулъ Генрихъ. 


Онъ не могъ не замфтить того потрясающаго впечатлф я, какое 
произвело имя Николая Старко на Андронику. 


— Васъ смутило имя капитана „Каристы“? Скажите мнф, скажите 


же! — умолалъ онъ, — вы знаете его? 
6* 
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— Н\тъ... Генрихъ, нЪть, не знаю...— отвфчала она, но голосъ ея 
дрожалъ, а глаза говорили обратное. 

— Да, вы его знаете!.. Андроника, я васъ умоляю... Скажите мнЪ, . 
ЕТО этотъ человфкъ?.. ЧЪмъ онъ занимается?.. ГдЪ онъ теперь?.. 

— Я ничего не знаю! — отв$чала Андроника. 

‚ — Н»Ъть, вы все знаете!.. Вы знаете и отказываетесь сказать мн\, 
Андроника, мнЪ... мнЪ!.. Быть-можетъ, одно ваше слово наведетъ меня 
на его слфдъ... быть-можетъ, и на слфдъ Хаджины... а вы отказывае- 
тесь говорить! 

— Генрихъ д’Альбарэ, — отвфчала Андроника, и голоеъь ея уже 
больше не дрожалъ: она, пересилила, свое волнеше. — Я ничего не знаю, 
я не знаю, гдз этотъ капитанъ, не знаю и никогда не видала этого 
Николая Старко! 

И прежде ч$мъ молодой офицеръ успль возразить ей на это, она, 
быстро встала и скрылась за поворотомъ одной изъ улицъ; а тотъ, по- 
раженный и уничтоженный, остался одинъ на своемъ м5ет$. 


Напрасно Генрихъ старался разыскать ее, напрасно искаль онъ съ 
ней ветр$чи, — съ тЪхъ поръ онъ нигдЪ не видфль Андроники. Она, на- 
вфрное, покинула островъ и возвратилась снова въ Грецию. 


Межд тЪмъ, кампашя полковника Фабвье должна была скоро окон- 
читься и, къ сожалЪнио, безъ всякаго результата. Въ эксепедицонномъ 
корпусВ началось страшное дезертирство. Несмотря на просьбы офице- 
ровъ, солдаты оставляли полки и цзлыми массами бЪфжали съ острова. 
Даже артиллерия, та, на кого Фабвье больше всего разсчитывалъ, и та 
разбЪжалась. Что же было дфлать, когда отчаяше овладфло лучшими 
< Людьми его войска!? 


Поневол$ приходилось снять осаду и съ пустыми руками вернуться 
въ Сиру, то-есть туда, гдЪ организована была эта несчастная экспе- 
дищя. И тамъ, въ благодарность за свою геройскую настойчивость, 
полковникъ Фабвье принужденъ быль выслушивать одни только безко- 
нечные упреки! Генрихъ р$шиль было Ъхать въ Сиру выбетБ со сво- 
имъ начальникомъ, но онъ еще не зналъ, что дфлать, что предпринять, 
какъ вдругъ одно неожиданное событе положило конецъ вофмъ его 
колебан1амъ. 


`Наканун$ своего отъ$зда онъ получиль письмо со штемпелемъ изъ 
Коринеа, и вотъ что говорилось въ этомъ письм%: 


„На корвет „Сифанта“ изъ Корфу есть свободное штабное м$ето. 
Не желаетъ ли капитанъ д’Альбар» принять это мфето и отправиться 
въ плаванье на борт корвета, чтобы продолжать кампаню, начатую 
противь Сакратифа и архипелатскихъ пиратовъ? Въ первыхъ числахъ 
марта м$феяца „Сифанта“ простоитъ н%®сколько дней около мыса Ана- 
померы, на, сфвер8 острова, а лодка ея все это время будетъ нахо- 
диться въ бухт Оры, у подножя мыса. Пусть капитанъ д’Альбарэ 
поступить такъ, какъ подсказываетъ ему его патротизмъ“. 

Подписи никакой. Почеркъ незнакомый. Ничего, что могло бы объ- 
яенить, ЕЗмъ же послано это таинственное послан!е. 

Но во веякомъ случаф, это была добрая вЪеть о корвет$, $ `кото- 
ромъ такъ давно уже замолкли всяв:е слухи. Лично же для Геяриха 

д’Альбарэ это была возможность снова оАВатьсн морякомъ, реодо 
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вать Сакратифа, быть-можетъ, освободить Архипелагъ отъ его нападе- 
нй, а быть-можетъ (и это послЪднее особенно повмяло на его рфше- 
не), встр$титься съ Николаемъ Старко и его саколэвомъ. Генрихъ 
рёшилъ принять предложене анонимнаго письма, взялъ отпускъ у 
полковника Фабвье, нанялъ небольшое легкое судно и отправился на 
сЪверъ. 
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Генриху д’Альбарэ показалось, что онъ узналъ ночеркъ. (Стр. '96.) 


Благодаря попутному вЪтру, пере$здъ его быль непродолжителенъ. 
1-го марта онъ уже подъфзжалъ къ бухт ОрЪ. Тамъ, ошвартованная 
близъ высокаго утеса, ждала его небольшая лодочка. Вдали, въ отеры- 
томъ морф, виднЪлся лежавиий въ дрейф корветъ. 

— Я капитанъ Генрихъ д’Альбарэ, — рекомендоваль себя молодой 
‚ офицеръ, встр5тившему его квартирмейстеру. 


Ак к А оС клане би ЕДЕ бе а тени ыы 
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— Значитъ, капитанъ согласенъ перефхать на палубу корвета? — 
епросилъ его квартирмейстеръ. 

— Да, и сейчась же, если можно. 

Они сфли. Лодка отчалила. Дружные взмахи шести веселъ быстро 
перенесли ее черезъ небольшое пространство, отдЪлявшее бухту отъ 
- корвет, Продолжительный свистокъ и затфмъ три оглушительныхъ пу- 
шечныхъ выстр$ла привётствовали ихъ приближеше. Когда же молодой 
офицеръ вступилъ на палубу, то весь эвипажъ, выстроивиИйся тамъ 
для его встрфчи, какъ на парадЪ, взяль на караулъ, а на бригантин® 
быстро взвилось корфютекое знамя. Помощникъ капитана подошелъь къ 
нему и, отдавая честь, громко сказалъ: 

— Офицеры и экипажъ „Сафанты“ счастливы, что могутъ привЪфт- 
ствовать, наконецъ, на палуб корвета своего новаго начальника и ка- 
питана, Генриха д’Альбарэ! 


ГЛАВА Х. 


Военныя дЪйствя въ АрхипелагЪ. 


„Сифанта“, корветь второго ранга, им®ла при своей батарез два- 
дцать-двз пушки, длиною въ 24 калибра, а на палубЪ, что было рЁлд- 
костью для судовъ этого разряда,— шесть каронадъ, длиною въ 12 ка- 
либровъ. Съ высокимъ стройнымъ форштевенемъ, съ тонкимъ задомъ, 
съ хорошо приподнятыми боками, она могла см ло соперничать съ лучшими 
° кораблями того времени. Какой бы ни быль ея ходъ, она никогда не 
уставала. Спокойная при боковой каче, идущая, какъ и вс хоропия 
парусныя суда, великолВино въ бейдевиндъ, она, проходя черезъ рифы 
въ вфтреную погоду, не тяготилась даже своимъ бомъ-брамселемъ. 
Дъйствительно, „СифантЪ“ такъ же трудно было бы утонуть, какъ и лю- 
бому фрегату. Она скорзе переломала бы свои снасти, чфмЪъ`опрокину- 
лась бы подъ тяжестью парусовъ. Въ общемъ, вс эти преимущества 
давали возможность сообщать ей при случа, даже въ бурную ненаст- 
ную погоду, страшную скоросгь, Все это также позволяло надфяться и 
‚на то, что`она съ усифхомъ исполнить возложенную на нее задачу и 
_ очистить Архипелагъ отъ пиратовъ. 

Несмотря на то, что „Сифанта“ была совефмъ не военный корабль, 
такъ какъ она составляла собственность не государства, а частныхъ 
лицъ, она имфла совершенно военную организацию. Ея офицеры и ея 
экипажь сдфлали бы честь любому корвету Франши или Союзнаго ко- 
ролеветва. Та же правильность въ маневрировании, та же дисциплина 
па палубЪ, та же выдержка во время навигащи, какъ и во время сто- 
янки. Среди матросовъ такая же разумная храбрость, какъ и на воен- 
ныхъ кораолахъ, и полное отсутетне всякой небрежности, какъ это 
обыкновенно бываетъ на судахъ, занимающихся каперствомъ *). 

Эвипажь „Сифанты“ состоялъ изъ двухсотъ - пятидесяти челов къ; 
изъ нихъ почти половину составляли французы, остальные — частью 
греки и корфоты, частью англичане. Вее это. были люди одинаково 


*) Каперствовать — заниматься вахватомт непр!ятельскихъ торгэвыхь судовъ. 
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опытные въ морскомъ искусстя$, отважные въ битв и закорензлые 
моряки въ душ, не разъ доказавиие на дЪлЪ звои знашя, опытность 
и отвагу. Квартирмейстеръ, помощникъ капитана, лоцманъ — личности 
достойныя и стоящая вполнВ на своихъ м$етахъ — были посредниками 
между матросами и офицерствомъ. Штабныя должности занимали че- 
тыре лейтенанта, восемь мичмановь и одинъ поуощникъ капитана. 
Среди офицеровъ, такъ же какъ и среди матросовъ, были и французы, и 
корф!оты, и англичане. Помощникомъ капитана былъ н%Ъкто капитанъ 
Тодросъ, челов къ уже не молодой, умный, хитрый и опытный морякъ, 
знаюций весь Архипелагь какъ свои пять пальцевъ. Дъйствительно, 
онъ такъ много путешествовалъ на своемъ вЪку, что, кажется, ве было 
въ Средиземномъ морЪ такого островка, мимо’ котораго ему не при- 
шлось бы профзжать хоть разъ въ своей жизни. Положене же острововъ, 
проливовъ, заливовъ и глубина ихъ фарватеровь отпечатались въ его 
толовБ съ такою же точностью, какъ и на его большой морской каот$. 
Даля полной характеристики этого человзка прибавимъ, что ему было - 
пятьдесять лфтъ, что онъ былъ грекъ, родомъ съ острова Гидры, что 
раньше онъ служилъ подъ начальствомъ такихъ знаменитыхъ героевъ, 
какь Томазись и Канарисъ, и что въ настоящее время онъ быль не- 














замЪнимымъ помощникомъ для капитана „Сифанты“. т 
Начало своей крейсеровки въ Архипелаг „Сифанта“, какъ извфетно, 
совершила подъ командой капитана Страдэны, и, какъ извфстно, пер- 5 


выя недЪли навигаши прошли довольно счастливо. Пираты были нЪ- _ 
сколько разъ разбиты на-голову, каждый разъ суда ихъ были сожжены ‘ 
или потоплены, экипаж истребленъ до послФдняго челов ка; но епра-- 
ведливоеть требуетъ прибавить, что вс$ эти побфды не обошлись безь - 
чувствительныхъ потерь и для побфдителей. Если о „СифантЪ“ долгое 
время не было никакихъ извфетй, то это потому, что’ 27-го февраля 
она столкнулась около острова Лемно съ цзлой разбойничьей флоти- 
лей. Битва эта имфла для нея очень цечальныя послфдетвя. Не только 
сорокъ человЪкъ изъ ея экипажа было убито и ранено, но и самъ ка- 
питанъ Страдэна, ни на секунду не покидавпий своего начальническаго 
поста, былъ убить непрятельскою пулей наповалъ. Тогда временное 
командоваше корветомъ приняль на себя капитанъ Тодросъ. Пираты 
снова были разбиты, а „Сифанта“, искалФченная, съ пробитымъ кузо- 
вомъ и поломанными снастями, отправилась чиниться въ Эгинскую 
гавань. 

Тамъ, вскорз посл своего прзда и къ великому удивлению сво- 
ему, офицеры узнали, что ихъ корветъ купленъ однимъ банкиромъ изъ 
Рагузы и, притомъ, за очень высокую цфну. Для совершеня разныхъ 
формальностей банкиръ прислалъь въ портъ своего повфреннаго, и дло 
было сдфлано съ такою точностью, правильностью и быстротой, что 
волей-неволей приходилось покориться и признать законнымь хозяи- 
номъ ужъ не компанио корф1отскихъ негощантовъ, а банкира изъ Ра- 
гузы. Но перемфнивъ своего собственника, „Сифанта“ не перем$нила 
своего назначешя. Она получила предписане попрежнему, по мЪрф 
. возможности, очищать Архицелагъ отъ ненавистныхь злодфевъ-пиратовъ, 
возвращать на родину освобождаемыхъь ею по дорог плБнниковь и 
не оставлять своей мисёи до тЪхъ поръ, пока самый ужасный изъ раз- 
бойниковь, Сакратифъ, не будеть уничтоженъ, ы 
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Когда ве необходимыя поправки въ кораблЪ были окончены, Тод- 
роеъ получилъ новое приказаше оть того же банкира, чрезъ его по- 
вфреннаго по дЪламъ, отправиться немедленно къ северному берегу 
острова Хлоса и тамъ дожидаться пр/зда новаго капитана. Въ это же 
время и Генрихъ д’Альбарэ получиль свое лаконическое посланше съ 
предложенемъ занять свободную штабную должность на корветв „Си- 
фанта“. Какъ извфстно, онъ принялъ это предложене, нисколько не 
сомнфваяеь, что ему предлагаютъ капитанское мЪсто. О томъ, какъ убили 
капитана Страдэну, какъ „Сифанта“ перешла къ новому хозяину и кавя 
предписан1я зат$мъ получила она, ему разсказаль его помощникъ, ка- 
питанъ Тодросъ. Актъ, поручавиий ему командоване корветомъ, быль 
вполнф законенъ, и власть молодого командира, такимъ образомъ, была 
неоспорима; къ тому же многе изъ офицеровъ лично знали его, знали, 
что онъ былъ лейтенантъ одного изъ французскихъ кораблей, одинъ 
изъ самыхъ молодыхъ, но уже успфвшихъ отличиться героевъ. Участе, 
принятое имъ въ войн за независимость, давно составило ему слав- 
ную, вполнф заслуженную имъ репутащю. Вотъ почему, когда имя но- 
ваго капитана, стало извфстно на палуб „Сифанты“, оно было встр%- 
чено такими восторженными криками; воть почему весь экипажьъ, безъ 
исключен!я, старалея выразить ему свою неподдЪльную радость. 

— Гк. офицеры и вы, матросы, — обратился къ нимъ растроганный 
всей этой сердечною встрёчей Генрихъ д’Альбарэ, — я знаю, какая обя- 
занность была возложена на „Сифанту“. Если Богу будетъ угодно, мы 
честно выполнимь нашъ долгъ! Слава вашему бывшему командиру, 
доблестно несшему свою службу и принявшему геройскую кончину! Я, 
господа, надЪюсь на васъ, надЪйтесь же и вы на меня! Будемъ храбро, 
до посл$дней капли крови защищать нашихъ разоряемыхъ братьевъ И 
истреблять нашихъ общихъ враговъ-пиратовъ! 

На другой день, 2-го марта, корветъ покинулъ берега Х10са и по- 
плылъ въ сфверному Архипелагу. Хорошему моряку достаточно и пол- 
дня навигащи, чтобы сразу замфтить всф достоинства и недостатки 
своего корабля. Несмотря на то, что дулъ ефверо-западный довольно 
сильный вфтеръ, „СифантЪ“ не понадобилось уменьшать свою парус- 
ность, и, такимъ образомъ, капитанъ д’Альбарэ, въ первый же день 
своей службы, могъ вполнф оцфнить, насколько превосходны были мо- 
реходныя качества ввфреннаго его власти корвета. 

— О да, наша „Сифанта“ могла бы любому кораблю отдать хоть 
ве свои брамъ-стеньги, — сказаль ему капитанъ Тодросъ, — и, наобо- 
ротъ, совершенно спокойно оставить ихъ всЪхъ у себя, даже въ бурю, 
на рифахъ! 

Это была высокая, хотя и довольно туманно выраженная похвала 
„СифантЪ“. На языкЪ браваго моряка она означала, во-первыхъ, то, что 
никакой другой корабль не могъ, по скорости своего хода, соперничать 
съ „Сифантой“, а во-вторыхъ, что снасти корвета были настолько 
прочны, и самъ онъ настолько устойчиво держался на морф, что ему 
не приходилось еще ни разу уменьшать паруса, даже во время силь- 
наго шквала, какъ это дфлаютъ обыкновенно друмя суда, чтобы не 
опрокинуться и не потонуть подъ тяжестью снастей. 

Оставляя на западЪ Мителену, или Лесбосъ, одинъ изъ самыхъ боль- 
шихь острововъ Архипелага, гдБ въ 1821 году, въ начал войны, греки 
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одержали большую побфду надъ оттоманскимъ а. „Сифанта“ по- 
плыла выше на, ‚ сБверъ. 

— Я тамъ быль, — разсказывалъь капитанъ Тодросъ, указывая на, 
островъ. — ДЪло было весною, въ маЪ м$сяцЪ. У насъ было семьдесятъ 
бриговъ, у турокъ — пять кораблей, четыре фрегата и четыре корвета. 
Они запрятались въ Мителенскомъ портЪ, а мы отправились-ихъ пре- 










































































































































































































































































































































































р Островъ Сира. 


слфдовать. Одинъ изъ ихъ кораблей поплыль было въ Константинополь 
за помощью, но за эту смЪлость ему отъ насъ жестоко досталось! Мы 
его, мошенника, сейчасъ же, съ полдороги вернули назадъ и взорвали 
на воздухъ, такъ онъ у насъ и разлетЪлся въ щепки вмфетВ со ве$ми 
евоими девятью стами-пятьюдесятью матросами! Да, какъ же, я тамъ 
былъ, я помогаль и поджигаль его, самъ подкладывалъ езру и смолу 
въ зажигательную гранату! Прекрасный снарядъ, капитанъ, я васъ 
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ув$ряю и совзтую употребить его въ "Дл, при случаф... напр врь, 
для господъ пиратовъ! 

Надо было видфть капитана Тодроса въ ту минуту, кавъ онъ раз- 
сказываль про свои похождешя, столько было добродупия и юмора въ 
его словахъ! ВЪдь все это онъ самъ лично испытать; онъ не любилъ 
сидфть сложа руки или, какъ друге, отдазать одни только приказаня 
своимъ подчиненнымь; н$фтъ, онъ всегда самъ работалъ наравнЪ съ 
простыми матросами. 

Принявь на себя командоване корветомъ, Генрихь д’Альбарз не 
безъ о’нованя отдалъ приказъ держать путь на сЪверъ. За нЪеколько 
дней до отъфзда „Сифанты“ изъ Х1оса, въ окрестностяхъ Лемноза и Само- 
ерави н%®сколько разъ появлялись какя-то подозрительныя суда. При- 
шли вести, что нфеколько каботажныхь восточныхъ кораблей были 
ограблены и уничтожены почти на границахъ Европейской Турщи. По- 
видимому, съ тёхь поръ, какъ „Сифанта“ начала свои упорныя пре- 
ел дованя противъ пиратовъ, они сочли для себя удобнВе скрываться 
въ сфверныхь м$Фетностяхъь Архипелага, Но для пресл$дователей это. 
не, могло имфть особеннаго значеня: во-первыхъ, для „Сифанты“ не 
существовало никакихъ препятствй; во-вторыхъ, гдЪ бы пираты ни 
старались укрыться, разбои ихъ всегда выдавали ихъ мфетопребываше. 
Въ мителенскихь водахъ, исключая н5сколькихъ коммерческихь судовъ, 
обмфнявшихея еъ ней дружескими привфтстйями, „Сифанта“ никого 
не видала. Такь прошло цфлыхъ патнадцать дней. Наступило время 
равноденств!я, а съ нимъ и время ненастья и дождей. „Сифанта“ смфло 
шла впередъ. Во время двухъ-трехъ неожиданно налетфвшихъ одинъ 
за другимъ шкваловъ, заставившихьъ корветъ наскоро лечь въ дрейфъ, 
Генрихъ д’Альбаро имфль возможноеть еще разъ судить о достоин- 
ствахъ своего судна, равно какъ и о ловкоети и расторопности его 
экипажа. Но и распоряжешя молодого капитана, въ свою очередь, под- 
верглись суду его подчиненныхь, и, надо отдать ему справедливость, 
онъ вполнЪ поддержаль созданную офицерами французекаго флота 
репутацио отличныхь мореплавателей. Объ его тактическихь способ- 
ностяхь и умфви распоряжаться во время сраженя мнЪфн!е состави- 
лось немного позже; что же касается до его военной храбрости вообще, 
то въ ней никто и не сомнфвалея. Генрихъ обладалъ смфлымъ харак- 
теромъ и, несмотря на свою молодость, громадною силой воли, непо- 
колебимымъ хладнокрошемъ и глубокими, серьезными и разносторон- 
ними знашями въ морекомъ и военномъ искусствахъ. Онъ имфлъ 060- 
бенный даръ заранфе предвидЪть всяк случайности и умЪль какъ-то 
обращать ихь въ свою пользу. Однимъ словомъ, это быль настояпий 
„морякъ“. Въ нослфдующя дв нед%ли корвету пришлось познакомиться 
съ территорей Лемноса. Лемносъ считается самымъ глазнымъ островомгъ 
въ Эгейскомъ морЪ. Въ длину онъ имфетъ пятнадцать, въ ширину — отъ 
пяти до шести лье. Этотъ островъ, точно такъ же какъ и сосфдай съ 
нимъ 0, Имбро, какимъ-го чудомъ избЪжали всфхь ужасовъ войны, но 
зато оба не разъ подвергались нападещямьъ со стороны пиратовъ, без- 
жалостно уводившихь стоявишя на рейд’ ихь коммерчеевя суда. 
„Сифанта“ остановилась у о, Лемноса и бросила якорь въ порт; ей не- 
обходимо было запаетись съфетнымъ провантомъ, Портъ быль весь за- 
громожденъ кораблями. Въ ту эпоху въ Лемнос$ строилась масса вудовъ; 
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но, въ силу неблагопрятныхь условй, корабли, стоящие на верфи, 
тавъ и оставались недоконченными; оконченные же боялись выйти въ 
море, такъ всЪ напуганы были морскими разбойниками! Вов овздёшя 
касательно пиратовъ, собранныя д’Альбарэ на, этомъ остров$, еще боле 
побудили его продолжать свое преслфдоване на сзверъ Архипелага. 
Имя Сакратифа то и дЬло упоминались въ присутетви его и его 
офицеровъ. 

— Ахъ, — вскричалъ капитанъ Тодросъ, — мн%, право, любопытно 
ветрЪтиться съ этимъ мерзавцемъ! По крайней мфрз, я увфрую въ то, 
что онъ существуетъ, что это есть живое лицо, а не какой-то вымыш- 
ленный сказочный герой! 


— Неужели вы сомнфваетесь въ его существоваши? — съ живостью 
спросиль его Генрихъ, 


— Честное слово, капитанъ, — отвфчалъ Тодросъ,—если вы желаете 
знать мое мнфне, я вамъь скажу, что ничуточки не вфрю въ этого 
челов$ка. Я даже никого не знаю, кто бы могъ похвастаться, что хоть 
разъ видфлъ его! Почемъ знать, можетъ-быть, это просто какое-нибудь 
прозвище, поочередно принимаемое на себя всЪми предводителями 
пиратовъ? Видите ли, я думаю, что не одинъ ужъ изъ нихъ болтался 
подъ этимь именемъ на нашей висфлиц! А впрочемъ, не въ этомъ 
дЪло! Главное то, чтобъ всф эти негодяи были перевЪшаны, тогда и 
дЪлу конецъ! 

— Все, что вы говорите, капитанъ Тодросъ, очень возможно, — 
`отвфчалъ Генрихъ, --этимъ только и можно объяснить его даръ везд%- 
суп! 

— Да, вы правы, капитанъ, — прибавилъь подошедний въ эту минуту 
къ разговаривающимь одинъ изъ франпузекихъь офицеровъ. — Я того 
же мнЪн!я: если, какъ разсказываютъ, Сакратифа видфли сразу въ 
‚одинъ и тотъ же день въ разныхъ м$етахъ, то, наврное, потому только, 

что его ‘имя принималось одновременно многими предводителями раз- 
бойниковъ! 

— Й если т№ ето принимали, такъ это опять-таки для того, чтобы 
лучше было выслЪживать насъ, честныхъ людей, охотящихся за ними,— 
возразилъ капитанъ Тодросъ.—Но, повторяю, есть вфрное средство из- 
вести окончательно это грозное для вефхь имя: надо перехватить и 
‘перев®шать вофхъ, кто его носитъ.. и даже тЪхъ, кто его не носить! 
Только такимъ способомъ настояний Сакратифъ, если онъ существуетъ, 
конечно, ни за что не избфжить висфльной веревки! 


‚— Капитанъ Годросъ правъ,—сказаль офицеръ.—Но вотъ вопросъ: 


тд же можно вотр$фтить этого неуловимаго злодвя? 

— Капитанъ,—обратилея Генрихъ къ своему помощнику, — скажите, 
пожалуйста, въ первую кампашю „Сифанты“ или въ одну изъ вашихъ 
предылущихь кампанй, вамъ ни разу не случалось встрфчаться съ 
саколэвомь „Кариетой“? 

— НА, не случалось. 

— А вамь, господа? — обратился онъ къ офицерам. 

Никто изъ нихь также не слыхалъь ничего о саколэвз, несмотря 
на то, что мноме съ самаго начала войны плавали въ этихъ моряхъ 
Архипелага. 
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— А вамъ никогда не случалось слышать про Николая Старко, 
капитана „Каристы“?— настойчиво продолжалъ свои разспросы д’Альбаро. 

Оказалось, что и имя это было никому не знакомо. 

Но, впирочемъ, что же было удивительнаго въ томъ, что они не 
знали хозяина простого коммерческаго судна? Около приморскихъ го- ^ 
родовъ, въ особенности на восток$, они встрёчаются цфлыми сотнями. 
Тодросъ, однако, помнилъ, хотя и очень смутно, имя Старко. Онъ слы- 
шаль про него въ. одну изъ своихъ остановокъ въ портф Аркади, въ 
Мессени. Но то быль капитанъ одного изъ контрабандныхъ судовъ, 
занимающихся торговлей турецкихъ военноплЁнныхъ. 

— Нёть, это не можетъ быть тотъ, кфмъ вы интересуетесь, —приба- 
вилъ онъ. — Вфдь тотъ, говорите вы, былъ хозяинъ саколэва, а сако- 
лэвъ-—судно совершенно непригодное для торговли невольниками. 

— Да, пожалуй... — согласился съ нимъ Генрихъ, и разговоръ пре- 
кратился. 

Эта непостижимая тайна исчезновен1я сперва Хаджины Элизунло, 
затёмъ Андроники, всецфло овладЪли его думами, и онъ невольно 
вспоминаль и о виновник всфхъ своихъ несчастй, Никола Старко. 
Имена же Хаджины и Андроники почему-то возставали теперь всегда, 
рядомъ въ его воспоминан1яхъ. 

ОсмотрЗвъ по пути самымъ тщалельнымъ образомъ всЪ заливы, бух- 
точки и гавани, гдф, по ея мнЪнйо, могли укрываться морсые разбой- 
ники, и не найдя ничего, „Сифанта“ около 25-го марта приблизилась, 
наконецъ, къ острову Самоераюи, подвергнувшемуся во время войны 
за, независимость жестокому опустошеню. Находясь все еще во власти 
турокъ, этотъ островъ могъ служить во веЪхъ отношешяхь вфрнымъ 
и безопаснымъ убЪжищемъ для пиратовъ, и д’Альбарэ возлагалъ на, него 
болышя надежды; но и на этотъь разъ его ждало разочароване. Въ 
пустынныхъь водахъ Самоерами „Сифанта“ не встрфтила ни души. По 
всей вфроятности, пираты, ‘если они и были тамъ, замфтили приближе- 

не грознаго для нихъ судна и посифшили скрыться. „Сифанта“ по- 
“вернула на сЪверо-западъ, къ лежащему въ двадцати лье отъ Само- 
ораки острову Тазосъ. Дулъ сильный противный вфтеръ, и корвету при- 
ходилось лавировать, но онъ скоро добрался до берега, гд$ море было 
спокойнфе и было легче плыть. 

Странная судьба постигла ве эти многочисленные ‘острова, Архипе- 
лага! Въ то время, какъ Х1юсь и Самоеравмя претериЪ вали столько ужа- 
совъ отъ тиран турокъ, Тазосъ, Лемносъ и Имбро даже и не почувство- 
али всей тяжести войны. Въ особенности замфчательна судьба о. Тазосба. 

Населенный исключительно греками, сохранившими во всей чистот% 
нравы и обычаи древней Грещи и всю грацию античнаго искусства въ 
своихъ нарядахъ, украшеняхъ и головныхъ уборахъ, этотъ островъ 
съ самаго начала ХУ столЬя быль подчиненъ Турши, и поэтому 
турецыя власти могли безнаказанно грабить и разорять страну, не 
встрфчая даже ни малЗйшаго сопротивленя со стороны ея жителей. 
Казалось бы, что богатство островитянъ должно было неминуемо воз- 
будить алчность въ этихъ безсовфетныхъ варваряхъ, а между тфмъ, но 
какой-то необъяснимой случайности, островъ былъ пощаженъ до сихъ 
поръ. Но именно только „до сихь поръ“. Не подойди во время „Си- 
фанта“, и бЪдному о. Тазосу пришлось бы, такъ же какъ и сосздямъ его, 


ж 
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познакомиться съ грабежами и жестокостями’ пиратовъ. ДЁйствительно, 
2-го апрфля порту Пиргосъ, расположенному на сЪверЪ острова, угро- 
жала серьезная опасность. Пять или шесть разбойничьихъ кораблей, 
мистикъ и джэрмъ, подъ конвоемъ одного брига. вооруженные двна- 
дцатью пушками, появились РъЪ вилу самаго города. 


2 















































Калитанъ 'Годросъ и д’Альбарэ на «Сифана$». 


Вторженше этихъ бандитовъ вь страну, гд$ населеше не привыкло 
ни къ какимъ битвамъ и не имфло даже достаточно силъ, чтобы от- 
разить ихъ нападеше, должно было, разумФетея, кончиться полнымъ 
пораженемъ островитянъ. Какъ вдругъ при вход въ рейдъ появился 
корветъ! Въ ту же секунду на гротъ-мачтЪ брига взвилея сигнальный 
флагъ, и вс суда поспфшили выстроиться въ боевую лин!ю. 

— Что это значитъ? Они собираются атаковать насъ! — воскливкнулЪь 
стоявшИЙ рядомъ еъ командиромъ на мостикЪ капитанъ Тодросъ. 


` 
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— Не понимаю, чего они хотятъ: атаковать или зашищаться? — 
возразиль Генрихъ. 


Онъ также быль удивленъ необычайной смфлоетью пиратовъ; въ 


такихъ случаяхъ они обыкновенно сразу же обращались въ бЪгетво. 

— Ахъ, чортъ ихъ побери, я ожидалъ, что вегодяи на вефхъ па- 
русахъ примутся оть насъ улецетывать! 

— Напротивъ, капитанъ Тодроеъ, пускай ихъ остаются! Пускай 
даже они нападаютъ! Если бы они обратились въ бгство, то, нав5рное, 
многе изъ нихь выскользнули бы изъ нашихъ рукъ! Велите же сд$- 
лать тревогу! 

Матросы засуетились. Въ батареЪ набили порозомъ и зарядили 


пушки, около орудй, для удобства канонеровъ, сложили кучками ядра, 


на палубЪ приготовили каронады, экипажу роздали пистолеты, сабли, 
мушкеты и абордажные топоры. 

Четверть часа спустя, „Сифанта“, уже совефмъ тотовая къ бою, 
приближалась къ непрАятельской флотими, 

Броситьса на бригъ, оглушить его залиомъ изо в3Ъхъ орудй, вы- 
бить вонъ изъ строя, а затВмъ подойти, сцбииться и произвести свал- 

ку — воть какой планъ нападен1я составилъь себЪ Генрихъ д’Альбарэ. 
Очень возможно; что пираты, готовясь къ бою, думали только о томъ, 
какъ бы избъжать его и поскорфе куда-нибудь да скрыться; но застиг- 
нутые врасплохъ появлешемъ корвета, закрывшаго имъ выходъ изъ 
рейда, они волей-неволей должны были вотупить еъ нимь въ бой. 
.Бригъь первый открыль огонь. Онъ навель свои пушки на „Сифанту“ 
съ такимъ расчетомъ, чтобы сбить, по крайней м$рф, одну изъ ея 
мачтъ; но расчеть его оказался невБренъ. Пули со свистомъ пролет$ли 
ВЪ Скольких футахъ надъ палубой корвета и не причинили ему 
никакого серьезнаго вреда. „Сифанта“ отвфтила не сразу. Нацфлившись, 
въ свою очередь, въ непрятеля, она дала залиъ тогда только, когда 
дымъ отъ первыхъ выстрфловъ совершенно разефялся. Но и гапитанъ 
брига оказался такимъ же находчивымь и знающимь человфкомъ, какъ 
и его соперникъ, Генрихъ д’Альбарэ. Воспользовавшись порывомъ вфтра, 
онъ сдфлаль ловый повороть на м$фетВ, и веф пули, направленныя на 
его корабль, исключая какихъ-нибудь пати - шести, заефвшихь въ его 
кузов, пролетёли мимо. Итакъ, хотя на палуб брига и оказалось нф- 
сколько убитыхъ, „СифантЪ“ не удалось выбить его изъ строя. Зато, 
благодаря эволющи брига, открылась стоявшая сзади него Мистика, и 
большая часть ядеръ, попавъ ей въ бакбортъ, пробила его. 
’— Не ему, тажъ товарищу! — шутиди между собой матросы, очень 

довольные такимъ удачнымъ началомъ сражен я. 

— И досталось же ея старымъ костямъ на ор$хи! 


— Держу пари на вино, — кричаль одицпь изъ нихъ, — я говорю, 
что черезь пять минутъ мистика пойдеть ко дну! 


-- Черезъ три! 


— Идетъ. И пусть же твое вино вольется такъ же легко ко мн 
ВЪ р Бвакъ вливается теперь вода въ дырья ея кузова! Га. 


. 'Тонетъ!.. Тонетъ! 


— Вонъ, вонъ, уже до вранца погрузилась... скоро вода польетъ ей 
и черезь голову. 


Е. Е Зах 





РТ ОРУТ ПАР 
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— А смотрите-ка, какъ эти чортовы дфти удирать отъ насъ стали, 
всЪ вплавь пустились! 

— Ну ихы Если они предиочитаютъ быть вздернутыми на воздухъ, 
пускай спасаются: мы имъ м5Ьшать не будемъ. 

ДЪйствительно, мистика шла во дну. Вода не усп5ла еще добраться 
до рыбинъ, какъ уже весь экипажъ, въ надеждЪЬ спастись на другомъ 
вораблЪ, бросился въ воду. Но напрасно несчастные искали помощи у 
своихъ товарищей. Пираты не обращали на нихъ никакого внимая, и 
они всф потонули. 

„Сифанта“ дала второй залпъ, предназначенный въ этотъ разъ для 
одной изъ джормъ, стоявшей какъ разъ напротивъ нея. Судно вадрог- 
нуло до основавя и, охваченное снизу аркимъ пламенемъ, затрещало 
и вспыхнуло вакъ спичка. 

При видф печальной участи, постигшей ихъ товарища, два друше 
маленьке корабля поняли, что не въ силахъ не только бороться про- 
тивъ такого врага, но и уйти отъ него. И вотъ тогда, чтобы спасти 
хоть часть своей флотили, капитанъ брига прибфтнулъь къ послфднему 
бывшему въ его распоряжени средству. Онъ даль знакъ всмъ пира- 
тамъ со вефхъ кораблей перебираться къ нему на палубу, и когда раз- 
бойники собрались всё вмфстЪ, онъ приказалъ взорвать опуст$виие ко- 
рабли. Увеличенный такимъ образомъ на цфлую сотню людей, экипажъ 
брига очутился теперь въ лучшихъ условяхъ и могъ, въ случаВ не- 
удачнаго бЪфгства, вступить съ корветомъ въ абордажный бой. Но хотя 
число людей на бриг и равнялось теперь числу экипажа на „Си- 
фантЪ“, все же пиратамъ не оставалось ничего лучшаго, какъ искать 
спасен1я въ бЪгств$. И вотъ, несмотря на крфпнувпий вфтеръ, бригъ, 
ни минуты не колеблясь, оснастилея до нослфднихъь своихъ парусовъ 
и, рискуя сломать свои снасти, сталъ быстро удаляться отъ „Сифанты“. 

— Прекрасно, — воекликнулъ капитанъ Тодросъ. — Онъ надфется 
отъ насъ улизнуть! Ни за что че повфрю, что у него тамя же длин- 
ныя ноги, какъ и у нашего корвета! 

И старый морякъ повернулся къ стоявшему рядомъ съ нимъ кали- 
тану, въ полной ув$ренности, что тоть отласть сейчасъ приказаше пу- 
ститься за непрятелемъ въ погоню. 

Но внимане Генриха д’Альбарэ въ эту минуту было обращено 6о- 


вефмъ въ другую сторону. Съ лихорадочнымъ интере“омъ, не отрывая 


глазъ отъ своей подзорной трубы, онъ слёдиль за легкимъ небольшимъ 
судномъ, быстро натягивающимъ свои паруса и сифшившимъ такв же, 
какъ и бригъ, удалиться изъ рейда. То быль саколэвъ, 

— „Кариста“!— взволнованнымьъ голосомъ прошепталь Генрихт. 

Онъ сразу узналъ ненавистное судно. 

— Что вы! Такъ это и есть тоть саколэвъ, о которомъ вы намъ 
говорили? — спросилъ его капитанъ Тодросъ. 

— Онъ самый... и я все сдфлаю, чтобъ овлал®ть имъ... 

Но молодой человзкъ не докончилъ своей фразы. 

Между бригомъ, наполненнымъ пиратами, и „Каристой“, хотя ей и 
команловаль Николай Старко,— долгь не позволялъ дЪлать выбора. Ко- 
вечно, прекративъ погоню за бригомъ, достигнувъ входа въ рейдъ и 
перер%завъ, такимъ образомъ, путь саколэву, онъ могъ легко достигнуть. 
его и завладЪть имъ. Но вфль это значило пожертвовать для своего 
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личнаго интереса интересомъь общественнымь. А развз онъ имфль 
право такъ поступать? НФтъ, никогда; онъ долженъ былъ, не медля ни 
минуты, броситься за бригомъ, догнать его, постараться побфдить, 
истребить вредныхъ людей,— вотъ что требовалъ отъ него долгъ, и Ген- 
рихъ покорился. 

Взглянувъ въ послфдый разъ на быстро удалявшуюся „Каристу“, 
онъ громкимъ голосомъ отдалъь приказан!е: „догнать пиратовъ!“ 

Погоня продолжалась довольно долго. Время отъ времени „Сифанта“ 
принималась стр$лять въ непрятеля, разстоян!е между ней и бригомъ 
замфтно уменьшалось, а число убитыхъ среди пиратовъ замЪтно увели- 
чивалось. Не было сомнфвя, что „Сифанта“ догонитъ бригь еще до 
ночи. ДЪло; однако, разр шилось еще проще и гораздо скорфе, ч$мъ 
это предполагалось въ началЪ сражешя. Одно изъ ядеръ корвета сло- 
мало на бриг$ фокъ-мачту. Корабль, не выдержавъ напора, вЗтра, сразу 
упалъ на бокъ, и. корвету оставалось только подойти къ нему. 


Началась страшная пальба. „Сифанта“ снова дала залиъ на разето- 
яыи меньше чфмъ полкабельтова. Бригъ точно приподняло всей этой 
огненной желфзной лавиной, масса малросовъ попадала замертво въ 
воду, но течи нигдЪ не оказалось. Т$мъ не менЪе пираты поняли, что 
дальнфишее сопротивлене съ ихъ стороны безполезно, и спустили флатъ. 
Въ одну минуту лодки корвета окружили сдавшееся судно и перевезли 
къ себЪ вефхъ оставшихся въ живыхъ пиратовъ. Разбойнич корабль 
сгорфлъ, ‘а то, что не могло или не успфло сгорфть, потонуло въ морф. 
„Сифанта“ сдфлала доброе и полезное дфло. Она не сдфлала только 
одного — не узнала, кто былъ начальникъ этой флотими, какъ его звахи, 
чей онъ былъ родомъ и какой образъ жизни вель до сихъ поръ. Че- 
ловфкъ этотъ, равно какъ и его товарищи, упорно отказывались отвфчать 
на всф предлагаемые имъ Генрихомъ д’Альбарэ вопросы. Но это не 
помфшало капитану предать ихъ, какъ разбойниковъ, суду, и всф они 
были немедленно перев шаны. 


Между тЪмъ, неожиданное появлеше и такое же неожиданное 
исчезновене, можно сказать, бфгство „Кариеты“, навели Генриха на 
странныя мысли. ДЪйствительно, обстоятельства, при которыхъ сако- 
лэвъ покидалъ островь Тазосъ, складывались не въ его пользу. Было 
что-то непонятное и даже подозрительное въ его желаши уйти какъ 
можно скорфе изъ рейда. Можетъ-быть, „Кариста“ боялась пиратовъ и 
просто хотфла воспользоваться битвой между ними и корветомъ, чтобы 
незам$тнымь образомъ скрыться и т$мъ вфрн$е избЪжать опасности? 
А можетъ-быть, узнавши „Сифанту“, она испугалась встрфчи именно 
съ ней? Во всякомъ случаф, если бы это было честное судно, оно оста- 
лось бы стоять въ порт$. ВФдь съ той минуты, какъ на рейд$ появился 
корветъ, пираты оставили свое намфреше нападать на островъ Тазосъ; 
они думали только о томъ, какъ бы имъ поскорфе выбраться изъ порта. 
„Кариста“ же, рискуя попасть имъ въ руки, вдругъь распустила всЪ 
свои паруса и вышла въ море! Такой поступокъ съ ея стороны былъ 
весьма, и весьма подозрителенъ, и невольно напрашивалея вопросъ: не 
была ли „Кариста“ въ сообществ съ пиратами? Правду сказать, капи- 
танъ д’Альбарэ не очень бы удивился, если бы узналъ, что Николай 
Старко принадлежитъ къ шайкЪ морскихъ разбойниковъ. 
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Наступила ночь, и „Сифатана“, направляясь къ югу, съ каждою ми- 
нутой все бол5е и болфе теряла возможность встрфтиться съ саколэ- 
вомъ. Теперь уже развЪ одна только счастливая олучАЛИО могла, на- 
толкнуть ее на слфдъ „Каристы’. 

Тяжело было Генриху д’Альбарэ сознаваль, что онъ потерялъ, быть- 
можеть навсегда, удобный случай отомстить своему врату; но зато онъ 
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-— Судно впереди! — раздался голосъ часового. (Стр. 107.) 


могь утЪшать себя мыслью, что не поддался искушеню и исполпиль 
свой долгъ. 

Вфдь цёлыхъ пять разбойничьихъ кораблей, вифстВ со всфмъ экипа- 
жемъ въ нфсколько сотъ человфкъ, были истреблены имъ до основав, 
и это почти безъ всякато ущерба со стороны экинажа, „Сифанты“! ВЪдь 

‚ благодаря сраженшо при остров Тазос, въ окрестностнхъ сЪвернаго 


Арсопесать въ от Й 
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архипелага снова водворилась тишина и спокойстве, и можно было 
надфяться, что на этотъ разъ морсые разбои прекратятся на долгое 
время. 


ГЛАВА Х1. 
Сигналы, остающуеся безъ отвзта. 


Восемь дней посл битвы при Тазос$, „Сифанта“ переплыла заливъ 
Контессы, обыскавъ всЪ бухточки турецкихъ береговъ, начиная съ 
Кавали до Орфаны, затЪиъ направилась отъ мыса Деправо до мыса, 
Памури, при входЪ въ заливы Монте-Санто и Кассандра; наконецъ, 
15-го апр$ля она стала терять изъ виду вершины Аеонской горы, 
возвышающейся почти на дв$ тысячи метровъ надъ уровнемъ моря. 

Ни одно подозрительное судно не было замфчено въ продолжене 
всего плаван1я корвета. НЪеколько разъ появлялись турецвя эскадры; 
но „Сифанта“, плавая подъ корф!отскимъ флагомъ, не считала нуж- 
нымъ начать сношеня съ этими кораблями, которые ея капитанъ скорфе 
встр$тилъ бы пушечными выстр$лами, ч$мъ привфтствемъ. При этихъ- 
то обстоятельствахъ, 26 апрфля, Генрихъ д’Альбарэ узналъ о весьма 
важномъ событш. Соединенныя державы постановили, что всякое под- 
крфпленше, которое моремъ захочеть пробраться до Ибрагима, будетъ 
перехвачено. КромЪ того, Росс1я офищально объявила войну султану. 
Положеше Грещи, такимъ образомъ, улучшалось, и если ей приходилось 
еще н$сколько терифть, то, въ конц концовъ, все направлялось къ 
утвержден!ю ея независимости. 

30 апрфля корветъ углубился до крайнихъ предфловъь Солунскаго 
залива, который составлялъ крайнюю точку, до которой должна была 
итти „Сифанта“. Она еще имфла тутъ возможность погоняться за н%- 
сколькими шебеками, шнявами и полакрами, которыя уходили отъ нея, 
кидаясь къ берегу. Если ихъ экипажъ и не погибалъ до посл$дняго 
человЪка, то все-таки большинство этихъ судовъ было сдфлано непри- 
тодными для употреблешя. „Сифанта“ направилась на ЮГО-ВОСТОЕЪ, 
чтобы имфть возможность хорошенько осмотр%ть берега Солунскаго 
залива. Но объ этомъ, вфроятно, уже знали, такъ какъ ни одинъ пи- 
ратъ не показался въ продолжене всего плаванья. 

Между т$мъ, на палубЪ корвета произошло н$что весьма оригиналь- 
ное, даже необъяснимое. 10 мая, около семи часовъ вечера, входя на 
площадку, занимавшую корму корвета „Сифанта“, Генрихъ д’Альбарэ 
нашелъь на стол письмо, на которомъ быль написанъ слёдующй 
адресъ. 

„Капитану Генриху д’Альбарэ, командиру корвета „Сифанта“, въ 
мор“, Генриху д’Альбарэ показался знакомымъ этотъ почеркъ, и, на, 
самомъ дфлЪ, онъ походилъ на почеркъ того письма, которое онъ полу- 
чилъ въ Х10сЪ и которое его извзщало о свободномъ мЪстВ въ эки- 
пажЪ корвета. Вотъ что содержало это письмо, такъ странно попавшее 
сюда и не имфвшее никакого почтоваго штемпеля: 

„Если вомандиръ д’Альбарэ пожелаетъ продолжать свою экспедищю 
по направленно черезь Архипелагъ, стараясь быть вблизи острова Скар- 
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панто на первой недфлЪ сентября, то онъ сдфлаетъ это для блага, 
всфхъ и исполнить то, что на него было возложено“. 


Письмо было безъ подписи и безъ числа. Если бы онъ сличиль 
это письмо съ письмомъ, полученнымъ въ Х10сЪ, то убЪдился бы, что 
оба писаны одною рукой. Какъ объяснить это? Первое письмо было 
прислано по почтЪ; но это письмо, по всей вфроятности, было положено 
на столъ лицомъ, находящимся на корветЪ. Зат$мъ, вроятно, это лицо 
его держало при себ съ самаго начала экспедищи, или письмо было 
отдано на корветъ во время послфдней стоянки „Сифанты“. Но часъ 
тому назадъ, когда командиръ входилъ на площадку, это письмо еще 
тамъ ‘не находилось, слВдовательно, оно было положено всего незадолго 
до его прихода. 

Генрихъ д’Альбарэ нозвонилъ. Появился рулевой. 

— Кто приходилъ сюда въ то время, когда я находился на, палуб? -— 
спросилъ д’Альбарэ. 

— Никто, командиръ,— отвётилъ матросъ. 

— Никто?.. Но кто-нибудь могъ вфдь войти, вовсе незамфченный 
тобой? 

— Н®тъ, такъ какъ я находился все время при этой двери. 

— Хорошо! 

Рулевой удалился, приложивъ руку къ козырьку. 

„Мн$ кажется совершенно возможнымъ,— говорилъ себф Генрихъ 
д’Альбарэ, — что кто-нибудь могъ пробраться черезъ дверь совершенно 
незам$тнымъ образомъ! Но, можетъ-быть, кто-нибудь могъ проскольз- 
нуть до задней галлереи и войти чрезъ одно изъ оконъ площадки?“ 


Генрихъ д’Альбарэ пошелъ осмотрЪть окна: они вс были заперты 
снаружи; такимъ образомъ, было очевидно, что никто не могъ попасть 
извнз и пролфзть чрезь эти окна. Это все, вмфетЪ взятое, не могло, 
однако, безпокоить Генриха д’Альбарэ, оно возбуждало только его любо- 
пытство. Генрихъ д’Альбарэ, пораздумавъ объ этомъ, рёшилъ никому 
ничего не говорить о случившемся, даже капитану Тодросу. Да къ 
чему это бы послужило? Его таинственный корреспондентъ, кто бы 
онъ ни былъ, не открылся бы ни въ какомъ случа». 


„Конечно,—говорилъ себЪ командиръ,—тотъ, кто мн$ лисалъ въ пер- 
вый” разъ въ Х1юсъ, не обмануль меня, утверждая, что въ экипаж 
„Сифанты“ имфется свободное м%ето. Зач5мъ же онъ будеть меня 
обманывать во второй разъ, приглашая меня направиться къ острову 
Скарпанто? Если онъ это пишетъ, то это, можетъ-быть, только въ инте- 
ресф мисаи, которая мнф поручена! Да, я измБню планъ моей экспеди- 
щи и буду въ условленное время тамъ, гд$ мнЪ велли быть!“ 


Генрихъ д’Альбарэ тщательно селожилъ письмо, которое ему давало 
новыя порученя, затЪмъ, взявъ въ руки карту, началъ изучать новый 
планъ похода, который долженъ быль занять сл$лующ!е четыре м%сяца 
до конца августа. 7 

Островъ Скарпанто лежить на юго-восток, на другомъ конц 
Архипелага, т. е. на сто лье по прямой лини. Время позволяло кор- 
вету постить берега морей, гдЪ пираты находили себЪ убфжище, какъ 


и вею группу Цикладъ, разе$янную оть входа въ Эгинсвый заливъ до. 


острова, Ерита. Въ ц$ломъ, эта необходимость находиться въ виду Скар- 
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панто, въ установленное время, мало изм$няла маршрутъ, уже устано- 
вленный командиромъ д’Альбарэ. То, что онъ р$фшилъ сдфлать, онъ 
сдфлалъ бы, ничего не изм$няя въ своей программ. 20 мая „Сифанта“ 
приближалась къ острову Скиросу, обозрЪвь маленьые острова: Пеле- 
риссъ, Пепери, Саракино и Скантксура на сЗверф Негропонта. 


Скиросъ одинъ изъ самыхь значительныхъ девяти острововъ, обра- 
зующихь ту группу, которую древность, можетъ-быть, переименовала 
бы въ царство девяти музъ. Въ его гавани Св. Геормя корветъ могъ 
запасаться. провантомъ, въ видЪ рябчиковъ, овецъ, ржи и ячменя, и 
снабдить себя тфмъ превосходнымъ виномъ, которое составляетъ ‘одно 
изъ богатствъ края. Этотъ островъ, зам$шанный въ полумиеологи- 
ческля событ!я Троянской войны, украшенный именами Ликомеда, Ахилла, 
и Улисса, вскорз сталь возрождаться во времена новаго греческаго 
королевства. 


Такъ какъ берега Скироса значительно изрфзаны бухтами и бух- 
точками, гдЪ пираты могутъ свободно найти себЪ пристанище, то Ген- 
рихъ д’Альбарэ ихъ тщательно обыскаль. Между тЪмъ, какъ корветъ 
сталъ на якорь въ н%®сколькихъ кабельтовахъ отъ берега, его шлюпки 
заходили во вс углы и изелфдовали вс уголки. Но эти поиски не 
дали никакихъ результатовъ. Единственно, что могъ узнать Генрихъ 
д’Альбарэ отъ властей острова, было сл$дующее: мЪеяцъ тому назадъ 
въ этихъ краяхъ были разграблены и уничтожены нфсколько коммер- 
ческихъ судовъ кораблемъ, плавающимъ подъ знаменемъ пиратовъ; этотъ 
поступокъ снова приписывалея пресловутому Сакратифу. Но никто не 
могЪ сказать, на чемъ было основано это мнфн!е, — столько было не- 
извфстнаго въ существовани этой личности. 


Корветъ покинулъ Скиросъ спустя пять или шесть дней. Къ концу 
мая, онъ приближался къ берегамъ. большого острова Эвбеи, который 
также называется Негропонтомъ, пристани котораго онъ со вниманемъ 
осмотр$лъ на протяжени болфе чЪмъ 40 лье. 


Извфетно, что этотъ островъ былъ одинъ изъ первыхъ, воре 
возстали въ начал войны, въ 1821 г.; но турки, которые заперлись 
въ цитадели Негропонта, чрезвычайно стойко сопротивлялись тамъ, въ’ 
тоже самое время, какъ они окапывались въ цитадели Каристоса, За- 
тфмъ, подкрёпленные войсками Юзуфъ-паши, они разсЗялись по всему 
острову и предались своимъ обычнымъ звфретвамъ, до того времени, 
пока, грекъ Дламантисъ не остановилъ ихъ въ сентябр$ 1823 г. Напавъ на, 
нихъ совершенно неожиданно, онъ побилъ много изъ нихъ и заставиль 
бЪглецовъ пройти чрезъ ущелье, чтобы удалиться въ @ессалию. Но, въ 
конц концовъ, перевфсъ остался на сторон турокъ, которые были 
мноточисленнзе. ПослЪ тщетной попытки полковника Фабвье и эскадрон- 
наго командира Реньо де-Сентъ-Жанъ Анжели, въ 1826 г., они окон- 
чательно утвердились на всемъ остров, гдЪ находились еще въ то 
время, когда „Сифанта“ проходила въ виду береговъ Негропонта. Со 
своего корвета Генрихъ д’Альбарэ могъ снова увидфть этотъ театръ 
кровавой борьбы, въ которой онъ лично принималь участие. 

Тамъ не сражались больше, и, послЪ признаня новаго королевства, 
островъ Эвбея, съ его 60,000 жителями, образовалъ одну изь Ви 
Грещи, ` 
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Почти подъ турецкими пушками корветь продолжаль свою эксие- 
дицно и уничтожиль еще около двадцати кораблей пираловъ, которые 
доходили до группы Цикладъ. Больше половины поня „Сифанта“ про- 
плавала въ этихъ краяхъ. Въ послёднихъ дняхъ м$сяца, она находи- 
лась вблизи Андроса, перваго острова Цикладъ, лежащато въ конц% 
Эвбеи, жители котораго возстали противъ турецкаго владычества въ 
































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































ДвЪ мили отдБляли эти два судна. (Стр. 110). 


одно время съ обитателями Псары. Капитанъ д’Альбарэ, считая нуж- 
нымъ перемфнить свое направлеше, чтобы приблизиться къ берегамъ 
Пелопоннеса, прямо направился на юго-западъ. 2 поля онъ ознако- 
` милея съ островомъ Цеа, древнимъ Веосъ или Косъ, надъ которымъ 
возвышается высокая гора Ильи. 

„Сифанта“ н$феколько дней простояла въ гавани Цеи, гдз Генрихъ 
д’Альбарэ и его офицеры встр$тились со многими изъ т$хъ отважныхъ 


и 





ие: 
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цеитовъ, которые были ихъ сотоварищами по оружю въ продолжеше 
первыхъ годовъ войны. Корвету была оказана самая дружеская встр$ча. 
Но такъ какъ ни одному пирату не пришло бы на мысль искать убф- 
жище въ бухтахъ острова, то „Сифанта“ снялась съ якоря и поплыла 
дальше, огибая съ 5 юля мысъ Колонъ, на юго-восточномъ концз 
Аттики. Въ продолжене конца недЪли плаване было замедлено вЗтромъ 
при входЪ въ Эгинсый заливъ, который такъ глубоко разрЪфзаетъ .гре- 
ческую страну до Кориноскаго перешейка. Нужно было сл$дить съ 
большимъ внимашемъ за ходомъ корвета. „СифантВ“ стоило бы много 
труда защищаться, если бы н$сколько сотъ лодокъ на нее напали и 
принудили къ битвЪ. Экипажъ весь быль наготовЪ, чтобы отбить вея- 
кую атаку, и онъ имфль основане на это. Въ самомъ дфлЪ, показы- 
вались нЪсколько лодокъ, поползновен1я которыхъ были довольно сомни- 
тельны; но он не посмфли на что-нибудь отважиться, опасаясь пу- 
шекъ и мушкетовъ корвета. 

10 юля вЗтеръ началь дуть съ сЪвера,—обстоятельство чрезвычайно 
блатопр!ятпое для „Сифанты“, которая, пройдя въ виду города Дамала, 
поспёшно обогнула мысъ Скили, которымъ оканчивается Навилйськй 
заливъ. Одиннадцатаго она, показалась у Гидры и черезъ день у Спещи. 
Совершенно безполезно указывать на то участе, которое принимали 
жители этихъ двухъ острововъ въ войнЪ за независимость. Первона- 
чально они и ихъ сосфди, ипсарюты, имфли болфе чЪмъ 300 коммер- 
ческихъ кораблей, которые они потомъ передфлали въ военные и на- 
правили противъ турецкаго флота. ЗдЪфеь, на этихъ островахъ, была 
колыбель Кондур1отиса, Томбазиса, МПаулиса, Орландоса и многихъ 
другихъ высокаго происхождевя, которые сперва деньгами и потомъ’ 
Жизнью заплатили долгь своей родинЪ; отсюда вышли т% страшные 
моряки, взрывавийе корабли и наводивийе ужасъ на турокъ. КромЪ 
того, несмотря на внутренн!е раздоры, эти два острова все-таки ни- 
когда не были попираемы ногой прит$енителей. 

Въ тотъ моментъ, когда ихъ посзтилъ Генрихъ д’Альбарэ, они стали 
уже переставать бороться противъ турокъ, и скоро должно было на- 
стать время, когда они должны были соединиться вмфетЪ, составляя 
двВ епархи Коринескато и Арголидскато округовъ. 

20-го юля корветъ сталъ на якорз въ гавани острова Сиры, ро- 
дины вфрнаго Евмея, такъ поэтически воспфтато Гомеромъ. Въ эту 
эпоху онъ еще служилъ убЪжищемъ для тЪхъ, которыхъ турки согнали 
съ континента. Островъ Сира, археписвопьъ котораго всегда, находился 
подъ покровительствомъ Франщи, предложиль всЪ свои услуги Генриху 
д’Альбарэ. Ни въ одной гавани своей страны молодой командиръ не 
встр$тилъ столь радушнаго и сердечнаго према, какъ здЪсь. Но одно 
обстоятельство м$шало радости быть полной, т.-е. что онъ не прибыль 
тремя днями раньше. Въ самомъ дфлф, изъ разговора съ французекимъ 
консуломъ онъ узналъ, что шестьдесятъ часовъ тому назадъ покинулъ 
гавань саколэвъ, носивпИй имя „Каристы“ и шедпй подъ греческимъ 
флагомъ. Изъ этого слдовало, что „Кариста“, убЪгая отъ острова Та- 
зоса во время сражен1я корвета съ пиратами, направилась на югь 
Архипелага. 

— Но, можетъ-быть, извЪетно, уда она пошла? — съ живостью 
спросилъ Генрихъ д’Альбарэ, 
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— Посл всего того, что я слышалъ, — отвЗчалъ консулъ, — мн 
кажется, она должна была направиться на юго-востокъ, можетъ-быть, 
даже къ одной изъ гаваней Крита. 

— Вы никакихъ отношенй не имЪли съ ея капитаномъ? — спро- 
силь Генрихъ д’Альбарэ. 

— Никакихъ. 

— Ивы не знаете, не назывался ли этоть капитанъ Николаемъ 
Старко? 

— Не знаю. 


— И ничто не давало повода подозрфвать, что этотъ саколэвъ при- 
надлежить къ числу судовъ тфхь пиратовъ, которые разоряютъ эту 
часть Архипелага? 


- — Ничего; но если это такъ, — отвфчалъ консуль, — то нфть ничего 
удивительнаго, если она направилась къ’Криту, нЪкоторыя гавани ко- 
тораго всегда открыты для этихъ разбойниковъ! 


Эта новость заставила сильно волноваться командира „Сифанты“, 
какъ все, что прямо или косвенно относилось къ исчезновению Ха- 
джины Элизундо. Но если саколэвъ направился на югъ, то, можетъ-быть, 
корветъ, который долженъ былъ слФфдоваль этому же направлению, бу- 
детъ еще имфть возможность его настигнуть? Генрихъ д’Альбарэ, ко- 
торый такъ страстно желаль встрЗтиться съ Николаемъ Старко, поки- 
нулъ Сиру вечеромъ 21-го поля. Въ продолжеше пятнадцати дней 
командиръ д’Альбарэ столь же ревностно искалъ какъ саколэвъ, такъ 
и пиратовъ. По его мнзн1ю, „Кариста“ заслуживала, чтобы съ ней по- 
ступили такъ же, какъ и съ ними. Между тЪмъ, несмотря на всВ свои 
поиски, корветъ не могъ найти слЪдовъ саколэва. Въ НаксосЪ, всЪ га- 
вани котораго были обысканы, „Кариста“ не останавливалась; точно 
таве же результаты были достигнуты корветомъ среди вс хъ тЪхъ ма- 
ленькихъ островковъ, которые окружаютъ этотъ островъ. Морекихъ 
разбойниковъ здфеь совеЪмъ не встрфчали, и это среди богатыхь Ци- 
кладъ, куда ихъ непремнно должны были привлечь благопрятныя 
условя для грабежа. 


То же самое было въ ПаросЪ, который отдфляется отъ Наксоса про- 
стымъ каналомъ, длиной въ семь миль. Гавани Парва, Санта-Маря, 
Атула и Дико не удостоились посфщеня Николая Старко. Безъ сомн$- 
ня, саколэвъ, какъ говориль сирйсвыш консулъ, направился къ одной 
изъ гаваней береговъ Крита. 9-го августа „Сифанта“ бросила якорь въ 
тавани острова Мило, котораго вулканичесыя изверженя сдЗлали со- 
вершенно б$днымъ изъ богатаго, какимъ онъ быль до средины ХУШ 
столфт1я. Теперь онъ совсфмъ отравленъ злокачественными испаренями 
земли, И. чего его населеше все больше и больше уменьшается 
въ числф. 


Тамъ поиски тоже были тщетны. Не только „Кариста“ не появля- 
лась, но и не было случая пресл$довать одного изъ т$хъ пиратовъ, 
которые обыкновенно наводняли моря Цикладъ. Теперь вопросъ быль 
въ томъ, не обратятся ли они въ бфгетво при прибыти „Сифанты“. 
Корветь причиниль много зла сЪвернымъ пиратамъ, такъ 910 ихъ 


южные собраты старались, повидимому, не ветр$титься съ этимъ опас- 
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нымъ неприятелемъ. Но, въ конц концовъ, велфдете той или другой 
причины, эти края никогда еще не были такъ безопасны, какъ въ это 
время. Казалось, что коммерческ!я суда могли теперь плавать совер- 
шенно невооруженными и въ совершенной безопасности. НЪ$которыя изъ 
шебекъ, полакъ, шнявъ, тартанъ, фелукъ или каравеллъ, встрёченныхь 
на пути, подвергались разспросамъ; но изъ отвфтовъ ихъ хозневь или 
капитановъ командиръ д’Альбарэ ничего не могъ извлечь, что бы могло 
ему выяснить то, что ему было нужно. Между тЪмъ, наступило уже 
14-е августа. Оставалось всего дв$ недЪли, чтобы достигнуть острова, 
Скарпнанто. Выйдя изъ группъ Цикладъ, „СифантЪ“ только нужно было 
направиться прямо на югъ. Море, закрытое островомъ Критомъ, и гор- 
ныя вершины острова, окутанныя вфчными снфгами, показались надъ 
горизонтомъ. По этому направленю пор$шиль поплыть командиръ 
д’Альбарэ. Появившись въ виду ЁВрита, ему оставалось только повер- 
нуть на востокъ, чтобы добраться до Скарпанто. 


Между т$мъ, покинувъ Мило, „Сифанта“ направилась еще на юго- 
востокъ до острова Санторина и обыскала всЪ бухточки его чернова- 
тыхъ береговь. Это чрезвычайно опасные края, гдЪ каждую минуту 
можетъ подняться новый рифъ, подъ вмяшемь вулканическихъ извер- 
женй. Зат$мъ, принявь за примфтный знакъ древнюю гору Иду, ©0- 
временную Пеиланти, возвышающуюся на семь тысячъ футовъ надъ 
Еритомъ, корветь поплылъ прямо вверхъ, при свБжемъ сЪверо-запад- 
номъ вфтеркЪ, позволившемъ ему итти на всЪхъ парусахъ. 


15-го августа вершины этого самаго большого острова Архипелага, 
отт$нили на ясномъ горизонт свои живописные контуры, начиная съ 
мыса Спада до мыса Ставроса. 


— Вы, можетъ-быть, желаете, — спросиль капитанъ Тодросъ, обра- 
щаясь въ командиру, — стать на якорф въ одной изъ гаваней острова? 


— Крить всегда находился въ рукахъ турокъ, — отвфчаль Генрихъ 
д’Альбарэ, —и я думаю, намъ тамъ нечего дфлать. По извземямъ, 
вкоторыя мнЪ были переданы въ СирЪ, солдаты Мустафы, овладфвъ Ре- 
тимо, сдфлались хозяевами во всей странЪ, несмотря на доблесть сфа- 
вотовъ. 


— Эти. сфавюоты — отважные горцы, — отв5чаль Тодросъ,— которые 
съ самаго начала войны заслужили себЪ репутацию замЪчательной храб- 
рости. 

— Да, храбрости... и алчности, Тодросъ, — отв$чель Генрихь д?Аль- 
барэ.— Всего два мЪ$сяца тому назадъ, они держали судьбу Крита въ 
своихъ рукахъ. Мустафа и его солдаты, на которыхъ они неожиданно 
напали, почти были истреблены; но по приказаню наши солдаты по- 
бросали вс свои дратоцнности и оружие, и между т$мъ, какъ сфав!о- 
ты стали собирать эти предметы, турки могли ускользнуть. 

— Это очень грустно, но вфдь, въ концф концовъ, жители Крита 
не чистокровные греки. 

Не нужно удивляться этимъ словамъ шкипера „Сифанты“, который 
быль греческато происхождешя. Не только въ его глазахъ критвые 
жители не считались греками, но и при окончательномъ образоваши 
новаго королевства, они не были признаны таковыми. Такъ же, какъ 
Самосъ, Критъ остался подъ владычествомъ турокъ, или, по крайней 
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м$р%, до 1832 г., когда султанъ долженъ быль уступить свои права 
Мегмету-Али. 

КромЪ того, при тогдашнемъ положенши вещей, командиру д’Аль- 
барэ не было никакой пользы войти въ сношен!я съ гаванями Крита. 
Кандя сдфлалась первымъ арсеналомъ египтянъ, и отсюда паша напра- 

















— Хорошо, — отвфтилъ капитанъ Тодрссъ. (Стр. 111.) 


вилъ на Грещю своихъ дикихъ солдатъ. Что же касается Канеи, то ея 


населеше, подстрекаемое турецкими властями, могло чрезвычайно худо 
принять „Сифанту“, плывшую подъ корф1отскимъ флагомъ. Наконецъ, 
ни въ Гира-ПапрЪ, ни въ СудЪ, ни въ КисамосВ Генрихъ д’Альбарэ 
не получилъ никакихъ свфдЪнй, которыя бы ему позволили увфнчать 
свой походъ какимъ-нибудь важнымъ сраженемъ. 

— Н$ть, — говорилъ онъ капитану Тодросу, — мн$ кажется совер- 


‚шенно безполезнымъ осматривать сЪверные берега; но мы можемъ обойти 
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островъ на сЪверо-западЪ, обогнуть мысъ Спада и поплавать одинъ или 
два дня въ виду Грабузы. 

Это, очевидно, было самое лучшее. Въ пресловутыхъ водахъ Гра- 
бузы „Сифанта“, можетъ-быть, найдетъ возможность столкнуться съ пи- 
ратами. Кром того, если саколэвъ, какъ можно было предполагать, 
направился къ Криту, то было весьма возможно, что онъ сталь на 
якорь въ ГрабузЪ. Сл$довательно, одною причиной больше, чтобы ко- 
мандиръ д’Альбарэ предпринялъ осмотръ этой гавани. 

Въ эту эпоху Грабуза представляла изъ себя еще гн%здо пиратовъ. 
Почти семь м$сяцевъ тому назадъ нужны были ни боле ни менфе 
какъ англо-французсый флотъ и регулярные греки, подъ начальствомъ 
Маврокордато, чтобы справиться съ этою берлогой преступниковъ. Уди- 
вительнфе всего то обстоятельство, что критсвя власти отказывались 
выдать двфнадцать пиратовъ, нотребованныхъ командиромъ англской 
эскадры, который долженъ былъ открыть огонь по цидатели и сжечь 
нЪеколько кораблей, чтобы получить удовлетвореше. Велфдстые этого, 
весьма естественно предполагать, что послё отплытя соединенной 
эскадры пираты, по всей вфроятности, должны были удалиться въ Гра- 
бузу, такъ какъ они тамъ нашли себЪ столь неожиданныхъ союзни- 
ковъ. Генрихъ д’Альбарэ порфшильъ направиться къ Скарпанто, слВдуя 
по южному берегу Крита и стараяеь проплыть мимо Грабузы. Онъ отдаль 
свои приказаня, и капитанъ Тодросъ поси$шилъ привести ихъ въ ис- 
полненше. 

Въ этомъ прятномъ климат декабрь — начало зимы, а январь— ко- 
нецъ. Счастливый этотъ островъ Критъ, родина короля Миноса и ин- 
женера Дедала! Не отсюда ли вышелъ Гиппократъ, обучавнай Грещю 
врачебному искусству? 

„Сифанта“ плыла по в$тру, стараясь обогнуть мысъ Спада, выдаю- 
щися у того конца земли, который находится между Канейской и Ви- 
замосской бухтами. Мысъ быль обогнутъ вечеромъ. Въ продолжеше 
ночи,— одной изъ свЪтлыхъ ночей востока, — корветъ обощелъ островъ. 
Повернувъ оверштагъ, онъ имфль возможность снова поплыть по на- 
- правленю къ югу, и къ утру онь пробфгалъ мимо входа въ Грабузу. 

Въ продолжеше шести дней, командиръ д’Альбарэ не переставаль 
наблюдать за западнымъ берегомъ острова. Множество кораблей выхо- 
дили изъ гаваней; „Сифанта“ разспрашивала ихъ и не имфла повода по- 
дозр$валь ихъ отвфтовъ. На вопросы, которые имъ были сдфланы ка- 
салельно пиратовъ, которымъ Грабуза, могла дать убфжище, они отвфчали 
чрезвычайно осторожно. Видно было, что они боялись себя компроме- 
тировать. Генрихъ д’Альбарэ не могъ даже знать нав$рное, находится 
ли саколэвь „Кариста“ въ гавани или нЪтъ. Корветь увеличилъ тогда 
поле своихъ наблюденй. Онъ посзтилъ м$ста, находяцияся между Гра- 
бузой и мысомъ Кр!0. ЗатЪмъ, 29-го августа, при свЪжемъ вЪтерёЪ, онъ 
обогнулъь мысъ и сталъ плыть вдоль береговъь Либскаго моря, которые 
менфе выстрадали и мене изрзаны бухтами и разс$линами, чЁмъ 
берега Критскаго моря. На горизонт сЪвера развертывалась цзпь горъ 
Аспровуна, надъ которымъ возвышается на востокЪ поэтическая гора 
Иды, снЪфга которой вЗчно сопротивляются солнцу Архипелага. 

Н$еколько разъ, не останавливаясь ни въ одной изъ маленькихъ 
гаваней этихъ береговъ, корветъ становился на якорь на полмили оть 
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Румели, Анополи и Сфави; но часовые „Сифанты“ не могли ни разу 
ув$домить о какомъ-нибудь суднЪ пиратовъ. 


27-го августа „Сифанта“, проплывъ мимо большой бухты Мессара, 
обогнула мысъ Матала, южную точку Крита, ширина котораго въ этомъ 
мфстф не превышаеть десяти или одиннадцати лье. Казалось, что ро- 
зыски въ этой мфстности не принесли бы ни малфйшей пользы. Мало 
судовъ перес$каеть Либйское море въ этой широт$. 


Они направляются или боле на сЗверъ, черезь Архипелагъ, или 
болфе на югъ, приближаясь къ египетскимъ берегамъ. ЗдЪсь замча- 
лись лишь рыбачьи лодочки, стоявиия на якорф около самой скалы, и 
отъ времени до времени длинныя барки, наполненныя морскими улит- 
ками, которыя въ большомъ числф разсылаются на вс острова. 


Итакъ, если корветъ ничего не встрЪтилъ въ этой части поморья, 
оказывающатося мысомъ Матала, гдЪ многочисленные островки могутъ 
укрыть столько маленькихъ судовъ, то нечего было ожидать отъ другой 
части южныхъ береговъ. 


Велфдстые этого, Генрихъ д’Альбарэ порфшилъ прямо направиться 
къ Скарпанто, хотя онъ такимъ образомъ явился бы ранфе назначен- 
наго времени. 


Было шесть часовъ. Командиръ, шкиперъ и н$сколько офицеровъ 
находились на ютЪ, обозр$вая мысъ Матала. Въ эту минуту раздался 
голосъ одного изъ часовыхъ: 

— Судно впереди! 

Сейчасъ были направлены телескопы въ указанную точку, на н3- 
сколько миль впереди корвета. 

— Вьъ самомъ дЪлЬ, — сказалъ командиръ д’Альбарэ,— вотъ судно, 
плывущее вдоль берега. 

— И которое должно хорошо ‘его знать, такъ какъ оно такъ близко 
плыветъ около береговъ, — отвфчалъ капитанъ Тодросъ. 

— Выкинуло оно свой флагъ? 

— НЪть, — отв$чалъ одинъ изъ офицеровъ. 

— Спросите у часовыхъ, нельзя ли узнать, какой нащи это судно. 

_ Это приказане было исполнено, и нфсколько минуть спустя быль 
полученъ отвбтъ, что ни на носу ни мачт флага не видно. Между 
т%мъ, было еще довольно свфтло, чтобы познакомиться съ силой этого 
судна. Это былъ бригъ, гротъ-мачта котораго весьма сильно наклоня- 
лась назадъ. Чрезвычайно длинный, очень хорошо отдфланный, через- 
чуръ ошвартованный и съ широкимъ кипоромъ, онъ долженъ быль итти 
съ замфчалельною скоростью при всякомъ вЪтрЪ. Но былъ ли онъ во- 
оруженъ? Имфлъ ли онъ артиллерию на палуб, или н$зтъ? Этого луч- 
пе телескопы не могли указать. 

Разстояе въ четыре мили, по крайней м$рЪ, отдфляло бригъ оть 
корвета. Кром того, начинался вечеръ, такъ какъ солнце уже скры- 
ловь за вершинами Аспровуна. 

— Странное судно! — сказалъ капитанъ Тодросъ. 

— Можно подумать, что оно старается пройти между островомъ 
Платана и берегомъ! — прибавилъ одинъ изъ офицеровъ. 

— Да! точно корабль, который жалфеть о томъ, что его увидали,— 
отвЗчаль шкиперъ, —- и который желаетъ спрятаться! 
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Генрихъ д’Альбарэ не отвфчаль; но, очевидно, онъ раздФлялъ мнф- 
не своихъ офицеровъ. Движеве брига въ эту минуту возбудило подо- 
зрЪн!е командира. 

— Капитанъ Тодросъ, — сказалъ онъ, наконецъ,— намъ нужно ста- 
раться не потерять слфдъ этого судна въ продолжеше ночи. Мы 6у- 
демъ такъ двигаться, чтобы остаться вблизи его до утра; но для того, 
чтобы онъ не видЪль насъ, велите потушить огни на корвет! 

Шкиперъ отдаль вс эти приказан1я, и вс продолжали сл$дить за 
бригомъ, насколько это было возможно. Съ наступлешемъ ночи, онъ 
совершенно пропаль, и ни одинъ огонекъ не выдаваль мЪфста его на- 
хождешя. 

На другой день, съ восходомъ солнца, Генрихъ д’Альбарэ находился 
на носу „Сифанты“, ожидая исчезновевня тумана съ поверхности моря. 
Около семи часовъ туманъ разефялся, и всЪ телескопы были направлены 
на востоке. 

Бригъ находился вблизи мыса Аликапориеа, около шести миль впе- 
реди корвета. Онъ весьма замтно обогналъ ее въ продолжене ночи и 
продолжаль нести кливера марсели брамсели. 

— Это уже не похоже на корабль, старающйся скрыться, — про- 
товорилъ шкиперъ. 

— Все равно, — отвфчаль командиръ.— Постараемся изтуть на, 
него вблизи! Капитанъ Тодросъ, держите-ка къ бригу. 

Тотчасъ же паруса были ослаблены, и корветъ замфтно увеличить 
свою скорость. Но бригъ, безь сомнёыя, желаль удержать евое раз- 
стояне, такъ какъ онъ сдфлаль то же, что и корветъ, со своими брамсе- 
лемъ и контръ-бизанью, — больше ничего. Изъ этого становилось оче- 
виднымъ, что если онъ не хот$лъ приблизиться къ „СифантВ“, то онъ 
и не хотфль ее оставить позади себя; онъ держался берега, насколько 
это было возможно. 

Около десяти часовъ утра, корветъ или потому, что ему болфе благо- 
праятствоваль вЪтеръ, или потому, что незнакомое судно дало ему зайти 
внередъ, обогналь его на четыре мили. Теперь можно было. его оемо- 
трфть гораздо свободнЪе. Судно было вооружено двадцатью каронадами. 

— Выкиньте флагъ, — приказаль Генрихъ д’Альбарэ. 

Флагъ былъ выкинуть при пушечномъ выстрЪлЪ, что обозначало, 
что желали знать нацюнальность этого судна. 

Но на этотъ ситналъ отвфта не послЪдовало. Бригъ не перем$ниль 
ни скорости ни направлен!я и только немного отдалилея, чтобы 060- 
гнуть Кератонскую бухту. 

— Не очень-то приличенъ этотъ весельчакъ! — сказали матросы. 

— Но, можетъ-быть, разуменъ, — прибавилъ одинъ старый морякъ. — 
Его наклоненная мачта придаетъ ему видъ человфка, который надви- 
нуль шапку на уши и не хочеть ею пользоваться, чтобы расклани- 
ваться съ людьми! 

Второй выстр$лъ раздался, и опять безполезно. Бригъ не легъ въ 
дрейфъ и продолжалъ спокойно свой путь, не обращая вниманя на 
выстрфлы корвета. 

Это было настоящее состязаше въ быстротВ этихъ двухъ судовъ. 
„Сифанта“ пошла на всфхъ парусахъ, но и бригь увеличиль свою 
скорость. : 
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— У него, очевидно, дьявольсый механизмъ! — вскричалъь старый 
й 


МорякЪ. 


На корвет стали волноваться всЪ, не только экипажъ, но и офи- 
церы, и боле всфхъ нетерифливый Тодросъ. 


На носу „Сифанты“ стояла пушка, изъ которой можно было вы- 
стр$лить ядромъ въ тридцать фунтовъ на разстояни почти двухъ миль. 


Командиръ д’Альбарэ, хладнокровный, по крайней мфрЪ, по внфш- 
ности, отдалъь приказаня. Раздался выстрфлт; но ядро, рикошетиро- 
вавъ, упало на двадцать саженъ отъ брига, который удовольствовалея 
только тфмъ, что сталъ оснащивать свои высовше бинеты и увеличилъ 
разстояне, отдфлявшее его отъ корвета. Не нужно ли было отказаться 
отъ желая его нагнать, открывъ по немъ огонь. Но это было унизи- 
тельно дяя такого судна, какъ „Сифанта“. 


ТЪмъ временемъ настала ночь, и корветъ находился тогда вблизи 
мыса Пелистера. Втеръ довольно замфтно свЪжфлъ, такъ что нужно 
было натянуть болфе подходяше паруса. Командиръ предполагалъ, что 
поутру онъ не увидитъ болфе не только самаго корабля, но и вер- 
хушки его мачтъ. Однакоже, онъ ошибался. При восход солнца бригъ 
находился тамъ же и на томъ же разстояни. 


— Онъ насъ могъ бы на буксиръ взять! — говорили на палубф 
корвета. 


Въ эту минуту бригъ, направившись въ каналъь Куфонизи, между 
островомъ этого имени и сушей, обошель выдававпийся конець Кава- 
лиеи, чтобы подняться къ восточной части Крита. Не хот$лъь ли онъ 
искать убЪжища въ одной изъ гаваней, или исчезнуть въ одномъ изъ 
узкихъ каналовь поморья? 


Въ семь часовъ утра бригъ прямо направился на сфверо-востокъ и 
пошелъ къ открытому морю. 


— Не направляется ли онъ къ Скарпанто? — спросилъ себя не безъ 
удивлен!я Генрихъ д’Альбарэ. 


И при вфтеркЪ, все болфе и боле свёжфвшемъ, рискуя сломать 
часть своего рангоута, онъ продолжалъ свое безконечное преслфдоване, 
отъ котораго не позволяли ему отказаться не только обязанность, но и 
честь корвета. 


Тамъ, въ этой части Архипелага, среди необъятнаго моря, котораго 
не покрывали больше вершины Крита, „Сифанта“, казалось, получила, 
нЪкоторое превосходство надъ бригомъ. Около часу пополудни разстояне 
одного судна отъ другого ограничивалось тремя милями. Ядра, напра- 
вленныя противъ брига, не достигли цфли и не вызвали никакой пе- 
ремЪны въ ходф этого вудна. 

Уже вершины Скарпанто показались на а. позади малень- 
каго острова Казо, висящими на концф острова, какъ Сициля висить 
на конц Итал!и. 

Командиръ д’Альбарэ, его офицеры и экипажь могли еще надфяться, 
что они, въ конц концовъ, познакомятся съ этимъ таинственнымъ суд- 
номъ, которое было такъ неприлично, что не отвфчало ни на сигналы 
ни на пушечные выстрфлы. Но около пяти часовъ вечера в$теръ т 
и бригъ снова достигь превосходства. 


ПЕТЬ 
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— А! мошенникт!.. Чорть за него!.. Онъ отъ насъ ускользнетъ! — 
векричалъ капитанъ Тодросъ. 

И тогда все, что только можеть сдфлать морякъ, чтобы ускорить 
ходъ своего корабля, — все было пущено въ ходъ, и не безъ пользы. 
Около семи часовъ, немного посл заката солнца, двЪ мили отд$ляли 
эти два судна, 

Но ночь скоро появляется на этой широт$. Сумерки здфеь весьма 
непродолжительны. Корветъ еще долженъ былъ увеличить свою ско- 
рость, чтобы нагнать бригъ до наступлен1я ночи. 

Въ это время онъ проходилъ между островками Казо-Пуло и остро- 
вомъ Казосъ. ЗатФмъ, повернувъ на этотъ послфднй, онъ пропалъ изъ 
виду, въ глубин узкаго прохода, отдфляющаго его отъ Скарпанто. 

Четверть часа спустя, корветъ появился на этомъ же мфст%, плывя 
вдоль берега, чтобы держаться къ вфтру. Было еще довольно свфтло, 
чтобы можно было различить судно подобной величины на разстояни 
НЪеколькихъ миль. 

Бригъ исчезь совершенно. 


ГЛАВА ХИ. 
Аукщонъ въ Скарпанто. 


Если Критъ, по древнимъ сказашямъ, называлея/ нфкогда колыбелью 
боговъ, то древный Карпаеъ, современный Скарпанто, считался колы- 
белью титановъ, самыхъ отважныхъ соперниковъ небесныхъ обитателей. 
Не желая задЪфвать простыхъ смертныхъ, можно замЗтить, что совре- 
менные пираты являются достойными потомками т$хъ миеологическихъ 
злодфевъ, которые не побоялись даже штурмовать Олимпъ. Кром того, 
вЪ эту эпоху, повидимому, пираты всякаго сорта устроили себ глав- 
ную квартиру на томъ островф, на которомъ родились четыре сына 


` Яцета и внукъ Титана и Земли. 


Островъ Скарпанто, на самомъ дЪлЪ, какъ нельзя лучше, могъ слу- 
жить для того рода дЪйствй, которыхъ требовала дфятельность архи- 
пелагскаго пирата. Расположенный почти изолированно на юго-восточ- 
номъ конц этихъ морей, онъ находится болфе чЁмъ на сорокъ миль 


_ отъ острова Родоса, и уже издали виднфются его вершины. На протя- 


женшм двадцати лье онъ весь изр$занъ, изрытъ и отличается избыткомъ 
подводныхъ камней. Давъ имя тому морю, которое его омываетъ, онъ 
доказываетъ, что уже въ древшя времена онъ пользовался не лучшей 
славой, чёмъ въ нынфшн!я; плавать вблизи него и теперь еще чрезвы- 
чайно опасно. Между т$мъ, нЪтъ недостатка въ хорошихъ гаваняхъ на 
этомъ остров$, образующемъ посл днее звено въ длинной цфпи Спорадъ; 
начиная съ мыса Сидро-и мыса Перниза до мысовъ Бонандреа и Ан- 
демо съ его сЗверной стороны, можно встр$тить много убфжищь. Че- 
тыре гавани: Агата, Порто-ди-Тристано, Порто-Грато и. Порто-Мало- 
Ното были нЪФкогда весьма часто посфщаемы левантскими моряками, 
прежде ч$мъ Родосъ отнялъ у нихь ихъ значене въ торговыхъ дф- 
лахъ. Тенерь, напротивъ, весьма рфдко случается, чтобы кавя-нибудь 
суда встали на якорь въ этихъ гаваняхъ. | 
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Скарпанто—островъ греческй, или, по крайней м$рЪ, населенъ гре- 


`ками, но принадлежитъь къ турецкой импери. Посл окончательнаго 
‚признан!я греческаго королевства, онъ долженъ быль остаться турец- 


кИМЪ даже подъ управлешемъ простого кади, который жиль тогда въ 
дом, находившемся надъ современнымъ пригородомъ Аркасса, 

Въ эту эпоху на этомъ остров$ можно было вотрФтить много ту- 
рокъ, къ которымъ, однако, населен!е, не принимавшее участ!1я въ войнё 
за, независимость, относилось далеко не непрязнено. Сдфлавшись даже 
центромъ коммерческихъ операш самаго преступнаго свойства, Скар- 
панто встр®чалъ съ одинаковымъ радупнемъ и туреце!е корабли и суда 
пиратовъ, которые перевозили сюда транспорты илфнниковъ. Здесь же 
малоаз1атсвые маклеры группировалиеь вокругъ одного базара, на, кото- 
ромъ и происходила эта человфческая торговля. Здфеь открывался 
аукшонъ, здфсь устанавливались цфны, согласно требовавямъ на этотъ 
товаръ. И нужно признаться, что кади принималъ весьма ревностное 
участ!е въ этихъ операщяхъ, которыми онъ лично заправлялъ, такъ 
какъ маклеры сочли бы неисполнешемъ своего долга, если бы они не 
уступали ему извЪстный процентъ въ торговл. Что касается до пере- 
возки этихъ несчастныхъ на базары Смирны или Африки, то она про- 
изводилась на корабляхъ, которые частью приходили за транспортомъ 
къ порту Аркасса, находящемуся на восточной части острова. Если же 
ощущался недостатокъ, то посылался нарочный на противуположную 
сторону, и пираты никогда не отказывались отъ этой презрЪнной торговли. 

Въ это время на восток$ Скарпанто, въ глубин почти незримыхь 
бухтъ, насчитывалось не менфе двадцати судовъ, маленькаго и большо- 
го размЪра, съ экипажемъ въ 1200 или 1300 челов$къ, которыя только 
и ждали прибыт!я своего начальника, чтобы снова пуститься въ какую- 
нибудь новую и преступную экспедицию. 

2 сентября „Сифанта“ встала на якорз въ гавани Аркассы, въ ка- 
бельтов отъ стЪны. Генрихъ д’Альбарэ, ветупивъ ногой на островъ, 
совсфмъ не подозрЪвалъ, что случай привелъ его какъ разъ къ глав- 
ному мЪсту торговли людьми. 

— Разечитываете вы остаться нфкоторое время въ Аркассф?—спро- 
силъ командира капитанъ Тодросъ по окончани приготовлешй къ якор- 
ной стоянЕ$. 

— Я не знаю, — отвфчалъ Генрихъ д’Альбарэ.—Одни обстоятельства, 
могуть меня заставить вскор$ покинуть гавань, а друг я могутъ заста- 
вить остаться. 

— Люди должны сойти на землю? 

— Да; но только, если выстрфлы ихъ заставятъ. Половина экипажа, 
должна всегда оставаться на „СифантЪ“. 

— Хорошо, — отвЪтилъ капитанъ Тодросъ.—Мы здЪеь скорфе въ ту- 
рецкой, ч5мъ въ греческой землЪ, и наблюдать погоду ни болфе ни 
менфе какъ разумно! 

Какъ извфстно, Генрихъ д’Альбарэ ничего не сказалъ ни шкиперу 
ни своимъ офицерамъ о причинахъ, побудившихъ его притти въ Скар- 
панто, и о томъ свидани, которое ему было назначено въ первыхъ 
числахъ сентября письмомъ, дошедшимъ до него при совершенно не- 
понятныхъ условяхъ. ЁромЪ того, онъ над$ялся получить какое-нибудь 
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сообщен!е о томъ, чего ожидалъ его таинственный корресподентъ оть 
корвета въ водахъ Карпатскаго моря. 


Но всего удивительнфе было внезапное исчезновение брига на той 
сторон Казосскаго канала, въ то время, когда Сифанта надфялась его 
уже нагнать. Прежде ч5мъ притти въ гавань Аркассы, Генрихъ д’Аль- 
барэ счель нужнымъ отказаться отъ преслФдованя. . 


Приблизившись къ сушф, онъ р5шился обыскать вс расщелины 
острова, но въ этихъ разсфянныхъ рифахъ, его защищающихъ, подъ 
защитой высокихъ утесовъ, его пронизывающихъ, такое судно, какъ 
бригъ, весьма легко могло скрыться. За т$мъ барьеромъ буруновъ, 
около которыхъ „Сифанта“ не могла пройти, не рискуя сЪфеть на мель, 
капитанъ, знаюций эти воды, могъь весьма хорошо выслЗдить тфхЪъ, кто 
его пресл$довалъ. 


Итакъ, если бригъ укрылся въ какой-нибудь скрытой бухтф, то 
было весьма трудно его найти, какъ и другя суда пиратовъ, спрятав- 
шихся въ незнакомыхъ бухточкахъ острова. 

Розыски корвета продолжались два дня и были тщетны. 


Бригъ, вБроятно сразу, пустился въ открытое море, по ту сторону 
Казоса, чтобы не быть увидфннымъ. Отказавшись отъ надежды снова 
съ нимъ встр$титься, Генрихъ д’Альбарэ р%шился направиться въ 
тавань Аркасвы, гдЪ ему оставалось только ждать. 


’На другой день, между тремя и пятью часами, маленььйЙ ‘ городъ 
Аркассы былъ переполненъ множествомъ населевя острова, не говоря 
объ иностранцахъ, европейцахъ и азлатахъ. 


Это быль базарный день. Несчастныя существа, всЪхъ‘ возрастовъ 
и состоянй, недавно пл$ненныя турками, должны были быть здЪеь 
выставлены для торговли. 


Въ эту эпоху въ Аркассв находился особый базаръ, предназначен- 
ный для этого рода, торговли — „бадистанъ“, такой, каве встрчаются. 
въ нфкоторыхъ городахъ варварекихъ странъ. Въ этомъ бадистан® 
находилась тогда сотни плфнниковъ, мужчинъ, женщинъ, дфтей — 
добыча послёднихъ нападенй въ Пелопоннес$. 


Размфщенные какъ попало среди двора, находившагося подъ зной- 

нымъ солнцемъ, одЪтые въ лохмотья и съ грустнымъ и разочарован- 
нымъ выражешемъ лица, эти илфнники являли собой образецъ кра#- 
няго страдания. Почти ничего не имфя, чтобы пофсть, и утоляя свою 
жажду мутною водой, они соединились семействами до того времени, 
когда капризъ покупателя разъединитъ` ихъ окончательно, оторвавъ 
жену оть мужа и дфтей оть ихъ родителей. Они пробудили бы жа- 
лость въ сердцахъ всфхъ другихъь людей, но только не въ сердцахъ 
свир$пыхъ „баши“, ихъ надемотрщиковъ, которыхъ ничто боле нэ 
”могло тронуть, ничто не могло заставить содрогнуться. Но ве эти 
страдан1я — что они были въ сравнен1и съ тЪми, которыя ихъ ожидали 
въ шестнадцати острогахъ Алжира, Туниса и Триполи, гд$ смерть 
безостановочно похищала несчастныхъ и заставляла безпрерывно зам%- 
щать ихъ другими? 


Между тмъ, надежда на достижене свободы была не совефмъ 
несбыточной, ибо если покупатели, покупая ил\нниковъ. наживали хо- 
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ропия деньги, то они не менфе наживали, выпустивь ихъ на свободу 
за очень высокую цфну, особенно если цфнность этихъ несчастныхъ 
основывалась на какомъ-нибудь выдающемся общественномъ положен 
ихъ на родинф. Много плЪнниковъ были, такимъ образомъ, вырваны 
изъ когтей рабства, или посредствомъ общественнаго выкупа, если это 





— Идемъ! — сказалъ Старко. (Стр. 120.) 


» 
совершалось самимъ государетвомъ передъ отвозомъ на базары, или по- 
средствомъ сноттен!й покупателей съ семействами, или благодаря мона- 


хамъ, обогатившимся подаяшями и выкупавшимъ этихъ несчастныхъ . 


даже на базарахъ Варвари. Часто также и частныя лица, влекомыя 
чувствомъ челов$колюб]я, жертвовали часть своего состоявя на это 
благородное дфло. Въ это посл$днее время весьма почтенныя суммы, 
происхождеве которыхъ было неизвфстно, были употреблены для вы- 
Архипелаг въ огиз, 8 
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купа преимущественно рабовъ-грековъь, которыхъ случайности войны 
кинули въ лапы торговцевь Африки и Малой Азии. 

Въ АркассБ торгъ происходиль публично. Ве, иностранцы и ту- 
земцы, могли принимать въ немъ участ; но въ этотъ день, вслдетве 
того, что торговля касалась только остроговъ Варвар, на рынкЪ была 
только одна часть плфнниковъ. Смотря по тому, на долю какого мак- 
лера выпала бы эта часть рабовъ, она направилась бы въ Алжиръ, 
Тунисъ или Триполи. 

КромЪ того, были всегда двф категори плфнниковъ: одни исходили 
изъ Пелопоннеса — эти составляли большинство; друШе были только что 
взяты съ какого-нибудь греческаго судна, которое ихъ везло изъ Ту- 
ниса въ Скарпанто, откуда они должны были быть возвращены въ ихь 
родную страну. 

Для этихъ несчастныхъ людей, предназначенныхь для столькихъ 
страданй, это былъ послёдый аукшонъ, р-шавпий ихъ участь. Пушеч- 
ный выстрфлъ съ цидатели Аркассы, возвфшщая о закрыт гавани, 
вмфетЪ съ тёмъ останавливалъ надбавки, дЪлаемыя покупателями. 

Итакъ, 3-го сентября вс маклеры собрались вокругъ бадистана. 
Ихъ примфру послфдовали и многочисленные агенты, прибывиие изъ 
Смирны и изъ другихъ сосфднихь мфстечекъ Малой Ази, которые, 
какъ это уже было сказано, агитировали въ пользу варвар скихъ 
странъ. Посифшность, съ которой все это происходило, весьма понятна. 
Посл дя событя заставляли предчувствовать близый конецъ войны 
за независимость: Ибрагимъ быль прогнанъ въ Пелопоннесъ, между тЪмъ, 
какъ маршалъ Мезонъ высадился въ Мореф съ двумя тысячами фран- 
цузовъ. Вывозъ плфнниковъ, такимъ образомъ, долженъ быль весьма за- 
м$тно уменьшиться въ будущемъ, а вмЪств съ т5мъ должна’ была уве- 
личиться ихъ стоимость, къ крайнему удовольствю кади. 

Въ продолжеше утра маклеры посфтили бадистанъ и они знали, 
чего держаться по отношеншю къ количеству или качеству плфнни- 
ковъ, часть которыхъ, несомнЪнно, достигнетъ большой цфны. 

— Влянусь Магометомъ! — повторялъ агентъ изъ Смирны, оратор- 
ствовавший среди группы своихъ собратьевъ, — время хорошей торговли 
прошло! Помните ли вы то время, когда корабли привозили намъ сюда 
плфнниковъ тысячами, & не сотнями? 

— Да!.. какъ это было посл х1юсской рЪзни! — отвфчаль другой 
маклеръ. — Сразу боле чБмъ сорокъ тысячъ рабовъ! На корабляхъ не 
было м$етъ ихъ разсадить! 

— Правда, — возразилъ трет агентъ, который, повидимому, зналь 
толкь въ торговлБ. — Но чёмъ больше плфнниковъ, тёмъ больше то- 
вару; а чфмъ больше товару, тВмъ ниже цфна! Лучше отдавать меньше, 
при боле выгодныхь усломяхъ, такъ какъ предварительный вычеть 
останется тотъ же, несмотря на то, что расходы дфлаются значительнЪе! 

— Да!.. преимущественно въ Варвари!.. Лвфнадцать процентовъ 
`отъ продажи поступаютъ въ пользу паши, кади или губернатора! 

‚  _ Не считая одного процента для содержан!я муллы и береговыхъ 
батарей! 

— И еще одинъ процентъ, который изъ нашего кармана идетъ 
въ пользу марабутовъ *). 


*) Марабуть — магометинсый свящепникт, 
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‚ — Въ вамомъ дЪлЪ, это разорительно какъ для корсаровъ, такъ 
и для маклеровъ! 

Таве разговоры происходили между этими агентами, которые даже 
не понимали гнусности своей торговли и подымали все однз и т же 
жалобы на одни и т% же вопросы справедливости! И они, безъ сомнзвя, 
продолжали бы разсыпаться въ укорахъ, если бы колоколъ не положилъ 
этому конецъ, возвфщая объ открыт!и базара. Само собой разумФется, 


‚ Что кади преде$дательствоваль ВЪ ЭТОЙ торговл, такъ какъ къ этому 


его побуждалъ не только долгъ представителя турецкаго губернатора, 
но и личный интересъ. “Онъ сидЪлъ на эстрадЪ, находившейся подъ 
шатромъ, на которомъ развфвался турецый флагъ; полуразвалившись 
на широкихъ подушкахъ съ чисто турецкой небрежностью. 


Около него расположился возглашатель, приготовясь приступить къ 
дЪлу. Но не нужно думать, что этотъ возглашатель, исполняя свою 
обязанность, имфлъь бы возможность надсадить себЪ грудь. НЪтъ! въ 
этихъ дфлахъ маклеры употребляли н$%которое время на то, чтобы 
надбавлять. Если бы и имфла мфето какая-нибудь горячая борьба, то 
только въ продолжен!е посл$дней ‘четверти часа торга. 

Аукцбнъ открылся цфною въ тысячу турецкихъ лиръ, назначенной 
однимъ изъ маклеровъь Смирны. 


„Тысячу турецкихъ лиръ!“ — повторилъ возглашатель. ЗатЪмъ онъ 
закрылъ глаза, какъ будто бы онъ имфлъ свободное время подремать, 
въ ожидан!и надбавки. 

Въ продолжен!е перваго часа надбавки не простирались болЪе, чЁмъ 
до 2 тысячь турецкихь лиръ, около сорока-семи тысячь франковъ. 
Маклеры глядфли другъ на друга, наблюдали и разговаривали совеЗмъ 
о другихъ вещахъ. Они начинали всегда торговаться въ продолжене 
посл$днихъ минутъ, которыя предшествовали пушечному выстрЪлу съ 
цитадели. 

Но прибыт!е новаго конкурента могло совершенно перемфнить эти 
намзрен1я и дать совсБмъ новое направленше аукщюну. 

Около четырехъ часовъ на базарз Аркасеы появились два челов$ка. 
Откуда они пришли? Безъ сомнфшя, съ восточной стороны ‚острова, 
судя по направленю авс изъ которой они вышли у самой двери 
бадистана. 

Ихь появлеше причинило большое волнеше неожиданности и без- 
покойства. Очевидно, маклеры не ожидали увидфть лицо, съ которымъ 
пришлось бы тягаться. 

— Влянусь Аллахомъ! — воскликнулъ одинъ изъ нихь. — Это Ни- 
колай Старко. 

— И его проклятый Скопело! — отв$чаль другой. — А мы ихъ ечи- 
тали уже у дьявола! 

Это были два человЪка, очень изв$стные на базар Аркассы. Болфе 
чЪмъ одинъ разъ уже они покупали здЪсь громадные транспорты пл$н- 
никовъ за счетъ африканскихъ откупщикозъ. Въ деньгахь у нихъ не- 
достатка не было; хотя и не знали источника ихъ богалетва, но до 
этого никому не было дЪфда; а кади должень быль очень радоваться, 


увидавъ новоприбывшихь зажныхъ конкурентовь. 
| | и. 
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Для Скопело довольно было одного взгляда, чтобы узнать достоин 
ство этихъ плфнниковъ; затВмъ онъ шепнуль н$еколько словъ на ухо. 
Николаю Старко, который отв$чалъ простымъ наклонешемъ головы. 
Но несмотря на свою наблюдательность, шкиперъ „Каристы“ не 
зэамфтиль движевшя ужаса у одной изъ плфнницъ, при вид Николая 
Старко. Это была пожилая женщина, высокаго роста. Сидя въ углу 
бадистана, она приподнялась, какъ будто какая-то непреодолимая сила 
заставила ее это сдфлать. Она даже сдфлала одинъ или два шага, и 
несомнфнно вскрикнула бы, если бы не ея энершя, заставившая ее 
сдержаться. Зат$мъ, тихо отступая, окутанная съ головы до ногь 
простымъ плащомъ, она сЗла за группой плённиковъ, стараясь скрыться. 
Ей не довольно было спрятать свое лицо, она хотфла скрыть всю свою 
фигуру отъ взглядовъ Николая Старко. 


Между тфмъ, маклеры продолжали глядфть на капитана „Каристы“, 
не начиная, однакоже, съ нимъ говорить. Онъ же, въ свою очередь, не 
обращалъ, повидимому, на нихъ вниман!я. Они опасались того, чтобы 
онъ не сталь оспаривать у нихъ плфнниковъ, имфя отношеня съ па- 
шами и беями варварйскихъ странъ. 


Снова раздался возгласъ оцфнщика: 
— Двз тысячи лиръ! 


— ДвЪ тысячи пятьсотъ, — сказаль Скопело, назначая въ этихъ 
дфлахь цфны оть имени своего капитана. 


— ДвЪ тысячи пятьеотъ лиръ! — возвфстилъ оцфнщикъ. 


И снова начались частные разговоры въ различныхь группахъ, 
смотрзвшихъ другъ на друга не безъ дов ря. 

Прошло четверть часа. Не было сдЪлано ни одной надбавки посл 
Скопело. Николай Старко а и надменно прогуливался кругомъ 
бадистана. 

Между тфмъ, маклеръ изъ СыЕрны, посовфтовавшись предварительно 
со своими коллегами, произнесъ новую цфну въ дв тысячи семьсотъ лиръ. 


— Двё тысячи семьсотъ лиръ! — повторилъ возглашатель. 
— Три тысячи! 
Это былъ Николай Старко, надбавивний на этотъ разъ цЗну. 


Что такое случилось? Почему онъ лично принялъ участе въ торг? 
Почему его голоеъ, отличавиийея до сихъ поръ твердой холодностью, 
выдавалъ теперь такое сильное волнеше, удивившее даже Скопело? Это 
мы сейчасъ узнаемъ. 

Съ н$еколько минутъ Николай Старко прогуливался уже среди 
группъ плФнниковъ. Старая женщина, увидавъ, что онъ приближается, 
еще сильнЪе завернулась въ свой плащъ, и онъ не могь ея видфть. 

Но внезапно его внимаше привлекли два плфнника, образовавиие 
труппу совсфмъ въ сторонф. Онъ остановился какъ будто пригвожден- 
ный къ землф и смотрфлъ на мужчину высокаго роста, около которахо 
на землЪ сидфла утомлекная молодая дфвушка. 

ЗамЪтивъ Николая Старко, мужчина р$зко выпрямился, въ то же 
время дЪвушка открыла глаза, но какъ только она увидала капитана 

„Варисты“, она откинулась назадъ. 
— Хаджина! — вскричалъ Николай Старко. 


`` 
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`Это была Хаджина Элизундо, которую Есарисъ охватиль своими 
руками, какъ бы желая ее защицхать. 

— Она! — повториль Николай Старко. 

Хаджина освободились изъ объят Ёсариса и глядфла прямо въ 
лицо прежнему кл!энту своего отца. 


























Г Освобожденные были размфщены въ корвет. (Стр. 120.) 


Въ это самое время Николай Старко, не задаваясь даже вопросомъ, 
вакъ эта наслёдница банкира Элизундо могла попасть на этотъ базаръ, 
дрогнувшимъ голосомь произнесъ: три тысячи лиръ. 

— Три тысячи лиръ! — повторилъ возглашатель. 

Было немного боле чёмъ половина пятаго. Еще двадцать - пять 
минутъ, раздается выестрфлъ, и торгь будетъ конченъ. 

Маклеры, посовфтовавшись вмфетф, уже приготовились покинуть 
свои м%Вста, рёшившись ничего болфе не надбавлять. Казалось, что ка- 
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митанъ „Каристы“ останется побфдителемъ, и только агентъ Смирны 
ршился еще разъ попробовать поддержать борьбу. 

— Три тысячи пятьсоть лиръ! — вскричаль онъ. 

— Четыре тысячи! — тотчасъ же отв$чалъь Николай Старко. 

Скопело, который не зам$тиль Хаджины, никакъ не могъь понять 
этой горячности своего капитана. По его мн$нйю, стоимость товара, была, 
меньше, ч$мъ четыре тысячи лиръ. 

Между т$мъ, долго длилось молчане послв послфднихъ словъ воз- 
глашалеля. Маклеръ изъ Смирны, но знаку своихъ коллегъ, также уже 
покинулъ свое м$фсто. Что Николай Старко побфдитъ, не подлежало уже 
сомнЪнию. Ксарисъ это понялъ. Онъ кр$ико обнялъ молодую двушку 
и рёшился отстаивать ее до самой своей смерти. 

Въ эту минуту, среди глубокаго молчан!я, послышался дрожашй 
голосъ, и слфдуюцщ!я три слова отчетливо раздались въ тишин$: 

— Пять тысячъ лиръ! 

Николай Старко обернулся. 

Группа моряковъ съ офицеромъ во главЪ появилась у входа въ ба- 
дистанЪ. 

— Генрихъ д’Альбарэ!— векричаль Николай Старко. — Генрихъ 
д’Альбаро!... ЗдЪеь... въ Скарпанто! 

Совершенно случайно командиръ „Сифанты“ попалъ на базаръ. Онъ 
даже не зналъ, что въ этоть день, т. е. двадцать-четыре часа посл 
его прибытя въ Скарпанто, состоится продажа рабовъ въ столицф остро- 
ва. Съ другой стороны, не замфтивъ саколэва, онъ долженъ былъ быть 

крайне удивленъ, увидавъ Николая Старко въ АркассЪ. Съ своей сто- 

роны, и Николай Старко не зналъ, что корветомъ командовалъ Генрихъ 
д’Альбарэ, хотя и было ему извЪстно, что корветъ сталь на якорф въ 
АркассЪ. Остается только судить только о тхь чувствахъ, которыя 
волновали этихъ двухъ враговъ, такъ неожиданно столкнувшихся и 
встрфтившихся на базарЪ. 

Если Генрихъ д’Альбарэ такъ неожиданно сдфлалъ надбавку, то 
только потому, что среди пл$нниковъ бадистана онъ замфтилъ Хаджину 
и Ксариса — Хаджину, которая должна была достаться Николаю Старко! 
Но Хаджина его услышала, она его увидфла, и бросилась бы къ нему, 
если бы ей' не помфшали надемотрщики. Однимъ жестомъ Генрихъ 
д’Альбарэ ободрилъ и успокоилъ молодую дЪвушку. Какъ ни велико было 
его негодоване, когда онъ замфтилъ своего ненавистнаго соперника, но 
онъ сдержалъ себя. Да! если бы это стоило всего его состоявшая, если бы 
это было нужно, — онъ вырвалъ бы у Николая Старко плЪнниковъ, нахо- 
дившихся на базар Аркассы, и между ними ту, которую онъ такъ 
искалъ, которую онъ не надфялся больше встр$тить. 


Во всякомъ случа, борьба обфщала быть горячей. Въ самомъ дВлф, 
Николай Старко никакъ не могь понять, какъ Хаджина Элизундо вдругъ 
очутилась между этими пл$нниками, такъ для него она все еще была 

`’богатой наслдницей корф1отскато банкира. Ея миллюны. не могли 
исчезнуть вифстВ съ ней, а велФдетые этого онъ ничьмъ не рисковалъ, 
надбавляя. И Николай Старко р$шился надбавлять съ большой страст-. 
ностью, такъ какъ нужно было бороться противъ соперника, и сопер- 
ника, которато предпочитали! 
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— Шесть тысячъ лиръ! — вскричалъ онъ. 

— Семь тысячъ! — отв$чаль командиръ " Сифантые ‚ не оборачива- 
ясь даже къ Николаю Старко. 

Кади могъ только радоваться этому обороту дЪлъ. Въ присутстви 
этихъ двухъ конкурентовь онъ не старался даже скрыть своего _удо- 
вольствя, проглядывавшаго сквозь его. турецкую степенность. Но если 
этоть корыстолюбивый судья уже высчитывалъ свой доходъ въ этомъ 
аукцюнЪ, то Скопело не могъ уже болфе владЪть собой. Онъ узналъ 
Генриха д’Альбарэ и затфмъ Хаджину Элизундо. Если Николай Старко 
изъ ненависти продолжалъ упорствовать, то дЪло, которое дало бы хо- 
ропие результаты при извфстныхъ обстоятельствахъ, сдфлалось бы чрез- 
вычайно невыгоднымъ, если молодая дфвушка потеряла свое состояше 
вмфстЪ со своею свободой, — что было весьма возможно! Н$еколько 
разъ онъ пытался остановить разгорячившатося Старко, но тотъ его 
такъ встрфтилъ, что онъ не ршился больше его безцокоить. Теперь 
капитанъ „Каристы“ самъ надбавлялъ, и надбавлялъ оскорбительнымъ 
для его соперника голосомъ. 

Маклеры, предчувствуя, что борьба становилась горячей, остались, 
чтобы слдить за ея различными перипетями. Толпа любопытныхъ 
давала знать о томъ интерес, который представляла для нихъ эта 
борьба, многочисленными возгласами. Если они всЪ, за малыми исклю- 
чен!ями, знали капитана саколэва, то никто изъ нихъ не зналъ коман- 
дира „Сифанты“. Не знали даже причины появлен1я корвета, плаваю- 
щаго подъ корфютскимъ флагомъ вблизи Скарпанто. Но съ самаго на- 
чала войны за независимость, столько кораблей всЪхъ нашй употреблялось 
для транспортовъ рабовъ, что вс были склонны думать, что и „Си- 
фанта“ служила для этого рода торговли. Итакъ, будутъ ли плЪнники 
куплены Генрихомъ д’Альбарэ или Николаемъ Старко, для нихь это 
всегда будетъ рабствомъ. Во всякомъ случаф, черезъ пять минутъ этотъ 
вопросъ будетъ окончательно рф шенъ. 

На послфднюю надбавку Николай Старко отвфчалъ слБдующими 
словами: , 

— Восемь тысячъ лиръ. 

— Девять тысячъ, — произнесъ Генрихъ д’Альбарэ. 

Новое молчаше. Командиръ „Сифанты“, въ совершенств$ владфвший 
собой, взглядомъ слфдиль за Николаемъ Старко, который яростно хо- 
дилъ взадь и впередъ, не подпуская къ себ Скопело. Никакое со- 
ображеше не могло теперь сдержать страстность надбавокъ. 

— Десять тысячъ лиръ! — вскричаль Николай Старко. 

— Одиннадцать тысячъ! — отв$чалъ Генрихъ д’Альбарэ. 

— Двфнадцать тысячъ! — возразилъ, не ожидая на этотъ разъ пред- 
ложен!я кади, Николай Старко. 

Командиръ д’Альбарэ на этотъ разъ замфшкался отвфтомъ, не по- 


лому, чтобы онъ раздумываль или соображалъ, нЪтъ; но онъ замфтиль 


Скопело, приближавшагося къ Николаю Старко, чтобъ его удержать 
отъ увлечения, дошедшаго до ярости, что на мгновене отвлекло его 
вниман!е отъ капитана „Каристы“. 

Въ то же самое время старая илнница, которая такъ упорно пря- 
талась до сихъ поръ, вдругь выпрямилась, какъ бы желая показаль 
свое лицо Николаю Старко. 
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Въ это мгновен!е -на вершин цитадели Аркассы блеснулъ огонь 
среди клубовъ благо дыма; но прежде, ч5мъ звукъ выстр$ла достигъ 
бадистана, раздалась послФдняя надбавка, произнесенная громкимъ го- 
лосомъ: 

— Тринадцать тысячъ! 

ЗатЪмъ послышался выстрфль, за которымъ посл5довали несмолкае- 
мые крики ура! 

Николай Старко оттолкнулъ Скопело съ такою силой, что тотъ по- 
валился на, землю... 

Но теперь уже было поздно! 

Николай Старко не имфль больше права надбавить! Хаджина Эли- 
зундо отъь него ускользала и, вфроятно, навсегда! 

— Идемъ! — сказаль онъ глухимъ голосомъ, обращаясь къ Скопело, 
и зат$мъ пробормоталъ: — Это будетъ вфрнфе и дешевле! 

Оба сЪли въ свою арбу и исчезли на поворот$ той улицы, которая 
направляется внутрь острова. 

Хаджина Элизундо, увлекаемая Ксарисомъ, вышла изъ-за барьера 
бадистана и находилась уже въ объятяхъ Генриха д’Альбарэ, который, 
прижимая ее къ сердцу, говорилъ: 

— Хаджина|.. Хаджина!.. Все мое состояше я бы пожертвоваль, 
чтобы васъ выкупить... 

— Какъ я пожертвовала мое, чтобы выкупить честь моего отца! — 
отвфчала молодая дфвушка. — Да, Генрихъ... Хаджина, Элизундо теперь 
бЪдна, и теперь она васъ достойна! 


ГЛАВА ХИТ 
На палубБ „Сифанты“. 


На другой день, 3-го`сентября, „Сифанта“, снявшись около десяти 
часовь утра съ якоря, придерживалась вфтра, чтобы выйти изъ фарва- 
тера Скарпантской гавани. 

Пл$нники, выкупленные Генрихомъ д’Альбарэ, помфстились одни 
въ одной части корвета, друе— въ другой. Хотя на перефздъ черезъ 
Архипелагъь и требовалось всего н$сколько дней, но офицеры и матросы 
пожелали, чтобы б$дные освобожденные были обставлены какъ можно 
лучше. НаканунЪз уже командиръ д’Альбарэ могъ снова выплыть въ 
море. Въ счеть тринадцати тысячь лиръ онъ представилъ гарантии, 
которыя совершенно удовлетворили кади, вел$ детв!е чего отъфздъ плфн- 
никовъ совершился безъ всякихъ трудностей; и черезъ три дня эти 
несчастные, осужденные на страданйя и мучешя варварскихь остро- 
говъ, высадятся въ одной изъ гаваней сфверной Грещи, гдф имъ не- 
‚ чего будетъ больше опасальея. 

Но этимъ освобождешемъ они обязаны были Генриху д’Альбарэз, и 
они выразили свою благодарность, сейчасъь же послф прибытя на палубу, 
чрезвычайно трогательнымъ образомъ. 

Между ними находился одинъ „папиа“, старый священникъ изъ 
` Леонарди, который, въ сопровождени своихъ собрат по несчастью, 
направился къ юту, на которомъ находились Хаджина Элизундо и 
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Генрихъ д’Альбарз съ нЪсколькими офицерами. Зат$мъ, всф встали на 
колфни во глав со старцемъ, который, простирая руки къ Генриху 
д’Альбарэ, сказалъ: ь 

— Генрихъ д’Альбарэ, васъ благословляють тъ, которымъ вы воз- 
вратили свободу! 





— Приготовляйтесь къ битвф! — крикнуль Генрихъ д’Альбарэ. (Стр. 123. 


— Друзья, я исполнилъ только свой долгъ! — отвфчаль глубоко тро- 
нутый командиръ „Сифанты“. 

— Да|!.. васъ благословляютз всф... всф... и я тоже, Генрихъ!— при- 
бавила Хаджина, опускаясь предъ нимъ на колфни. 

Генрихъ д’Альбарэ живо ее приподнялъ, и крики: „Да здраветвуютъ 
Генрихъ д’Альбар» и Хаджина Элизундо!“ — раздались со всфхъ сторонъ, 
и пятьдесять матросовь поддерживали эти крики сильнымъ и гром- 
вимъ ура. 
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Только одна плфнница — та, которая наканун® пряталась въ бади- 
стан — не принимала участя въ этой манифестащи. Пересаживаясь на 
корветъ, она упорно старалась остаться незамфченной среди плфнни- 
ковъ, и это ей удалось, такъ какъ никто не зам5чаль ея присутствя 
на палубЪ, какъ только она забилась въ темный уголь корвета. Оче- 
видно, она надфялась высадиться никЪмъ незамфченной. Но зачфмъ она 
принимала эти предосторожности? Можетъ-быть, кто-нибудь изъ офи- 
церовь и матросовъ быль съ нею знакомъ? Во всякомъ случаф, она 
должна была имЪть весьма в$свя причины сохранять свое строгое инког- 
нито въ продолжене трехъ или четырехъ дней, нужныхь для перефзда 
черезъь Архипелатъ. 


Между тЪмъ, если Генрихъ д’Альбарэ заслуживалъ признательность 
пассажировъ корвета, то чЪмъ же заслуживала этого и Хаджина Эли- 
зундо? „Генрихъ,— сказала она наканунЪ, — Хаджина Элизундо бЪдна, 
и теперь она васъ достойна!“ 

Если Генрихъ д’Альбарэ любилъ Хаджину, когда тавя важныя со- 
бытя ихъ оторвали другъ отъ друга, то въ какой степени должна была 
еще увеличиться эта любовь, когда онъ узналъ, чЁмъ была вся жизнь 
этой молодой дфвушки въ продолжене цфлаго года разлуки! 


Все свое состояше она пожертвовала на выкупъ плфнниковъ; она 
ничего не хотЪла себ оставить изъ тфхъ двадцати миллюновъ, кото- 
рые ей достались по наслфдству отъ отца. Свой планъ.она повфрила 
только Ксарису, который его одобрилъ. 


Отправивъ Генриху д’Альбарэ письмо, въ которомъ молодая дфвушка 
съ нимъ прощалась, Хаджина, въ сопровожден!и своего преданнаго Кса- 
риса, тотчасъ покинула Корфу, чтобы отправиться въ Пелопоннесъ, для 
приведен!я своего плана въ исполнене. 


Въ это время солдаты Ибратима еще свирфиствовали въ центр 
Мореи, столько уже выстрадавшей въ продолжене долгаго времени. 
Несчастныхъ, которыхь не умерщвляли, усылали въ главныя гавани 
Мессен!и, Патраса или Наварина, откуда ихъ увозили тысячами или 
въ Скарпанто или въ Смирну, гдф базары для торговли рабами всегда ` 
были открыты. 

Въ течене двухъ м$сяцевъ, слЗдовавшихъ за исчезновешемъ Хад- 
жины Элизундо и Ксариса, она не останавливалась предъ цфною, чтобы 
добиться выкупа н$еколькихъ сотъ невольниковъ, не успфвшихъ еще 
покинуть Мессину. Прлобр$тя имъ свободу, Хаджина употребляла вс% 
средства, чтобы уберечь несчастныхъ отъ дальнфйшихъ случайностей, 
размвщая ихъ по различнымъ островамъ Архипелага, находившимся въ 
распоряжеви Грещи. 

Окончивъ съ этимъ, Хаджина и Ёсарисъ отправились въ Малую 
Азю, въ Смирну, гдЪ продажа невольниковъ производилась въ громад- 
ныхъ разм$рахъ. Туда прибывали массами плнники изъ Грещи, осво- 
бождевшя которыхь Хаджина Элизундо хотфла достигнуть прежде всего. 
Ловые маклеры этого убйственнаго торга людьми быстро прониклись 
благородными побуждешями молодой дфвушки, и потому всякому будетъ 
понятно, что она сдфлалась жертвою самой отвратительной эксилоата- 
ци; но, несмотря на это, ХаджинЪ удалось спасти н$феколько тысяч 
паБнниковъ отъ остроговъ и каторги африканскихъ беевъ. 


Го 
Же х 
+ В. >. 
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Но Хаджина не довольствовалась покупкою и возвращенемъ сво- 


боды тЪмъ плЪнникамъ, которые продавались на площадяхъ съ публич- 


наго торга, и выкупомъ ихъ изъ каторжныхъ работъ. Необходимо было - 


также вступить въ борьбу съ пиратами, нападавшими на корабли Архи- 
пелага, обращавшими плфнниковъ въ рабовъ и поддерживавшими этотъ 
тнусный торгъ, Находясь въ Смирнф, Хаджина получила свфдЪвшя, что 
усп®ла сдфлать „Сифанта“ посл$ первыхъ м$еяцевъ своего крейсерства. 
ХаджинЪ было хорошо извЪстно, что корветъ былъ высланъ на счетъ 
нЪеколькихъ корф1отекихъ патрютовъ, вооружившихъ его для извфет- 
ной цфли. Ей также было  изв$стно, что первыя похождевшя корвета 
были весьма удачны, но въ то же время „Сифанта“ потеряла, своего 
капитана, многихъ офицеровь и часть команды въ одномъ сражени 
противь флотил1и пиратовъ, находившейся, какъ говорили, подъ на- 
чальствомъ самого Сакратифа. 


Получивъ эти свфдфея, Хаджина тотчасъ же вошла въ переговоры 
съ агентомъ, представлявшимъ интересы группы патр1отовъ, выславшихъ 
„Сифанту“. Она имъ предложила такую баснословпую пфну, что они 
р»шились на продажу корвета. Покупка была сдфлана именемъ одного 

‚банкира въ РагузЪ. Сдфлавъ эту покупку, Хаджина р$шила поставить 

„Сифанту“ подъ начальство Генриха д’Альбарэ. Въ этихъ видахъ одинъ 
преданный Хаджин$ человЪкъ, племянникъ Ксариса, морякъ съ мало- 
лЪтства, сл$дилъ за молодымъ офицеромъ еще съ того времени, когда 
Генрихъ д’Альбарэ тщетно разыскивалъь въ Корфу Хаджину, а также 
и въ то время, когда Генрихъ д’Альбарэ вернулся къ полковнику Фабвье 
`°на Х10съ. 

По приказано Хаджины, этотъ человфкъ вступилъ на корветъ ма- 
тросомъ въ то время, когда онъ пополнялъ свой экипажъ послф сраже- 
ня при Лемнос$. Это былъ онъ, который содфйствовалъ таинственнымъ 
появлешямъ писемъ, писанныхъ рукою Ксариса, на имя Генриха д’Аль- 
барэ: первое въ Х1осъ, въ которомъ она назначалея капитаномъ „Си- 
фанты“, и второе, появившееся такъ загадочно на столф корвета, въ 
которомъ ему назначалось явиться въ первыхъ числахъ сентября въ 
местность Скарпанто. 


ЗдЪсь Хаджина Элизундо разсчитывала быть въ назначенное время 
по окончаши своей мисаи. Она хотфла, чтобы „Сифанта“ послужила, 
для сопровожден!я послфдняго транспорта освобожденныхь плфнниковъ, 
пр1обр$тенныхъ на остатки ея состояшя. 


Но сколько мученй, страдан!й и опасностей приходилось перенесть 
ХаджинВ въ течене этихь шести м$сяцевъ, которые ее отдаляли отъ 
назначеннаго времени! 

Въ самый центръ Варвар, наводненной пиратами, на приморскомъ 
берегу Африки, гд$ вплоть до Алжира хозяйничали самые отъявлен- 
ные разбойники, направилась молодая дфвушка въ сопровождеши пре- 
даннаго Всариса. Несмотря на то, что она рисковала, на каждомъ шагу 
своею жизнью и свободою, она презирала всф опасности, увеличивавияся 
еще ея молодостью и красотою. Но ничто не могло остановить ея р%- 
шимости. 

Ее видЪли появлявшуюся въ роли ангела милосердя въ Триноли, 
АлжирЪ, ТуниеЪ, до самыхъ конечныхь границъ пролвлешя ужасаю- 
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щаго варварства’ этихъ странъ. Всюду, гдЪ гречесые плфнники были 
проданы, она ихъ выкупала съ громаднымъ барышомъ для владфтелей. 
Всюду, гдф только можно было освободить несчастныхъ, Хаджина по- 
являлась съ деньгами въ рукахъ. 

И вотъ здфеь-то она могла воочю видфть всф ужасы и отрадан!я; 
которые перенесли несчастные рабы, въ этой стран, гдФ для страстей 
и произвола не существуеть границъ. 

Алжиръ еще былъ отданъ на волю ополчен!я, составленнаго изъ 
мусульманъ и ренегатовь — презрфннфйшихъ изъ людей континента, 
воцарившихся на Средиземномъ морф, промышлявшихъ исключительно 
покупкою людей, захваченныхъ пиратами, и перепродажею ихъ- хри- 
станамъ. Въ семнадцатомъ столти Африка насчитывала уже до со- 
рока тысячъ рабовъ, похищенныхь во Франщи, Итами, Англи, Гер- 
мани, Бель?и, Голландии, Грещи, Венгри, Росои, Польш и Испании. 

Въ АлжирЪ, въ самомъ центр каторжныхъ работъ паши Али-Мами, 
Кулуги и Сиди-Хассана, въ Тунис$ и Триполи Хаджина Элизундо ра- 
зыскивала въ особенности тЪхъ, которыхъ борьба за независимость 
сдЪлала рабами. До сихъ поръ Хаджина, какъ бы охраняемая талис- 
маномъ, превозмогала всф случайности, встрфчавийяся на ея дорог%. 
Тысячи преградъ, создавшихся на пути, она превозмогла и выходила 
изъ нихъ какъ бы чудомъ. Въ течене шести м%сяцевъ на маленькомъ 
каботажномъ суднф она объфздила самые отвратительные берега, отъ 
самаго начала Триполи до Марокко, бывшаго до этого даже респу- 
бликою пиратовъ, съ полнфйшею организащею` Въ этихъ м$етностяхъ 
несчастные плфнники содержались въ подвалахъ на 12—15 футовъ 
подъ землею до вывода на рынокъ. Е 

Окончивъ свое призване и не имЪя болЪе ничего изъ оставленнихь 
отцовскихь милл1оновъ, Хаджина Элизундо задумала возвратиться съ 
Ксарисомъ въ Европу. Она сфла на гГречесый корабль, на которомъ 
поместились посл$дые плФнники, выкупленные Хаджиною, и отправи-. 
лась въ Скарпанто, гдЪ она разсчитывала встр$тить Генриха д’Альбарэ; 
оттуда она рфшила возвратиться въ Грецию на „Сифант$“. Но черезъ 
три дня посл того, какъ они покинули Тунисъ, корабль былъ схва- 
ченъ турецкимъ кораблемъ, и она, совмфетно со вефмъ экипажемъ и 
только что освобожденными рабами, была препровождена въ Аркассу 
для продажи въ рабетво. 

Результать дфла, предпринятаго Хаджиной Элизундо, былъ такой: 
несколько тысячъ плФнниковъь были выкуплены на тЪ деньги, которыя 
были выручены отъ ихъ продажи, и молодая дфвушка, теперь совер- 
шенно разоренная, поправила, насколько это было возможно, все то 
зло, которое причинилъ ея отецъ. Вотъ что узналъ Генрихъ д’Альбарэ. 
Да! Хаджина обфдн$ла, и теперь она достойна ето, который лишился 
своего состояня, чтобы вырвать ее изъ рукъ Николая Старко! 

Между тЪмъ, на другой уже день „Сифанта“ находилась вблизи 
Крита и старалась держаться направленя на с$веро-западь Архипе- 
лага. Желавшемъ командира д’Альбарэ было приблизиться къ восточному 
берегу Грещи, вблизи острова Эвбеи. Тамъ или въ Негропонт%, или въ 
Эгинф, плЪнники могли бы высадиться въ безопасности отъ турокъ, 
оттфсненныхъ теперь въ глубь Пелопоннеса. Кром того, въ это время 
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на греческомъ полуостров не было больше ни одного солдата изъ 
ибрагимскаго войска. 

Ве$ эти несчастные, съ которыми очень хорошо обходились на на- 
лубЪ „Сифанты“, уже начинали поправляться отъ т5хъ страшныхъ 
страдашй, которыя они перенесли. Въ продолжеше дня они собирались 
труппами на палубЪ, гд$ они вдыхали свфжш вфтерокъ Архипелага; 
дЪти, матери, супруги, которымъ грозила в$чная разлука, соединялись 
виЪстЪ, какъ бы боясь, чтобы ихъ снова не оторвали другъ отъ друга. 
Они веф знали, что сдфлала Хаджина Элизундо, и, когда она прохо- 
дила, опершись на руку Генриха д’Альбарэ, со всЪхъ сторонъ ее встр%- 
чали съ выражешемъ самой глубокой признательности и благодарности. 

Утромъ, 4-го сентября, „Сифанта“ потеряла изъ виду вершины 
Крита; но такъ какъ вфтеръ сталъ уменьшаться, то она, несмотря на 
то, что шла на всЪхъ парусахъ, чрезвычайно мало подвинулась впередъ. 
Въ общемъ двадцать-четыре часа, самое большое сорокъ-восемь, не со- 
ставляли большого замедленя, которое могло бы озаботить командира. 
Море было прекрасно, небо превосходно. Корвету былъ предоставленъ 
свободный ходъ. Это тихое плаван!е было очень удобно для разговоровъ 
на палуб. НЪеколько офицеровъ и матросовъ стояли только на часахъ, 
чтобы давать знать о приближени къ какой-нибудь земл$ или о появле- 
ши какого-нибудь судна. Хаджина и Генрихъ д’Альбаро сЪли на корм$, 
на скамейкЪ юта, гдЪ они часто просиживали, разговаривая че о про- 
шедшемъ, но о будущемъ, которымъ, по ихъ мн$фн!ю, они теперь уже 
обладали. Они строили разные планы, не забывая совфтоваться съ Вса- 
рисомъ, и порфшили отпраздновать свадьбу сейчасъ же посл прибытя 
въ Грецию. ДЪла Хаджины Элизундо не будуть больше ни препятство- 
вать ни замедлять. Затфмъ, послЪ свадьбы, Генрихъ д’Альбарэ пере- 
даетъ командоване корветомъ капитану Тодросу и отвезетъ свою моло- 
дую жену во Франщю, а оттуда уже на родину. 

Въ этотъ вечеръ они говорили о подобныхъ же вещахъ. 

Легый вфтерокъ еле-еле могъ надувать высок1е паруса „Сифанты“. 
Чудный закатъ солнца осв$тилъ горизонтъ, который явилъ собой пре- 
восходную картину. Золотистые переливы перешли еще черезъ пери- 
метръ, который слегка отуманивалея на запад$, а на противоположной 
сторон появлялись первые лучи восходящаго солнца. Море трепетало 
подъ фосфоросвЗтлыми блестками этихъ лучей. Ночь общалась быть’ 
превосходной. Генрихъ д’Альбарэ и Хаджина всецфло отдавались пре- 
лестямъ этого роскошнаго вечера. Они смотр$ли на струю, которую 
корветъ оставлялъь за собой. Тишина нарушалась только ударами 
контръ-бизани. Ни онъ ни она не видали больше ничего, что было во- 
Еругъ нихъ; и если они были опять призваны къ дЪйствительности, то 
только потому, что Генрихъ д’Альбарэ услыхалъ свое имя, произноси- 
мое съ н$которой настойчивостью. 


Ксарисъ стоялъ предъ ними. 
— Вомандиръ!.. — говорилъ Всарисъ уже въ трей разъ. 


— Что вамъ нужно, мой другъ? — отв$тилъ Генрихъ д’Альбарэ, ко- 
торому казалось, что Ксарисъ колебался говоритъ. 


— Что тебЪ, мой добрый Всарисъ? -— спросила Хаджина 
— Я долженъ вамъ кое-что передать, командиръ, 
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— Что же? 

— Воть въ чемъ дфло. Пассажиры корвета... эти добрые люди, ко- 
торыхъ вы везете на родину... напали на одну мысль и велфли мнЪ 
ее вамъ сообщить. 

— Ну, я слушаю васъ, Ксариеъ. 

— Воть, командиръ, они знаютъ, что вы должны жениться на Хад- 
жинф... } 

# 

— Конечно, —отвфчалъ улыбаясь Генрихъ.— Это ни для кого не мо- 
жетъ быть тайной! 

— Ну, и эти добрые люди были бы очень счастливы быть свидЪ- 
телями вашей свадьбы! 

— И они будуть, Ксарисъ, они будутъ, и никогда ни одна нев$- 
ста не будетъ имфть подобнаго кортежа. Если бы можно было соединить 
вокругъ нея всБхъ тЬхъ, которымъ она даровала свободу! 

— Генрихъ!..— проговорила молодая дЪвушка, желая его прервать. 

— Командиръ правъ,— отв$чалъ Ксарисъ.—Во всякомъ случаз, пас- 
сажиры корвета будуть тамъ, и... 

— Посл нашего прибыт!я въ Грещю, — сказалъ Генрихъ д’Аль- 
барэ,--я ихъ веБхъ приглашу на нашу свадьбу! 

— Хорошо, — отвБчалъь Ксарисъ.— Но напавь на одну мысль, эти 
добрые люди напали и на другую! 

— Такую же. хорошую? 

— Лучшую. Они хотятъ васъ просить, чтобъ ваше бракосочеташе 
совершилось на палубВ „Сифанты“! Разв$ этоть славный корветъ, ко- 
торый ихъ перевозить на родину, не можетъ считаться клочкомъ ихъ 
земли? 

— Пусть будетъ такъ, Ксарисъ, ны Генрихъ д’Альбарз. — 
Вы съ этимъ согласны, дорогая Хаджина? 

Хаджина только протянула руку молодому офицеру. 

— Хорошо отвфчено,— сказалъь Ксарисъ. 

— Вы можете объявить пассажирамъ „Сифанты“,— р Ген- 
рихъ д’Альбарэ,— что все будетъ устроено такъ, какъ они. этого же- 
лаютъ. 

-— Хорошо, командиръ. Но... — прибавиль Всарисъ, колеблясь: не- 
много, —это еще не все! ` 

— Говори же, Ксарисъ,— сказала молодая дЪвушка. 

— Воть вь чемъ дфло. Эти славные люди, напавъ на одну мысль, 
зат$мъ еще на лучшую, напали на третью, которая, по меньшей мБрз, 
превосходна! 

— Правда, еще на третью! — отв$чалъ 'Генрихъ. д’Альбарэ.— И въ 
чемъ состоить она? 

— Вь томъ, чтобы свадьба состоялась не только на палуб кор- 
вета, но и въ открытомъ мор$... Завтра! Между ними находится одинъ 
старый священникт... 

Внезапно Всарисъ былъ прерванъ матросомъ, который наблюдалъ 
за вобмъ, что происходило на морф. 

— Корабли въ виду! - 

Генрихъ д’Альбарэ тотчасъ же всталь и присоединился къ капи- 
тану Тодросу, который уже смотрЪль по указанному направлению. 


/ 





>. 
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ГЛАВА ХУ. 
Сакрати ф >. 


Флотил1я, состоящая изъ двфнадцати судовъ различной вмЪетимости, 
показалась въ шести верстахъ на восток. Но флотимя, подгоняемая 
легкимъ свфжимъ вфтромъ по направленю къ корвету, должна была 
неминуемо настигнуть „Сифанту“, которая стояла неподвижно среди 
моря. Генрихъ д’Альбарэ взялъ телескопъ и наблюдаль за ходомь 
флотил1и. 

— Капитанъ Тодросъ, — сказалъ онъ, обратившись къ послфднему, — 
эта флотилля находится отъ насъ еще на далекомъ разстояни, чтобы 
можно было опредБлить ея нам5реня или ея силы. 


— ДБйствительно, командиръ, — отвфтилъ шкиперъ,—и эта безлун- 
ная ночь своею темнотой лишить насъ возможности что-либо опред$- 
лить и заставить насъ подождать до завтрашняго дня. 

— Да, придется, —сказалъ Генрихъ д’Альбарэ.—Но такъ какъ эти‘ 
местности не безопасны, то отдайте приказаше внимательно сторожить 


и принять вс необходимыя предосторожности, на случай приближешя 


флотими къ „СифантЗ“. 

Капитанъ Тодросъ принялъ вс соотвфтствующия мЪры, которыя 
тотчасъ же были исполнены. Наблюденя, веденныя на кораблф, должны 
были беземфнно продлиться всю ночь до утра. Само собой разум$ется, 
что при такихъ обстоятельствахъ предполагавшаяся свадьба была отло- 
жена. Хаджина, по просьбф Генриха д’Альбарэ, должна была удалиться 
въ каюту. Въ продолжеве всей этой ночи на палубЪ почти сове$мъ не 
спали, такъ какъ присутстые флотили не могло не безпокоить пас- 
сажировъ и экипажъ корвета. За ней наблюдали насколько это было 
возможно, но около девяти часовъ густой тумань скрылъ ее совершенно 
отъ глазъ наблюдателей. На другой день туманъ еще застилаль гори- 
зонтъ на восток и при полн-йшемъ отсутстви в$тра разсВялся только 
около десяти часовъ утра. Между т$мъ, ничего подозрительнаго нельзя 
было замфтить сквозь этотъ туманъ; но когда онъ разсфялея, вся фло- 
тилля показалась на разстояи чётырехъ верстъ. Она приблизилась, 
слфдовательно, на дв версты къ „СифантЪ“ и, по всей вфроятности, 
придвинулась бы еще ближе, если бы ей не помфшалъ въ этомъ гу- 
стой морской туманъ. Двфнадцать судовъ плыли вмфстф, управляемыя 
длинными веслами; но корветъ, которому, но причин его громадности, 
они ничего не могли причинить, оставался попрежнему неподвижно. 
Итакъ, онъ долженъ былъ ждать, лишенный возможности сдфлать хотя 
бы одно движеше. И все-таки, нельзя было ошибаться насчетъ на- 
мфрешй этой флотилии. 

— Воть собраше особенно подозрительныхъ судовъ! — сказаль к&- 
питанъ Тодросъ. 

— Т%мъ боле подозрительныхъ,— отв%чалъ Генрихъ д’Альбарэ, — 
что я узнаю между ними тотъ бригъ, который мы безполезно преслдо- 
вали съ водахъ Крита! 


Та 
ла %> ЭХ е 1 
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Командиръ „Сифанты“ не ошибался. Бригъ, который такъ странно 
исчезъь на той сторон Скарпанто, находился впереди вс$хъ судовъ, 
отъ которыхъ онъ старался не отдфляться. Между тЪмъ, на востокЪ 
подулъ легый вфтерокъ, который благопраятетвовалъь еще ходу флоти- 
ли; но вдругъь Генрихъ д’Альбарэ кинулъ свой телескопъ и крикнулъ: 


— Приготовляйтесь къ битвЪ! 


Онъ увидалъ длинную струю бЪлаго дыма, расплывавшуюся впереди 
брига, въ то время, какъ на его носу появился флагъ, прежде чЪмъ 
звукъ выстрфла достигъ до корвета. 


Этотъ флагъ былъ чернаго цвфта, и красное С выдфлялось на его 
флагдукЪ. 

Это быль флагъ пирата Сакратифа. 

Эта флотилйя, составленная изъ двфнадцати судовъ, наканун$ вы- 
шла изъ вертеповъ Скарпанто. Нападая на корвет спереди или съ 
тыла, она собиралась, вБроятно, дать сражеше корвету при весьма не- 
выгодныхь для него услошяхъ. Но это сражеше нужно было принять; 
кром$ того, если бы и была возможность избЪтнуть борьбы, то Генрихъ 
д’Альбарэ, все-таки, отказался бы отъ этого, такъ какъ бЪгство „Сифан- 
ты“ оть ииратовь Архипелага неминуемо должно было быть связано 
съ безчестемъ. 


Между этими 12 судами находились четыре брига, вооруженные 
шестнадцатью пушками. Друйя восемь судовъ, зооруженныя легкою 
артиллершей, состояли изъ большого левантинскаго судна, изъ шнявъ,изъ 
фелукъ*) и сильно вооруженныхьъ саколэвовъ. По мнфнйо офицеровъ 
корвета, имъ приходилось своими ‘двадцатью-двумя пушками и шестью 
каронадами отвфчать на двЪсти-пятьдесять непрятельскихъ пушекъ. 
ДвЪети-пятьдесять матросовь ихъ экипажа должны были сражаться 
противъ семи или шестисотъ пиратовъ. Борьба, во веякомъ случаф, 
неравная. Между т$мъ, превосходство артиллери „Сифанты“ могло ей 
обезпечить нфкоторый успфхъ; но только въ томъ случа, если она не 
допустила бы слишкомъ сильнато приближен!я флотили. Итакъ, нужно 
было ее держать на извЪетномъ разстояши, отдфляя мало-по-малу не- 
прятельск1я суда другъ отъ друга в$рными и сильными выстр$лами. 
Однимъ словомъ, нужно было сдфлаль все, чтобы избфгнуть тфенаго 
сближешя, то-есть рукопашной схватки. Въ послфднемъ случа числен- 
ность взяла бы верхъ, такъ какъ на мор это еще важнЪе, ч5мъ на 
суш$, и при невозможности отступлен!я оставалось одно: взорвать ко- 
рабль на воздухъ или сдаться. 


Спустя часъ послЪ того, какъ туманъ разсфялея, флотимя весьма 
замфтно приблизилась къ корвету, который оставался неподвиженъ, 
какъ будто онъ стоялъ на якорф среди какого-нибудь рейда. Между 
твмъ, Генрихъ д’Альбарэ не переставалъ наблюдать за направленшемъ 
и дъйстыями пиратовъ. 

Приготовленя къ бою были сдфланы чрезвычайно скоро, вс офи- 
церы и матросы были на своихъ мфетахъ. ТФ изъ пассажировъ, которые 
отличались силой и здоровьемъ, испросили себф позволен!е участвовать 
въ битвф, и получили оруже. Мертвая тишина царствовала въ баларез 





*) Гребное или парусное судно, 
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и на палуб. Она была прервана только н$еколькими словами, кото- 
рыми обм$нялись командиръ и капитанъ Тодросъ. 
— Какъ стр$лять: чтобы открылась течь, или сломались мачты? — 


‚ спросилъ шкиперъ. 
Чтобъ открылась течь, — отв$чаль Генрихъ д’Альбарэ. 





Защитники должны были отстунить. (Стр. 134.) 


Это быль самый лучпий спозобъ сражаться съ пиратами, которые 
были такъ страшны въ руконашной схвалкф, и особенно этотъ Сакра- 
тифъ, который такъ нагло выкинулъ свой черный флатъ, разсчитывая, вф- 
роятно, на то, что ни одинь челов5къ корвета не переживеть этой 
битвы, чтобы могъ похвастаться потомъ, что видфлъ его въ лицо. 

Около часа пополудни, флотимя находилась уже на разстояв1и одной 
мили и продолжала приближаться съ помощью своихъ веселъ. „Си- 
9 


Архниелагъ въ огнЪ. 
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фанта“, на сФверо-западЪ отъ мыса, не безъ труда удерживалась на 
своемъ м$стЗ. Пираты надвигались на нее въ боевой лини, — два брига 


‘посреди и два другихъ на каждомъ конц ливш. Они направлялись 


такъ, какъ будто бы хотфли обойти корветъ и спереди и сзади, чтобы 
описать вокругъ него кругъ, который бы мало-по-малу все уменьшался. 
Они, очевидно, намфревались разбить его скрещшивающимися выстрлами 
и потомъ овладфть имъ посредствомъ абордажа. Генрихъ д’Альбарз 
очень хорошо поняль этотъ маневръ, который былъ такъ опасенъ для 
него и которому онъ не могъ помфшать, потому что былъ осужденъ 
на неподвижность. Оставалась одна только возможность разбить эту ли- 
ню пушечными выстр$лами, прежде чфмъ его окружать со всЪхъ сто- 
ронъ. Офицеры уже спрашивали себя, почему ихъ командиръ своимъ 
спокойнымъ и твердымъ голосомъ не отдавалъ приказан1я стр$лять. 

Нфтъ! Генрихъ д’Альбарэ ждалъ, когда флотилия еще ближе при- 
двинется, чтобы можно было стр$лять безошибочно и см$ло. Прошло 
еще десять минутъ. Вс ждали: канониры, смотря на тарели своихъ 
пушекъ; офицеры батареи, готовые привести въ исполнене приказан1я 
командира; матросы, приготовивииеся къ битв, —всВ ждали и горфли 
нетериемъ сразиться. Можно было думать, что первые выстр$лы раз- 
дадутся съ непрятельскихъ’‘ судовъ, такъ какъ разстоян!е обезпечивало 
имъ полнЪфйний успфхъ. Генрихъ д’Альбарэ все еше молчалъ. Онъ 
смотр®лъ на линйо, которая начинала округляться у концовъ. Бриги, 
находивийеся въ центр$ и между ними тотъ, который выкинулъ чер- 
ный флагъ Сакратифа,— отстояли теперь отъ корвета меньше ч$мъ на 
одну милю. Казалось, что если командиръ „Сифанты“ не торопился 
стр$лять, то екорфе начальникъ флотими желалъ начать пальбу. Но 
можетъ-быть, онъ предпочиталъ пристать къ корвету, ни разу не вы- 
стр®ливъ по немъ, чтобы направить сотню пиратовъ на абордажъ. 

Наконецъ, Генрихъ д’Альбарэ рзшился не ждать больше, вставъ такъ, 
чтобы имфть противъ себя два брига на разстояни полумили. 

— Внимаше на палубЪ и въ батареЪ! — вскричалъ онъ. 

Легый шорохъ послышался на палуб, за нимъ послфдовала глубо- 
кая тишина. 


— Топиты — сказаль Генрихъ д’Альбарэ. 


Приказан!е это было тотчасъ же повторено офицерами, и канониры 
внимательно осмотрфли кузовъ двухъ бриговъ, между, т$мъ, какъ па- 
лубные матросы осматривали ихъ мачты. 

— Пли! — крикнулъ командиръ д’Альбарэ. 

Раздался залтъ изъ одиннадцати пушекъ и трехъ каронадъ, между 
прочимъ, вылет$ли н%сколько пуль, которыя предназначаются для сломки 
мачтъ на маленькомъ разстоян1и. Какъ только разсЗялся пороховой дымъ, 
можно было видЪть, усп$шенъ ли былъ первый залпъ или н$тъ. Успхъ 
не былъ полный, но все-таки не безъ послЗдетвй. Одинъ изъ двухъ 
бриговъ, которые находились въ центр® лин, былъ поврежденъ подъ 
грузовой ватерлиней. Кром того, н$еволько изъ его бакштаговъ и 
ванъ были разбиты, его фокъ-мачта, падая, сломала флагштокъ гротъ- 
мачты. При этихъ услошяхъ бригъ долженъ быль потерять нфеколько 
времени, чтобы оправиться отъ поврежденй, но онъ, все-таки, еще могъ 
напасть на, корветъ. 


| 
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Лва другихъ брига, расположенные на конц праваго и л$ваго фланга, 
зриблизились теперь къ „СифантЪ“ и стали поворачивать къ ней, ветр®- 
хивъ ее сперва залпомъ своихъ орудий. 

Этотъ залпъ былъ дважды несчастенъ. Бизань-мачта, лодка и еще 
другя болфе или менфе важныя принадлежности корвета были разбиты. 
Кром того, однимъ выстр$фломъ были убиты одинъ офицеръь и два 
матроса, не считая нфсколько другихъ, тяжело и опасно раненыхъ. 
Генрихъ д’Альбарэ сейчасъ же отдалъ приказаве очиститР ютъ. Щенки, 
паруса и шесты были убраны въ н$феколько минутъ. Мфето очистилось, 
и сражеше снова началось съ большею силой. Корветъ, находясь между 
двумя огнями, долженъ быль сопротивляться съ двухъ сторонъ. 

Въ это время новый залиъ раздался съ палубы „Сифанты“, и на 
этотъ разъ такъ счастливо, что два судна флотили — одна шнява и 
одно левантское судно сразу пошли ко дну. Экипажи имЪфли только 
время броситься въ шлюпки, чтобы искать спасеше на двухъ бригахъ, 
находившихся въ центр$ лини, гд$ они и были сейчасъь же принаты. 


— Ура! ура! 

Это кричали матросы корвета, послЪ выстр$ла, дЪлавшаго честь 
канонирамъ. | 

— Два потонули! — сказалъ капитанъ Тодросъ. 

— Да, — отв$чалъь д’Альб зарэ,—но эти плуты, которые ихъ защищали, 


° спаслись на бригахъ, и я все еще боюсь за абордажъ, при которомь 


превосходство будетъ на ихъ сторонф! 


Въ продолжеше четверти часа еще канонада продолжалась какъ съ 
одной, такъ и съ другой стороны. Суда пиратовъ и корветъ исчезали 
среди бфлаго порохового дыма, и нужно было ждать, когда онъ ‘раз- 
СЪется, чтобы убфдиться въ посл$дстыяхъ выстрзловъ. Къ несчаст!ю, 
эти послёдетыя были слишкомъ чувствительны для „Сифанты“. НЪ- 
сколько матросовъ были убиты; друге, большей частью, были сильно 
ранены. Одинъ французеый офицеръ, раненый прямо въ грудь, упаль 
въ то время, когда командиръ ему отдавалъ приказаня. Павиие и ра- 
неные были немедленно снесены въ кубрикъ. Хирургь и его помощ- 
ники не могли уже справляться съ перевязками и операщями, кото- 
рыхъ требовало положен1е тЪхъ, которые были сражены выстр$лами 
или упавшими деревянными обломками на палубЪ или въ батареф. 
Если еще и не раздавались ружейные выстр$лы между этими судами; 
которыя находились другъ отъ друга на полвыстр$ла, если и не пред- 
стояло еще вынимать пули или картечи, то все-таки раны были тя- 
желы и ужасны. Въ этомъ случаЪ, женщины, которыя находились въ 
трюм, не измфнили своей обязанности. Хаджина Элизундо подала“’имъ 
примфръ, и вс старались оказать помощь раненымъ, ободряя и ут$- 
шая несчастныхъ. 

Старая пл$нница изъ Скарпанто тоже вышла изь своего темнаго . 
уголка. Видъ крови не могъ ее ужаснуть, и, несомнЪнно, случайности 
жизни ее приводили уже не на одно поле битвы. При свфт$ лампь 
кубрика, она наклонялась къ койкамъ, на которыхъ лежали. раненые, 
помогала въ самыхь мучительныхъ операщяхъ, и когда новый залиъ 
заставилъ задрожать корветъ, ни однимъ движешемъ не подала повода 
думать, что эти страшные выстр$лы могуть ее испугать. Между тфмъ, 
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приближалось время, когда экипажъ „Сифанты“ долженъ былъ начать 
рукопашную схватку съ пиратами. Корветъь сдфлалея мишенью пере- 
крестныхъ выстрфловъ. Но онъ храбро защищалъ честь своего флата. 
Его артиллер1я производила много поврежденй въ флотили. Два дру- 
гихъ судна, одно левантское и одна изъ фелукъ, были уничтожены. 
Одно пошло ко дну, а другое, пронизанное пулями, исчезло среди 
пламени. —, 


Между тЪмъ, абордажъ былъ неминуемъ. „Сифанта“ могла этого 
избфгнуть только прорвавъ окружавшую ее линпо; но при полнфйшемь 
отсутстыи вЪтра, она этого не могла сдфлать въ то’время, какъ пи- 
раты при помощи веселъ приближались къ ней и суживали кругъ. 
Бригъ, бывпий подъ чернымъ флагомъ, находилея на разстоян1и одного 
пистолетнато выстрфла, когда онъ выпалиль по корвету. Сломалась 
оковка ахтеръ-штевня на корм$ корвета. Тогда Генрихъ д’Альбарэ при- 
готовилея ветрфтить штурмъ пиратовь и велЪлъ сдфлать вс приго- 
товлен1я на случай абордажа. Какъ съ одной, такъ и съ другой сто- 
роны раздавались теперь выстр$лы мушкетеровъ. Камнеметная мортира, 
мушкеты и пистолеты открыли безпрерывный огонь; пули градомъ сы- 
пались на палубу „Сифанты“. Множество людей падало, смертельно по- 
раженныхь. Двадцать разъ Генрихъ д’Альбарэ быль на волоскВ отъ 
смерти; но неподвижно и спокойно стоялъ онъ на одномъ мЪетВ и 
отдавалъ свои приказаня съ такимъ хладнокрошемъ, какъ будто дфло 
касалось простого салютовашя при какомъ-нибудь смотр эскадры. Въ 
это время въ нфкоторыхъь м$етахъ сквозь дымъ непрятели могли ви- 
дВть другъ друга лицомъ къ лицу. Громко раздавались страшныя про- 
клятя пиратовъ. Тщетно искалъ Генрихъ д’Альбарэ на бригВ подъ 
чернымъ флагомъ Сакратифа, этого страшнаго разбойника, одно имя 
котораго наводило ужасъ на жителей Архипелага. 


Въ это время этотъ бригъ и одинъ изъ тфхъ, которые замыкали 
лин!ю, поддерживаемые слегка другими суднами, стали съ лЪвой и съ 
правой стороны плыть вдоль корвета, который затрещаль подъ этимъ 
давлешемъ. ЖелЪзные крюки, переброшенкые на „Сифанту“, зац$пи- 
лись за такелажъ и соединили эти три судна. Пушки должпы были 
замолчать, но такъ какъ пушечные порты могли служить для пиратовъ 
свободнымъ преходомъ, то для ихъ защиты осталось нЪеколько людей, 
вооруженныхь пистолетами и копьями. Такъ приказаль командиръ всей 
батарез, въ то самое время какъ два брига сцфпились съ корветомъ. 
Но вдругъ раздался крикъ со веВхъ сторонъ, съ такою силой, что на 
одно мгновене заглушиль собой трескъ мушкетной пальбы. 

== На абордажь! На абордажъ! 

Эта битва, грудь въ груди, становилась теперь ужасной. Ни пули 
мортиръ, мушкетоновъ и ружей, ни удары сЪкиръ не могли пом$ шаль 
этимъ обезум$вшимъ оть ярости и жаждущимъ крови пиратамъ бро- 
ситься на палубу корвета. Навфеными выстрЗлами они лишали палубу 
возможности заптищатьея, несмотря на то, что и она отв$чала на ихь 
выстр$лы. 

Генрихъ д’Альбарэ увидалъ вокругъ себя нападающихъь пиратовъ. 
Его сфти, находивиияся по бортамъ корвета, пропали, а разбойники, 
проходя съ рея на рей и отр$зая сЪти, не обращали внимаюя на то, 
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что нЪкоторые изъ нихъ туТь же погибали. Стоило ли обращать на 






это вниман!е, вЗдь при ихъ многочисленности это было совсфмъ. не 
замфтно. Экипажь корвета, уменьшенный теперь до двухсотъ челов$къ, 
долженъ былъ биться противъ шестисотъ пиратовъ. Два брига служили 
постоянно для перехода новымъ нападающимъ, подвозившимся шл 
ками флотили. Это была масса, которой нельзя было противустоя 
Кровь полилась рЪкой на палубЪ „Сифанты“. Раненые въ предсмерт-% 
ной агоши приподнимались еще, чтобы нанести посл дн разъ ударъ _ 

винжаломъ или выстр$лить изъ пистолета. Все см шалось среди порохо-\ 
вого дыма. Но корф!отсеюй флагъ не склонится, пока останется еще 

одинъ человфкъ для его защиты! Въ самой серединф этой страшной 

свалки Ксарисъ бился какъ левь. Онъ не покидалъ юта. Двадцать разъ 

его оруже спасало отъ смерти Генриха д’Альбарэ, который среди всего 

этого смятеня оставался всегда хладнокровенъ. О чемъ онъ думалъ? 

О сдачф? НЪтьы Французсый офицеръ не сдастся пиратамъ. Но что 

же ему тогда дфлать? ПослЪдовать ли примфру того героя Биссана, 

который, десять м$сяцевъ раньше, при почти подобныхъ же условяхъ, 

взорвалъ себя на воздухъ, чтобы не попасть въ руки турокъ? Уничто- 

жить ли онъ вмфст съ корветомъ и тБ два брига, которые прицф- 

плены у обфихь сторонъ „Сифанты“? Но в$дь это значитъ предать 

смерти всфхъ раненыхъ, плБнниковъ, вырванныхь у Николая Старко, 

этихъ женщинъ, этихъ дфтей!.. Это значило пожертвовать Хаджиной! 

И т%, которыхъ пощадитъ взрывъ, если Сакратифъ имъ подарить жизнь; 

какимъ образомъ уйдутъ они на этотъ разъ отъ ужасовъ рабства? 


— Берегитесь, командиръ! — вскричаль Есарисъ, и всталъ предъ 
НИМЪ, 

Еще одна секунда, и Генрихъ д’Альбарэ быль бы мертвъ. Но 
Ксарисъ схватилъ своими 0б$ими руками пирата, намфревавшагося 
убить командира, и столкнуль его въ море. Три раза друйе хотфли 
добраться до Генриха д’Альбарэ, и всяый разъ ихъ постигала печаль- 
ная участь. 


Между тЗмъ, палуба корвета была совс$мъ переполнена нападаю- 
щими. Кое-гдЪ раздавались выстрЪлы, большей частью дрались холод- 
нымъ оруяиемъ, и крики заглушали выстр$лы. Пираты, уже овладф ве 
бокомъ, заняли все пространство до большой мачты. Мало-по-малу они 
отодвинули весь экипажьъ къ юту. Ихъ было, по крайней м$р$, десять 
противъ одного, что дфлало сопротивлене совершенно невозможнымъ. 
Если бы командиръ д’Альбарэ и хотфль теперь взорвать корветъ, то 
онъ бы этого не могъ сдЪлать, такъ какъ нападающ!е заняли весь 
входъ внутрь „Сифанты“. Они разс$ялись по батареЁ и по другимъ 
м$стамъ, гдЪ борьба продолжалась съ ожесточешемъ. : 


Пираты всюду брали числомъ. Барьеръ, образованный изъ тфлъ 


убитыхь и раненыхъ товарищей, отд$ляль ихъ только отъ кормы „Си- 


фанты“. Первые ряды, т$енимые задними, перешли этотъ барьеръ, под- 
бавивъ къ нему еще н$еколько труповъ. Затмъ, попирая эти трупы, 
съ ногами въ врови, они посп$шили къ юту, гдЪ стояли пятьдесятъ 
матросовъ и пять или шесть офицеровъ съ капитаномъ Тодросомъ. Они 
окружали своего командира, рьшившись сопротивляться до послфдней 
капли крови. На этомъ узкомъ пространств$ борьба должна была быть 
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отчаянной. Флагъ, упавшйй вмЪст$ съ бизань-мачтой, былъ снова при- 
кр$пленъ у кормы. Это было посл$днее мЪсто, которое честь требовала, 
защищать у каждато’ матроса. Но несмотря на всю ихъ рфшимость, 
что могли они подфлать противъ пяти или шестисотъ пиратовъ, ко- 
торые овладЪли, декомъ, п поубов и марсомъ, откуда сыпались градомъ 
пули и гранаты? 6 

Нападающие орёжодили` ва помощь все новые и новые пираты. 
Разбойниковъ | было. там ‘что сражене еще совс$мъ не ослаб%- 
‘вало, между твиы ВФисло защитниковъ юта убавлялось съ минуты 
на минуту. 9101 быль точно кр%пость. Нужно было н%еколько 
разъ приет паль; о8Б ‚лилась рфкой. Но, наконецъ, онъ быль взять! 
Защитники доляйнь ди ‘отступить до гакборта, гд$ они. группиро- 
вались зокругь | тата 'Между ними стоялъ Генрихъ д’Альбарэ, съ 
кинжаломъ ’ Въ, ной › и съ пистолетбмъ въ другой рук, и наносилъ 
послдню ар й 

Нёть, Ко? дир корвета не сдался! Онъ быль подавленъ числомъ. 
Тогда онъ. хотфлъ умереть... Но напрасно! Казалось, что тфмъ, которые 
нападали, буть отдань тайный приказъ взять его живымъ, — приказъ, 
стоибний Жизни ‘двадцати пиратамъ, павшимъ отъ руки Ксариса. 

а `Ценрихь д’Альбар» бъет взять съ тфми офицерами, которые оста- 
« лись еще въ живыхъ. Ксарисъ и друге матросы не могли дальше бо- 
‚ -ротьея/“ Флагъ „бифанты“ не. развфвался больше. на, корм! 

Въ то же лсамое время крики, восклицаня. ура, раздавались со 
“ВСВХЪ сторонъ. Это побфдители встрфчали своего начальника. 

— Сакратифъ!.. Сакратифъ!.. 

Сакратифъ появился на бортф корвета. Толпа корсаровъ раздалась, 
чтобъ дать ему м$сто. Онъ шель тихо къ корм, попирая ногами тфла 
убитыхъ, не обращая на нихъ даже вниман!я. Затфмъ, взошедши по 
окровавленной лЪстниц, онъ направился `къ Генриху д ’Альбар. Коман- 
диръ „Сифанты“ могъ теперь раземотрЪть того, кого толпа пиратовъ 
встр$тила именемъ Сакратифа. | з 

Это быль Николай Отарко. 










й' ГЛАВА ХУ. 
р азвязиа 


Битва между флотимей и корветомъ продолжалась болфе двухъ съ 
половиной часовъ. Со стороны нападавшихь около ста-пятидесяти че- 
ловфкъ были ранены или убиты, почти столько же и изъ экипажа „Си- 
фанты“. Эти цифры говорять о томъ ожесточени, съ которымъ дра-. 
лись оба врага. Но, въ конц концовъ, храбрость была побфждена чис- 
леннымь превосходетвомъ. Генрихъ д’Альбарэ, его офицеры, матросы 
и пассажиры были въ рукахъ безжалостнаго Савратифа. Сакратифъ, 
или Старко, былъ на самомъ дзлВ одинъ и тотъ же челов къ; но до 
сихъ поръ никто‘ еще не зналъ, что подъ этимъ именемъ скрывался 
грекъ, сынъ Маньи, измённикъ, наживавиййся отъ притфснителей. Да! 
это быль Николай Старко, который командоваль этою флотимей, отраш= 
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ные успЪхи которой наводили ужасъ на моря Архипелага! Это быль 
онъ; онъ въ презрфнному промыслу пирата присоединялъь еще боле 
презрённую и гнусную торговлю! Это былъ онъ, который продаваль 
этимъ варварамъ, этимъ невфрнымъ, своихъ соотечественниковъ, ускольз-. 
нувшихъ отъ рфзни свир$пыхъ турокъ. Онъ — Сакратифъ! И это про- 
звище принадлежало сыну Андроники Старко. 

Сакратифъ, такъ будемъ его называть теперь, уже нфсколько лётъ 
тому назадъ сдфлалъ островъ Скарпанто центромъ своихъ операций: 
Тамъ, въ глубинф неизвфстныхъ бухтъ восточнаго берега, находились 
главнзйпия стоянки его флотили, находились его соратники, слВпо 
повиновавииеся ему, и отъ которыхъ онъ могъ все требовать, что каса- 
лось насил1я и отважности; здЪсь_ они составляли экипажи для. двадцати 
судовъ, которыми командовалъ безспорно онъ одинъ. Покинувь Корфу, 
Сакратифъ направилъ „Каристу“ прямо къ берегамъ Скарпанто, нам$- 
реваясь снова начать свое разбойничество, въ надеждВ встрЪтить кор- 
веть, который на его глазахъ приготовлялея къ выходу въ море, и 
предназначене котораго онъ зналъ. Между т$мъ, заботясь всецфло 0 & 
„СифантВ“, онъ нимало не отказывался отъ желан!я найти Хаджину 
Элизундо и ея миллюны, & также отомстить Генриху д’Альбарэ. Тогда 
флотиля пиратовъ стала отыскивать корветъ; но несмотря на то, что 
Сакратифъ весьма часто слыхалъь о немъь и о томъ страхф, который 
онъ пагналъ на пиратовъ сфвернаго Архипелага, онъ никакъ не могъ 
напасть на его сл$ды. Не онъ, какъ это говорили, командоваль въ 
битв$ при ЛемносЪ, гдЪ капитанъ Страдена обрфль геройскую смерть; 
но тотъ, который на саколэвВ, пользуясь битвой, которая разгорЗлась 
между корветомъ и пиратами, скрылся изъ Тазосской гавани, былъ онъ 
самъ. Но только въ то время онъ не зналъ еще, что „Сифанта“ на- 
ходится подъ командой Генриха д’Альбарэ; это стало ему извфстно 
только тогда, когда онъ увидалъ его на базар Скарпанто. Сакратифъ, 
покинувъ Тазосъ, бросилъ якорь въ Смирнз и отплылъь отсюда, только за, 
сорокъ-восемь часовъ до прибытя корвета. Мнфы!е, что саколэвъ долженъ 
былъ направиться къ Криту, не было ошибочно. Тамъ, въ гавани Гра- 
6у8Ъ, ожидаль бригъ, который долженъ былъ отвезти Сакратифа въ 
Скарпанто. Корветъ зам$тилъ его нзеколько времени послЪ его выхода 
изъ Грабузы и сталь преслдовать, но никакъ не могь его настигнуть. 
Сакратифъ узналь „Сифанту“. Первой мыслью его было напасть на 
корветъ, взять его посредетвомъ абордажа и удовлетворить свою злобу, 
уничтоживь его совершенно. Но пораздумавъ, онъ пор$шиль, что 
лучше допустить себя преслфдовать вдоль критскаго‘ побережья, за- 
влечь корветъ до острова Скарпанто и затёмъ исчезнуть въ одномъ 
изъ убфжищь, только для него одного извЪстныхъ. 

Это было имъ сдфлано, и начальникъ пиратовъ приготовилъ свою 
флотилию къ нападеню на „Сифанту“, кавъ нфкоторыя обстоятельства, 


_Ускорили развязку этой драмы. 


Извфстно уже, что случилось, зачЪмъ Сакратифъ прибылъ на базаръ 
Аркассы, и какъ онъ, найдя Хаджину Элизундо между плённиками ба- 
дистана, увидалъ себя лицомъ къ лицу съ Генрихомъ д’Альбарэ, команди- 
ромъ корвета. Сакратифъ, предполагая, что Хаджина все еще обладаетъ 
миллюнами корф!отскаго банкира, хот$лъ во что бы то ни стало оваа- 
дЪть ею... ВиЪшательство Генриха д’Альбарэе лишало его возможноети 
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исполнить свои намфрен1я. Р$шившись боле чфмъ бы [бб овла- 
дЪть Хаджиной Элизундо, отомстить своему сопернябу и’ уничтожить 
корветъ, онъ увлекъ Сакратифа и появился на западномъ берегу острова. 
Что Генрихъ д’Альбарэ желалъь непосредственно покинуть. 'Скарпанто, 
чтобы возвратить несчастныхъ плённиковъ ихъ родин%, это не подле- 
жало сомнфнио. Флотиля была почти вся налицо и на другой же день 
она вышла въ море. Обстоятельства ей благоприятствовали, и „Сифанта“ 
попала въ ея власть. Когда Сакратифъ взошелъ на палубу корвета, было 
три часа вечера. Вфтеръ усиливался, что позволяло другимъ судамъ 
встать на ихъ мфета такъ, чтобы ихъ пушки были направлены противь 
„Сифанты“. Что касается двухъ бриговъ, прицфиленныхъ по обфимъ 
сторонамъ корвета, то-они должны были ждать, когда ихь начальникъ 
отдасть приказане отплывать. Но теперь онъ объ этомъ вовсе не ду- 
малъ, и сотня пиратовъ оставалась съ нимъ на палуб побЪфжденнаго 
судна. Сакратифъ еще не начиналъ говорить еъ командиромъ д’Аль- 
барэ. Онъ удовольствовался тфмъ, что переговорилъ съ Скопело, кото- 
рый вел$лъ отвести плЪнниковъ, офицеровъ и матросовъ къ люку. Тамъ 
ихъ соединили съ ихъ сотоварищами, которые были схвачены въ бата- 
рез и каютахъ. ЗатЪмъ всфхъ ихь свели вь трюмъ. Какая участь 
ожидала ихъ? НесомнЪнно, самая страшная смерть ` уничтожить ихъ, 
унилтожая „Сифанту“! 

На ютБ остались только Генрихь д’Альбарэ и капитанъ Тодросъ, 
обезоруженные и связанные. 

Сакратифъ, окруженный дюжиной пиратовъ, шагнуль по направле- 
НО КЪ НИМЪ. 

‚ — Я не зналъ, — сказалъ онъ, — что „Сифанта“ находится подъ. 
командой Генриха д’Альбарэ! Если бы это я зналъ, то я не замедлилъ 
бы дать ему сражеше въ моряхь Крита и лишить его такимъ обра- 
зомъ возможности ‘конкурировать съ отцами ордена Благодати на ба- 
зар$ Скарпанто! 

— Если бы Николай Старко подождаль насъ въ моряхъ Крита, то 
онъ давнымъ давно быль бы повЪшенъ на мачтв „Сифанты“. 

— Правда? — возразиль Сакратифъ. — Короткая и немедлящая спра- 
ведливость... 

— Да!.. справедливость, достойная предводителя пиратовъ. 


— Берегитесь, Генрихъ д’Альбарэ, — векричалъ Сакритифъ, — бере- 
гитесь! Мачта еще цфла, и мн только стоитъ сдЪлаль знакъ... 

— Д$лайте! 

— Офицера не взшаютъ!— вскричалъ капитанъ Тодросъ. — Его раз- 
стр$зливаютъ! Эта подлая смерть... 

— Не правда ли, единственная, которой можетъ надЪлить подлецъ?— 
прибавилъ Генрихъ д’Альбарэ. 

При этомъ поел днемъ слов Сакратифъ сдфлалъ знакъ, значене 
котораго очень хорошо было извЪетно пиратамъ. 

Это быль смертный приговоръ. 

Пать или шесть челов$къ бросились на Генриха д’Альбарэ, въ то 


время какъ друге держали капитана Тодроса, силившагося разорвать 
веревки. Командира „Сифанты“ потащили на носъ корвета среди са- 


га, 
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мыхъ угрожающихь возгласовъ. Еще нЪ$еколько секундъ, и гнусный 
акть совершилея бы надъ французекимъ офицеромъ, какъ вдругь на 
палубЪ появилась Хаджина Элизундо. Молодая дфвушка была приве- 
дена по приказаню Сакратифа. Она знала, что предводитель пира- 
товъ — Николай Старко; но ни ея спокойстые ни гордость не должты 

















































































































































































































































































































































































































































































































Андроника испустила крикъ. (Стр. 139.) 


были ей измфнить. Прежде всего ‘ея глаза стали искать Генриха д’Аль- 
барэ. Она не знала, что онъ остался въ живыхъ. И она его увидала... 
Онъ живъ... живъ, чтобы вынести посл днюю пытку! 

Хаджина кинулась къ нему. ь 

— Генрихъ!.. Генрихт!.. 

Пираты хотфли ее остановить, когда Сакратифъ, который напра- 
влялся къ носу корабля, остановился въ н$еколькихъ шагахъ отъ Ха- 
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джины и Генриха д’Альбарэ. Онъ смотрфлъ на нихь съ убйственною 
ирон!ей. 

— Воть, Хаджина Элизундо во власти Николая Старко, — сказалъ 
онъ, скрещивая руки.— Итакъ, въ моихъ рукахъ наслфдница богатато 
корф!отскаго банкира. 

— Насл5дница корф1отскаго банкира, но не наслёдетво, — холодно 
отвфтила Хаджина. 

Сакратифъ не могъ понять смысла этихь словъ и продолжаль: 

— Я лыцу себя надеждой, что невфета Николая Старко не отка- 
жеть ему въ рук, найдя его снова подъ’ именемъ Сакратифа! 

— Я! — вскричала Хаджина, 

— Вы, — отв$чаль Сакратифъ еще съ большею ирошей. — Что вы 
признательны благородному командиру „Сифанты“ за то, что онъ васъ 
выкупилъ, это хорошо. Но что онъ сдфлалъ, я старалея сдфлать! Это 
ради васъ, а не ради этихъ плфнниковъ, я пожертвоваль своимъ со- 
стояшемъ! Еще одно мгновеше, и я сд$лался бы вашимъ обладателемъ... 
и... и скорфе вашимъ рабомъ, прекрасная Хаддуина! 


Говоря такимъ образомъ, Сакратифъ шагнуль впередъ. Молодая дЪ- 
вушка тфенфе прижалась къ Генриху д’Альбарэ. 

— Несчастный! — вскричала она. 

— Да, очень даже несчастный, Хаджина, — отв$чаль Сакратифъ.— 
И на ваши миллюны разсчитываю я выбраться изъ несчастя! 

При этихъ словахъ молодая дфвушка подошла къ Сакратифу. 

— Николай Старко, — сказала она спокойнымъ голосомъ, — у Ха- 
джины Элизундо нётъ больше того громаднаго состояшя, за которымъ 
вы гонитесь! Это состоян1е она истратила на то, чтобы поправить то 
зло, которое ея отецъь причинилъ, чтобы добыть себф эти миллюны! 
Николай Старко, Хаджина Элизундо теперь еще бЪднфе, ч$мъ самый 
поелфдвй изъ этихъ несчастныхъ, которые перевозились „Сифантой“ 
на родину! ° 

Это неожиданное открыте произвело сильное впечатл ше на Сакра- 
тифа. Его положеше внезапно перем$нилось. Огонь ярости блеснуль 
въ его глазахъ. Да, онъ разсчитываль еще на т миллюны, которые 
Хаджина пожертвовала бы, чтобы спасти Генриха д’Альбарэ. И оть 
этихь миллюновъ,— она сказала, это такимъ тономъ, что нельзя было 
ей не вфрить,— для него теперь ничего больше не оставалось. 

Сакратифъ смотрфль то на Хаджину, то на Генриха д’Альбарэ. 

Скопело наблюдалъ. за нимъ, зная его довольно, чтобы предугадать 
развязку этой драмы. Кром того, ему уже были даны приказаня отно-. 
сительно уничтоженшя корвета, и онъ ждалъ только знака, чтобы при- 
вести ихъ въ исполнен!е. ) 


Сакратифъ повернулся къ нему. 
— Иди, Скопело! — сказалъ онъ. , 


Скопело, въ сопровождени н%сколькихъ товарищей, сошелъ съ лЪот- 
ницы, которая вела въ батарею, и направилея къ пороховымъ 6боч- 
вамъ, находившимся на корм „Сифанты“. Въ это же время Сакра- 
тифъ отдалъ приказан!е возвратиться на палубы тзхъ двухь бриговь, _ 
которые еще были приц$плены къ сторонамъ корвета. Генрихъ д’Аль- 
барэ все понялъ, Не только его смертью, но и смертью сотни другихъ 
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несчастныхь Сакратифъ хотфль удовлетворить свою месть. Уже два 
брига сняли свои крюки и стали ‘удаляться, наполняя’ паруса, которые 
помогали ихъ весламъ при плаваши. Изо „ВСВ: 'ъ пиратовъь только два- 
дцать остались на, палубЪ корвета. Ихъ шлю и ожидали ихъ и Сакра- 
тифа около „Сифанты“. м 


Въ эту минуту Скопело ‘и его’ товарищи: появазись и на палуб 
— Отплывай! — сказалъ Скопело. А 


38 

— Отплывай! — вскричаль Сакратифъ страннымъ голосомъ. — Че- 
резъ изсколько минутъ никто больше не останется на этомъ прокля- 
томъ суднз! А! вы не хотфли умереть позорной смертью... Генрихъ 
д’Альбарэ! Хорошо! Взрывъ не пощадить ни плЪнниковъ, ни экипажа, 


ни офицеровъ „Сифанты“! Благодари меня, что я тббя надфляю такой 


_ смертью, въ такомъ хорошемъ обществ$! 


— Да, благодари его, Генрихъ, — сказала Хаджина, — блатгодари 
его! По крайней мфрЪ, мы умремъ выетЪ! 

— Ты умрешь, Хаджина? — отвфчалъ Сакратифъ. — НЪть! ты 6бу- 
дешь жить и будешь моею рабой... моею рабой!.. слышишь ты!.. 


— Презр$нный! — вскричалъ Генрихъ д’Альбарэ. 


Молодая дфвушка тфенфе прижалась къ нему. Она и во власти 
этого челов$ка! 


— Берите ее!— приказалъ Сакратифъ! 
— И отплывай! — прибавилъ Скопело.— Теперь какъ разъ время! 


Два пирата кинулись на Хаджину и оттащили ее къ борту корвета. 

— И теперь, — вскричаль Сакратифъ, — пусть погибнуть всё съ. 
„Сифантой“, вс?!.. 

— Да!.. вс$... и съ ними твоя мать! 

Это была старая илфнница, которая показалась теперь на палуб 
съ открытымъ лицомъ. 

— Моя мать!.. Въ борту!..—: вскричалъь Сакратифъ. 

— Твоя мать, Николай Старко, — отв чала Андроника, —и отъ твд* 
ихь рукъ я погибну! 

— Оттащите` ее!.. Берите!— кричаль Сакратифъ. 

Н$которые изъ его сотоварищей бросились къ Андроник$. Но въ 
это время на палубЪ появились тЪ оставшиеся въ живыхь пассажиры 
„Сифанты“, которые выбрались изъ трюма и бросились на пиратовъ. 

—Ко мн?!.. ко мнф!..— вскричалъь Сакратифъ. 


Пираты, которые были еще на палуб, посиёшили къ нему на по- | 


мощь. Но при видЪ матросовъ, вооруженныхъ копьями и кинжалами, 
онъ понялъ, что все потеряно. Но, по крайней мфрЪ, всЪ т, которыхь 
онъ ненавидЪль, погибнуть вмфетВ съ нимъ. 

— Лети же на воздухъ, проклятый корветъ!— вскриЧаль ОНЪ. 

— ЗВзлет$ть на возлухь нашей „Сифантф“?.. Никогда!.. 

Это былъ Есарисъ,. который появился, держа въ рукахъь заж- 
женный фитиль, оторванный имъ у одной изъ пороховыхъ бочекъ. За- 
т$мъ, ударивъ Сакратифа топоромъ, онъ убилъ его на мЪетЪ. 

Андроника испустила крикъ, Вее, что могло остатьея отъ материн- 
скаго чувства въ ея сердцф, даже посл столькихъь преступленй, все 
вылилось въ этомъ крикЪ, Она хотЗла отвратить этоть ударь, который 
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уложиль ея сына... Потомъ она приблизилась къ Николаю Старко, 
склонилась предъ нимъ на колфни, чтобы сказать ему посл$днее 
прости... и упала около него. 

Генрихъ д’Альбарэ подошель къ ней. 

— Умерла!-- сказалъ онъ.— Богъ проститъ сыну изъ милосерд!я къ 
матери! 

Между тфмъ, нЪкоторые изъ пиратовъ, которые сидфли въ шлюпЕЗ, 
живо направились къ одному изъ бриговъ. ВЪеть о смерти Сакратифа, 
скоро распространилась. Нужно было отомстить за него, и пушки фло- 
тили снова начали палить по „СифантЪ“. На этотъ разъ Генрихъ 
д’Альбарэ. напрасно принялъ командованше. Сотня челов$къ, оставшаяся 
изъ его экипажа, встала около пушекъ и побфдоносно отвфчала на 
залпы пиратовъ. Скоро одинъ изъ бриговъ, тотъ самый, который` на- 
ходилея подъ чернымъ флагомъ, пошелъь ко дну среди страшныхъ 
проклят й бандитовъ. 

-— Славно, братцы! — вскричалъ д’Альбарэ. — Мы спасемь нашу 
„Сифанту“! 

И битва продолжалась, но Сакратифа больше ве было, чтобы увлечь 
своихъ пиратовъ, и они не рфшались на вторичный аборлажъ. Вскорз 
осталось только пять судовъ изо всей флотили. 

Пушки „Сифанты“ могли легко открыть въ нихъ течь. Но, пользу- 
яеь хорошимъ вфтромъ, они пустились въ бЪгетво. 

— Да здравствуеть Грещя!— вскричаль Генрихъ д’Альбарэ, между 
т$мъ какъ флагъ „Сифанты“ снова сталъ развфваться на гротъ-мачт%. 

— Да здравствуеть Франщя!— отвфчаль весь экипажъ, соединяя 
эти два имени, которыя такъ т$сно были связаны въ продолжене войны 
за независимость. 

Было пять часовъ вечера. Несмотря. на сильную усталость, никто не 
хотфлъ отдыхать, прежде чфмъ „Сифанта“ снова могла бы поплыть. 
Къ реф привязали запасные паруса, положили шкало на мачты, изгото- 
вили новыя гардели, поправили руль, и въ тотъ же вечеръ „Сифанта“ 
снова направлялась на сЪверо-западъ. ТЪло Андроники Старко, поло- 
женное на ют, охранялось съ уважешемъ, котораго требовала память 
о ея патротизм$. Генрихъ д’Альбарэ хотфлъ похоронить останки этой 
отважной женщины въ ея родной странф. Что касается трупа, Николая 
Старко, то къ нему привязали ядро и спустили въ море, которое онъ 
такъ долго возмущалъ своими разбойничествами. 24 часа спустя, 7-го 
сентября, около шести“ часовъ вечера, „Сифанта“ показалась вблизи 
Эмны и вошла въ гавань, посл годового похода, который возстано- 
вилъ спокойствие въ моряхъ Грещи. Тутъ раздались миллюоны ура 
паесажировъ. Зат$мъ д’Альбарэ простился съ офицерами и экипажемъ 
корвета и передаль капитану Тодросу командован1е корветомъ, кото- 
рый Хаджина приносила въ даръ правительству. НЪеколько дней спустя, 
среди множества населення, экипажа, офицеровъ и плнниковъ, возвра- 
шенныхъ теперь ихъ родинф, отпраздновали свадьбу Генриха‘ д’Аль- 
барэ и Хаджины Элизундо. На другой день оба уЪъхали во Францию 
визстЪ съ Исарисомъ; но они разсчитывали еще разъ возвратиться въ 
Грешю, если обстоятельства это позволили бы. Кром того, эти моря 
уже совершенно были очищены отъ пираловъ, и на нихъ водворилось 
‘полнфйшее спокойстве. „Сифанта“, подъ командовашемъ капитана Тод- 
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роса, никогда больше не нашла слёдовъ того чернаго флага, который 
исчезъ вмфетЪ съ Сакратифомъ. Это не былъ больше Архипелагь въ 
огн$: это быль Архипелагь потухиий, снова открытый для торговли 
самого далекаго Востока. 

Греческое королевство, благодаря геройству его дЪтей, не замедлило 
стать на ряду съ свободными государствами Европы. 22 марта 1829 г. 
султанъ подписалъ конвенц!ю съ соединенными державами. 22 сентября 
битва при Петра утвердила побфду грековъ. Въ 1832 г. лондоневый до- 
говоръ предоставилъ корону принцу Оттону Баварскому. Греческое коро- 
левство окончательно утвердилось. Около этого же времени Генрихъ’и 
Хаджина д’Альбарэ снова обставились хорошими средствами въ этой 
странб; но что имъ еще нужно было, чтобы быть счастливыми, когда 
счасте было въ нихъ самихъ! 


БОоОНЕЦЪ. 
Нок. 
и“ 
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О ЕТ ИСУ СТ ПОВ 
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ОТГЛАВЛЕНТЕ. 


Корабль въ открытомъ мор$. 


Другъ передъ другомъ...... 
Греки противъ турокъ..... 
ГУ. Печальный домъ богача..... 
У. МессенйсвЙ берегь....... 
УТ. Гнать пиратовъ изъ Архипелага! ... 
АТ вожиданноетьы с. 
Пущенные въ ходъ двадцать миллюновъ 
Архипелагъь въ огн®. ........ 
‚ Военныя дВЙстыя въ Архипелагв.. .. 
Сигналы, остающеся безъ отвЪта. . . 
ХИ. Аукщонъ въ Скарнанто.. ....., 
_ХШ. На палубв „Сифанты“. ..:..... 
> ХГУ. Оакратифъ........ . 
ЗУ: Рава а : 





